ஸ்ரீ 
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ஆரணிய காண்டம்‌ 


மதல்‌ ஸர்க்கம்‌. 


தண்டகாரணிய வாசிகளான முனிவர்கள்‌ இராமனை 
வணங்கிப்‌ பிரராத்தித்தல்‌ 


சாமன்‌ மகா தீரனாகையால்‌ மிகக்கொடிய தண்டகாரணீ 
யததில்‌ அஞ்சாதே புகுந்து ௮ங்குளள முனிவர்களின்‌ ஆச்‌ 
இிரமங்களைக கண்ணுற்றனன்‌. அவகு யாகத்தின்பொருட்டுக்‌ 
கொண்டு வரப்பட்ட தர்பபல்களும, மரவுரிகளும்‌ புலப்பட்ட 
தடன்‌ தவம வேதமோதல்‌ முதலியவற்றால்‌ மிக விளங்க ௮. 
அககு எப்படிப்பட்ட அஷ்ட ஜந்துக்களுக்கும பரஸபர 
அவேஷம்‌ உணடாகாதிருந்தமையால்‌ சகல பிராணிகளுக்கும்‌ 
௮2 ௮ணுகததகுகததாய்‌ இருந்தத. அழயெ பக்ஷிகளும்‌ 
மிருகங்களும்‌ விளையாடிக்கொணடிருந்தன. அவ்விடம்‌ மிகவும்‌ 
சமணீயமாய்‌ இருஈதமையால்‌ அப்சாஸ்திரீகள்‌ கூட்டமாக 
வந்து" எப்பொழும்‌ நர்த்தனம்‌ செயது வகதார்கள்‌. இன்னும்‌ 
அங்கு யாகததிற்கும்‌ தவ ஒழுக்கத்திற்கும்‌ தேவையான 
சமஸதமான சாமான்களும்‌ காய்‌ கிழங்குகளும்‌ மன. ரமான 
பழங்களைக்கொடுக்கக்‌ கூடிய மரங்களுமிருக்தன. 


அ௩கு ஜிதேக்திரியர்களாயும்‌ வயத சென்றவர்களாயு 
முள்ள தபோதனர்கள்‌ பலபேர்‌ வித்து வந்தனர்‌. ௮ம்‌ 
முனிவர்கள ராமனஅ அவதார்‌ ரகஸ்யததை அறிந்தவர்‌ 
களாகையால்‌ ராமலக்தமணாளையும்‌ சதையையும்‌ எதிர்‌ 
கொண்டு சென்று அவர்களுடைய வடிவழலெ மிகவுமாடு 
பட்டலர்களாகி அவர்களுககுப்‌ பல்லாண்டு பாடிப்‌ பர்ண 
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சாலைக்கு அழைதஅக்கொண்டுபோய்‌ ஈன்கு உபசரித்தனர்‌. 
பிறகு அவர்களனைவரும்‌ அவனை நோக்கி “ராமா! வருந்த 
மீருக்னெற எங்களனைவரையும நி காபபாற்றவேணடும்‌. 
அரசன்‌ தேவதை யென்னும்‌ புத்தியால பூஜிக்கததகுந்க 
வனும்‌, பிரபு வென்னும புததியினால்‌ -மதிககததககவனும்‌, 
அஷ்டர்களை ஒழிககும்‌ 'குணமுடையவனும குருவுமாவான்‌. 
நாங்கள காட்டில வித த போதிலும்‌ ஜனங்களுக்கு அதிபதி 
யாகிய நீயே எங்களுக்கு ௮7௪ன, *நீககள உஙகள தபோ 
மூமையரல உககளை கூதிததுக கொள்ளலாகாதோ? எனபா 
யாயின நாங்கள்‌ இகதிரியககளை அடக்கிக கடுந்தவம புரியும 
தபோதனர்கள்‌. தவககேடு கேரிடுமெனகி௰ பயததினால்‌ 
கோபததையடககிக கொணடிருபபவர்கள. ஆகையால்‌ 
விரோதிகளைக்‌ கொபிததுச௪ சாபமிட்டுத தண்டனை செய்‌ 
வதைக்‌ கைவிட்டிரூக்கினமனம. ஆகையால நீயே எங்களை 
க்ஷ சக வேணடும்‌” என றனர்‌. 
முகல்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


இரண்டாவது ஸீர்க்கம்‌ 
விராதனைக்‌ காணுதலும்‌ அவனுடன்‌ சம்பாஷித்தலும்‌. 

சாமன்‌ முனிவர்களால்‌ உபசரிககபபட்டு விடைபெற்றுக்‌ 
கொணடு சென்றனன. அவவனததினிடையில்‌ பலவகை 
மிருகககள்‌ நிறைகதிருக்தன. பெருமபுலிகளும்‌ செக்காய்‌ 
சுரூம அங்காங்குப்‌ புலப்பட்டுக கொண்டிருந்தன. அன்‌ 
குள்ள மசககளும்‌ கொடிகளும்‌ புதாகளும்‌ பாழாகெ குளக்‌ 
களும்‌ கலஙக நலம்‌ குலைந்து காணக்கூடாதிருந்தன. 

லக்ஷமணன்‌ பின்தொடர்ந்து வரப்பெற்ற ராமன்‌ நடந்து 
கோண்டே சதையோடு டப போய்ககொண்டிருககையில்‌ 
படிங்கரமான பேரொலி செயனெற ஓர்‌ அரக்கனைக கணட 
னன்‌. அவன்‌ மிகவட்‌ அழகககண்களும்‌ பெரியவாயும்‌ 
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அகன்‌ சரீரமும்‌ மேடுபள்ளமான வபிறும்‌ உடையவனாய்‌ 
சாலவும்‌ வெறுப்புக்கடமாய்‌ இருந்தனன்‌. அவன்‌ குடம்‌ 
சத்தமும்‌ தோயநது நனைந்த புலிததோலை யுடுதது சமஸ்த 
பூதிககளுக்கும பயங்கானாகி வாயைத தஇழறந்துகொண்டு 
யமனைபபோல தோன்றினன்‌. ன்று சம்மங்களையும்‌ 
கான்கு பெரும்புலிகளையம்‌, இரண? செக்காயகளையும்‌ பத்து 
மான்களையும பெரிதான யானைததலை ஒன்றையும்‌ சூலததில்‌ 
குதீதி எடுதனககொண்டு பெருககோஷததடன கூச்சலிட்‌₹கஃ 


கொண்டிருக்தனன. 


அவன ராம ல௯்ஷமண சீதைகளைப்‌ பார்தது மிகுந்த 
கோபாவேசததுடன்‌ எமனபோல எதிர்தது இட வகதனன்‌. 
அவன்‌ பூமி முழுவதையும்‌ ஈடுதகச்‌ செய்பவனபோல்‌ பயங்‌ 
கரமான ஒரு கர்ஜனை செயது சீதையை இஇுபபில்‌ எடுத்தக்‌ 


கொணடு அபபுறம சென்ன ராம ல௯மணர்களைப பார்கக 
மொழிந்தனன. “நிங்கள்‌ உங்கள்‌ வாழகாள தீர்க்கப்‌, பி 


இத தண்டகாரணியத்திற்குள்‌ அழைகதிர்கள்‌, என கையீல்‌ 
அகபபட்ட பின்பு உங்கள்‌ உயிர்‌ தபபாஅ. நீஙகள்‌ தாபர்‌ 
களாகத தோற்றுகிறீாகள்‌. ஆனால்‌ ஸ்திரியோடுகூட எபபட 
வாசம செய்கிறீர்கள்‌) முனிவேடம்‌ பூணடு அதற்கெைங்காமல்‌ 
வில்‌ முதலியவற்றைத்‌ தரிதது அதர்மததை ஆசரிககின்‌. 
பாபிகளாகிய நீககள யாவா? கான விராதனென்னும்‌ பேய 
ருடைய ராக்ஷசன. நான்‌ ரிஷிகளைக கொன அ தனபவனாக, 
இககாட்டில்‌ இரிந்து கொண்டிருககின்றனன. அழகதய இப்‌ 
பெண்மணி எனககு மனைவியாகப்‌ போகின்றனள்‌. அன்றிஃம்‌ 
பாபிஷ்டர்களாகிய உங்களது ரத்தததை கான்‌ பருகப்‌ 
போகிறேன்‌.” என றனன்‌. 

இக்கொடிய சொற்களைக்‌ கேட்டுச சதை மிகவும்‌ தழ 
தழத்துப்‌ பெருங்காம்றில அகப்பட்ட வாழைமரம்போல்‌ 
கடுக்கமுற்றனள்‌. ராமன்‌ விராதனது மடியில்‌ அகப்பட்?க 
கொண்ட சிதையைப்பார்தது முகம்வாட ன்‌ ௮, லக்ஷமணனை 
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நோக்கி “இந்தச்‌ தை வீராதனஅ மடியில்‌ அகப்பட்டிருக்‌ 
இன்ற பரிதாபத்தை எனன சொல்னுவேன? லக்ஷ்மணா! 
கைகேயி நம விஷயத்தில்‌ கோண்டிரூுகத கருதஅ இப 
பொழுதே ஈடேறப்‌ பெத்றனள. தன்‌ பிளளைககு .ராஜஜியம 
வருவ; மாததிரத்தினல இருபதியடையாமல எனனைக்‌ 
காட்டிற்குத்‌ அரத்தின கைகேயியின கருததெலலாம இன்றே 
பலித்து விட்டத. லக்ஷ்மணா! சீதை பரபுருஷன கையில 
இங்கனம்‌ கெக்‌ கொண்டாளே யேனஅ எனக்குண்டான 
அக்கம்‌ பொறுகக முடியவிலலை.”” ஏனதனன. 


இனம்‌ ராமன வருத்தததிடன்‌ கண்ணீர்‌ தளும்பச்‌ 
சொலலுகையில்‌, ல௯்ஷ$மணன பெருமூச்செறிந்து கொணடு 
ராமனைப்‌ பார்த்து “நி இபபடி அகாதனபோல்‌ பரிதபிப்ப 
தேனோ! இப்பொழுது கான இரத விராதனை முடிததிடுனெ 
மேன்‌. பரதனமேல எனக்குணடான கோபமெலலாம இப 
போஅ விராதனமேல முடிந்து நிற்கனைறது பாரும்‌; இதோ ஜா 
அம்பினால்‌ இவனைத தொலைததே விடுகின்றேன்‌” என்‌. றனன. 

இரண்டாவது ஸாக்கம்‌ முற்றிற்று, 


முன்றவது ஸிர்க்கம்‌. 
விராதனோட யுத்தம்‌ சேய்தல்‌. 

பிறகு விராதன பெருங்கோஷகஅடன ““நீறுகள்‌ யரா? 
எங்குப்‌ போகிறீ£கள்‌? எனன, ராமன அந்த ராட்சசன்‌ 
தன்னை அஙஙனம வினாவுவதைக (கட்டு “நாவுகள்‌ இக்ஷ்வாகு 
வம்சததில பிறந்த க்தததிரியர்கள; தசரத குமாரர்கள; 
தர்தையின்‌ கட்டளைபபடி வனததில்‌ இரிறோம்‌. நீ யாவன??? 
என்றனன்‌, 

விராதன்‌ ராமனைபபார்தது “ராஜனே! கான்‌ ஜயன்‌ 
என்பவனுடைய பிள்ளை; என்‌ தாய்‌ சதஹ்ரதையென்னும்‌ 
பேருடையவள்‌; என்னை வீரரதனேன்அ சொல்லுவார்கள்‌, 
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மீமலும்‌ நான்‌ தவம்‌ செயது பிரமமாவினிடததில்‌ பெற்த 
அஅககிரகத தில என்னை ஆயு தவகளாலகொலலவம்‌ வெட்ட 
௮ம பிளககவும்‌ முடியாது. நீஙகள இந்தப்‌ பெணணாசையை த 
அறத இவளைக்‌ கைவிட்டு, வகத வழியே ஐடிச்செலவிர்கள : 
யின உஙகள்‌ பிராணனகளைககொளளாமல விட்டுவிட கி ௨ன.? 
எனறனன. 


அஅகேட்ட ராமன கணகள்‌ சிவககபபெறறு அக்க 
விராதனைபபார்தன “அடா! அற்பனே! ௪! நீ மிகவும்‌ அற்ப 
மான காரியத்திறகுத்‌ தலைப்பட்டனையே. உன மரணத்தைத்‌ 
தேடுனெதளை. இது நிசசயம, எனனிடம அகப்பட்ட 
பினபு பிராணனோடு தப்பிபபோக நேராது. எனு கூறி 
விலலில நாணேயேறறி ஏழுபாணககளைப்‌ பீரயோகிததனன. 
அப்பொழுது அநத ராக்ஷசன பாணங்களால அடியுணடு 
மிகவும னக்கு சீதையைக்‌ ழே வைதஅவிட்டுச சூலததை 
எடுத்‌ தககொணடு சாம லக்ஷமணர்களமேல எதாததோட 
வுதனன. 


பிறகு ராம லக்ஷமணர்களிருவரும்‌ தையைவிட்டிட்ட 
அவன்மேல இஷடப்படி பாணங்களைப பிரயோகிக்க மனக 
கொண்டு சரமாரி பெயதனர்‌.  அவ்வரக்கன்‌ *இவரகள 
எனககு எவவளவா' எனறு சரித௮ச்‌ சோமபல முறிததுச 
சரீரததை வணக்குகையில அவனுடமபில தைததுககொண 
டருகத பராணஙகள அ௮வனுடமபினினறும்‌ கீழே விழுந்தன. 
அவவமரக்கன தன்‌ வரமகமையால பிராணவரயுக்களை இரு 
தயத்தில்‌ ஒன்றாகச௪ சேர்ததடககசை சூலததையெடுகதுக 


கொணடு ராம லக்ஷமணர்களை எதிாததோடிவந்தனன. 


அந்தச சூலத்தை மாமன்‌ இரண்டு பாணங்களால்‌ 
கணடி ததனன. பிறகு விராதன வேகமாக எதிர்த்தோ 
வருவதைக்கணடு அந்த ராம லக்ஷ்மணர்கள்‌ தமது கததி 
களைத தூகி அவனை வேகமாக அடிததனர்‌. அவன்‌ அன்‌ 
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கனம மேனமேதும சாக அடிக்கபபட்டும்‌ விடராதவனாகி 
அந்த ராம ல௯தமணர்களைப்‌ பிடிததக கைகளால ௮ணை தது 
அடுத்துக்கொணடுபோக முயன்றனன. அவன மறுஅமுரு 
வனத்திற்குள்‌ தஙகளைக்‌ கொணடுபோக நினைதது ருககின்ற 
அபிபபிராயததிற்கு சாமலக்ஷமணர்கள இசைக்திரககவே, 
அவர்களைக்‌ குழக்தைகளைப்‌ போல எடுததத தன தோள மேல்‌ 
வைததுககொண்டு பயங்கரமான கூச்சலுடன தான்‌ உதத 
சித்த வேறொெருகாட்டைக்‌ குலிதஅுப்‌ போயினன்‌. அப்‌ 
படியே மிகவும கொடியதொரு வனததினுள்‌ கொணடு பூகுக்‌ 


தனன. 


4 


நான்காவது ஸிர்க்கம்‌ 


விராத வதமும்‌ சரபங்கராச்சிரமத்திற்கு அவன்‌ வழி கூறலும்‌ 

மிகவும வருந்திய சிகை விராதன்‌ அககனம ராம 
ல௯மணாகளைச்‌ கொணடு போகக்கண்டு தன்‌ கைகளை உபாத 
தூக்கி கொணடு உரககக்‌ கதறினள. “ஐ அரககனே! இணி 
என்னைச்‌ செககாயகளும பெருமபுலிகளும சி ததைகளும 
ப௯திதது விடுமே; இதோ உனககு நமஸ்காரம்‌ செய்கி றன்‌. 
சாமலமணர்களை விட்டு எனனைக்கொண்டு பேோவாயாக.? 
எனன பூலமபினள. 

சிதை அ௮க்கனம புலம்புவதைக்கேட்ட சதிகள்‌ 
மனம்‌ பதைதது, அவ்வரககனுடைய இடது கையை லத 
மணனும, வலத கையை ராமனும்‌ அண்டிததனர்‌. உடனே 
திடீரென்‌அ அவன்‌ கிழே விழுந்தனன்‌. பிறகு அவவிரு 
வரும்‌ முஷ்டிகளையம முழந்தாள்களையும்‌, அடிக்கரல்களையும 
உயத.தரக்கிக்கொணடு அவனைப்‌ பலவான குத்தியும்‌ இடித்‌ 
அம்‌ உதைததும்‌ துவைத்தும பிணடமாகச்‌ செய்தனர்‌. 
அந்த ராத னா மாணமடையவிலலை. ராமன்‌ விரரதனை 
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ஐந்தாவது ஸர்க்கம்‌ 


சாபங்கரால்‌ ராமன்‌ பூஜிக்கப்படூதலம்‌ அவா 
பிரமலோகம்‌ போதலும்‌. 


சாமா வீராகனைக்‌ கொனறபிறகு சதையை அுலிஐ 
கனந்‌ செபதஅ நல்ல வார்க்தைகளால சமாதானபபடுகத 
லக௲மணு டன கூடியவனாய்௪ சரபகக முனிவரன அச 
மத்தை போககிச சென்றனன்‌. அமமுனிவரின்‌ சமீபததில 
சரமன கெவதைகளால சூழப்பெற்ற தேெவேகதிரனைக 
கணடனன. அவ்வாசசிரமகதின சமீபததில பச௫சைக்‌ 
கு. திரகா பூட்டப்பெறற இகதிரனுடைய தததைககணட 
னன்‌. இந்திரனது வெண்கொறறக குடையையும அவ 
விகதிரன து சரசினமேல சாமரககளை வீகேகொணட்‌ நரக 
உததம விதைகளையும்‌ கணடனன,. ககதாவாகளுருட 
தேவதைகளும்‌, சிசுதாகளும, பரமரிஷிகளும வேதவாக்‌ 
கியககளாக ஜேவேகதிரனை ஸ்தோததிரம செய்து கொண 
டிருக்தனா. 

இவ ப்ை யெல்லாம்‌ கணணுற்ற ராமன ல௯தமணனை 
கோககி -ல௯்மணா! பிடிபபிலலாத ஆகாயததில ஒளியுடன்‌ 
பிரகாசககி ப தேரைப்பார்‌. இனத குதிரைகளைபபோல்‌ 
தோன்அம அக்கு இரைகளைககவனி, அநத ரதத்தைசகூறறி 
மிகுகச அழகும கரக்தியும யெளவனமும நிறைந்த தேவதை 
கன சோறு அருக நிறகிறார்களே! லக்தமணா! நீ தை 
யோடுகூ_ட கொஞ்சநேரம்‌ இருப்பாயாக. கான சென்று 
அங்கு இருக்கும மகாபுருஷனை யாசென்௮ தெரிக்து கொணடு 
வருகிறேன்‌.” எனறு கூறி௪ சரபங்காது ஆச்‌ ரமதனதைக்‌ 
குறித்தல்‌ செனறனன. 


அச்சமயம்‌ இக்திரன்‌ சரபஙகரிடம்‌ ஏகாந்தமரய்‌ 
“இகோ ராமன வருகின்றனன்‌. இவன இப்பொழுது 
எணனைப பராக்கலாகாஅ. இவன்‌ சத்இருககளைத தொலைத்து 


சரபங்கராச்‌சிரமத்தில்‌ இந்திரன்‌ தொன்அதல்‌879 


சேவதைகளின்‌ காரியத்தைச்‌ சாதிதத பின்பு சிக்கிரத்தி 
லேயே பராக்கபபோகிறேன்‌. மேலும்‌ அவன பிரஇககினையை 
நிறைவேற்றிய பினபே என்னைப்‌ பாரசககவேண்டும. இவன்‌ 
ஒருவரானும எளளளவும செயயமுடியாததான ஒரு பெரிய 
காரியததைச்‌ செய்யவேணடி யிருக்க யசல்லவா” அதையவன 
நிறைவேஜ்தியபின்‌ எனனைபபராபபனு நலம்‌” என்று கூறி 
அமமுனிவரிடம்‌ விடைபெறறுககொணடு தேரே ச்‌ சுவர்க்க 
மீலாகம செனறனன 

இகஇரன செனறலம்‌ ராமன சீதைபடனும லஆதமண 
ணுடனும சரபஙகரிடம செனறு அவருடைய பாதஙளைப்‌ 
பிடிதனககோணடு ஈமஸகரிதது அவரால உபசரிக்கபபட்டு 
ஓராசனததில ௮மாகதனன. பிறகு சாமன அமமுனிவரைப்‌ 
பார்தது தேவேந்திரன வந்துபோன விஷயததை வினாவி 
னன. ச௪ரபஙகர்‌ “ராமா! கான்‌ செய்த கடுந்தவததினால்‌ 
தேலவேச்திரன வெலலபபட்டுப பிரமலோகததிற்கு எனனை 
யழைததுக்‌ கொண்டுபோக விருமபுசனெறனன்‌. கான சமி 
பததில நீவக்திருபபதை யறிக உனனைபபாராமல்‌ போக 
லாகாதேன௮ பிரமலோகததிற்குப போகாமலிருககின்‌ற 
னன்‌. புருஷதிலகனே! கான்‌ இதுவரை சமபாதிததிருககும்‌ 
பிரமலோகததையும சுவாககலோகதனதையும அழிவிலலாத 
மேலான போகபபிரதேசஙகளையும உன கு அப்பணம்‌ 
செய்கதேன. ௮ ூகரிசக வேணடும” என்றனர்‌. 

சாமன்‌ அமமுனிவருடைய வார்ததைகளால சந்தோ 
ஷித்‌அ*“மாமுனியே! நீர்‌ அாபபணம செய்த லோகஙகளை யெல்‌ 
லாம்‌ அஙகேரிக்கன்றனன்‌. கான இக்காட்டில்‌ சுகமாக வகெகத்‌ 
தக்க ஓர்‌ இடம காட்டிக்கொகெகுமாறு வேண்டுகிறேன்‌. 
என்றனன. எரபஙககா “ராமா! இவவனததின சமீபத்தில்‌ 
சிகூதணா எனனும்‌ மாமுனிவர்‌ இருக்கினறனர்‌. நீ அவ 
ரிடம்‌ செல்வாயாக; அவர்‌ உனக்கு௪ செளகரியமான இடததை 
ஏற்பாடு செய்வார்‌.” என்னு கூறி அவரிடம்‌ செலதும மார்க்‌ 
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கததைக்‌ காட்டின இடன்‌ “ராமா! கொஞ்சம கினறு கொணடு 


கான்னைப பாரததுக கொண்டிரு. ஸாப்பம தோலை உரிபபது 
போல நான இகத மானிட௫ரிரகதை விடுகின்றேன.” எனறு 
சரலலி அங்கு எமீகது கொணடிருகத ஓமாககினியில பிரமம்‌ 
மத மகதிரவகளை ஜெபிதனுக கொணடு பிரவேசிததனர்‌. 
விறகு அ௪சரபங்கா முப்பது வய அனல்‌ குமாரனாப்‌ அவவக்‌ 
கீனிபினின அம எழுகதிரார்னு பிரமலாகததிமகுப பேயி 
ஊட பிரமமதேவரும அவசை வரவு சகமிதாஷிதத 
அர்‌. அவவதி௪பததை ராமாதிகள நோககி வியந்தனர்‌. 
ஐந்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


றுவது ஸர்க்கம்‌ 

மூனிவாகள்‌ ராக்ஷசர்களால்‌ தங்களுக்கு நேரிட்டகஷ்டங்களை 

ராமனிடம்‌ சோல்லிச்‌ சரணமடைதலும்‌ ராமன்‌ 

௮வாகளுககு அபயப்‌ பிரதானம்‌ செய்தலும்‌. 

௪ரபகக முனிவர்‌ சுவாககமடைக்க பின்‌ அககுசாள 
மணிவாகள எல லாரும்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாய்‌ ஒனறு கடி 
ஸ்ரீ ராமனிடம்‌ வது ராமனைச்‌ சரணமடைகதனர்‌. அவர்‌ 
கள்‌ ராமனைபபார்தது “மஹாரதனே! நீ தேவேகலிசனைப்‌ 
போல்‌ இப்பூமண்ட லத்திற்கெல்லாம காதனாப்‌ இருககனறனை, 
மேலும நீ சரபங்கசை அஅகடிொரதெத காததியினாலும விசா 
தனைக கொனம பராககிரமததினாலும மூன்று லோகஙகளி 
அம்‌ பிரசித்தி பெற்றிருககினறனை. பிதிர்வாக்கிய பரிபால 
னஊததன பொருட்டு ௮ரசைத அறந்தது மன்றி, பரதன்‌ 
அிரும்பும்படி வேண்டிக்‌ கொணடபோதிலும பிரதிகளை 
யைத்‌ தவருதஇருககின்றனை. ஆகையால உனனிடம தரும 
மும்‌ சததியமும பரிபூர்ணமாய இருகின்றன. சரணகைத 
சக்ஷகனணான உன்னிடத்தில ஒருவிணணப்பம்‌ செய்றோம்‌. 
அஅவும்‌ வருத்தம்‌ மிகுகதிருககையால்‌ பொறுத்திருக்க 
முடியாமல்‌ உன்னிடம்‌ விணணப்பம்‌ செயலிிரோம. அரசர்‌ 
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கமநடைய சகலவிதமான கடமைகரநம உனச்குத தெரிய 
மன?! ராமா! இந்த வானப்‌ பிரஸ்தாகள பெருங்கூட்டம்‌ 
கூட்‌ இக்கு வந்திருககனறனா பரா. இவாகவில்‌ எல்லாரும்‌ 
பிராமணாக னே. ஐயோ! இவாகளுககு 5 நாதனாக இருகதும்‌ 
அநாதர்‌ போல ராஆதசர்களால்‌ மிகவும்‌ இமேகப்படுகிறுர்‌ 
கனலே! இபபடி வருவாயாக. அவாகளூடைய தேகககள்‌ 
அடிபட்ட ருபபதைக காண்பாயாக, இவஙனம வனததில 
அரககாகள அதி பயங்கரமான காரியககளைச௪ செய்து தாப 
ஸாகளைக கோரமாக இம த்இத அதிக கொணடிருபபனு 
சஙகளால்‌ பொனுகக முடியவில்லை. சாமா! இதறகாகவே 
நாகை அனைவரும்‌ எலகளை நி காபபாற்அும்‌ பொருட்‌ 
உனனைச்‌ சரணமடைகிறோம்‌. உனனைவிட வேறுகதி இவ்‌ 
வுலகில எங்களுக்கு எககும்‌ கடையா. இகத சாக்ஷசர்‌ 
களிடமிருக்து எஙகள்‌ எகலோரையும சசதிப்பாயாக"* 
என றனர்‌. 


சாமன்‌ மிகவும்‌ மனமிரகக அவர்களெலலோரையும்‌ 
பார்த கள என்‌ விஷயமாக இங கனம சொலலலாகா. 
எனனை நிங்கள்‌ ஆஞ்ஞாபிக்கவேண்டுமேயன்றி இங்ஙனம்‌ 
வேணாடலாகாது. உ௫களை  ராக்ஷசாகனிடமிருகத காப்‌ 
பாத வன என சொந்தப பிரயோஜனமே. முனிவர்களே 
நான பிதிர்வாக்கிய பரிபாலனம்‌ எனகிற வியாஜததினால்‌ உன்‌ 
கள்‌ காரியததை நிறைவேற்அும்பொருட்டே இங்கு வ௩திறுக்‌ 
கிறேன்‌. இவ்‌ வனவாசம்‌ எனககுப்‌ பெரும்பயனை விளை 
விக்கப்போகிறது. உங்களுக்கு இம்சைசெய்கிற எல்லா 
ராக௯ஷசர்களையும்‌ கான வதம்‌ செய்யப்போகிறேன்‌. ரிஷிக 
ளெல்லாரும என்‌ வீர்யத்தையும்‌ என்‌ தம்பியின பராக்‌ 
மததையும்‌ காண்பார்களாக'” என்ன ரிஷிகளுக்கு அபயம்‌ 
கோர? லச்ஷ்ூமணானோடு கூட சுதிஷணரைப்‌ பார்க்கப்‌ 
பு2ப்பட்டனன்‌. 

ஆருவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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எழாவது ஸர்க்கம்‌ 
சுதீகஷணரைக்‌ காணலும்‌ அவராச்சிரமத்தில்‌ 
ஜா இரவு தங்கியிருத்தலும்‌. 

ராமன்‌ சிதையோடும ல்ூமணனோடும கூடி அந்த 
வைகானஸாதி பிராமமணர்கள்‌ பின்தொடர வரபபெறறு 
சுதக்ஷண்‌ மகரிஷிபின்‌ ஆச்சிரமததிற்குப்‌ 'போபினன்‌. 
அதிகூதணர்‌ எனறும ஐயாமல தவம செயஅகொண்டு 
ஸ்னானம்‌ முதலியவலற்றையும செய்யாமல இருகததனால அழக்‌ 
கும ாசியும்‌ ௪ரீ.7ததில்‌ படியப்பெற்று சடைகள்‌ தரிததஇிருந்‌ 
தனர்‌. இனனும்‌ அவர்‌ வயதுசென்ற நறெவராதலால கண்‌ 
பார்வையும்‌ இல்லாமலிருக்தனர்‌. 


ராமன்‌ அவசைச்‌ சமீபித்து “மகாஅபாவரே! நரன ராம 
னென்பவன்‌, உம்மைப்‌ பார்க்கவந்‌ தன்‌. இதோ சமஸ்காரம்‌ 
செய்கறேன, அடியேனை ஆசாவதிக்கவேணடும” என்றனன்‌. 
அம்முனிவா ராமனைக்‌ கைகளால்‌ வாரியணை த. ௮க்கொணடு 
“ஷிரர்களில்‌ தலைவனே! உனக்கு ஈல்வரவாகுக, நீ வக்தத 
னால்‌ இவவாச்‌சிரமம காதனையுடையகாகி விளககுகெஅ. 
பெருமபுகழைபுடையவனே! மகாவிர! நீ வரப்போறொய்‌, 
உன்னைப்‌ பார்ககவேண்டுமென்று உன வாவையே எதிர்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கிறேனாகையால்‌ தேகத்தைவிட்டுச்‌ 
சுவர்க்கம்‌ போகராதிருககின்றனன்‌. சரபங்க முனிவர்க்கரக 
வத்த தேவேந்திரன்‌ எனனைப்‌ பராக்க இவவிடம்‌ வந்து நான்‌ 
எனது புண்ணிய கருமததினால்‌ சமஸ்தலோகங்களையும்‌ 
ஜெயிதததாகச்‌ சொலலிபபோயினன்‌. என்னால்‌ சம்பாதிக்‌ 
கப்பட்ட அந்த லோகங்களில்‌ நீ என்னுடைய அஅக்கிரகத 
திலை சீதையோடும்‌ லக்ஷமணனோடும்‌ கூடி சுகமாக விளை 


3 


யாடி.ககொண்டி குப்பாபாக..? என்றனர்‌. 


சாமன்‌ அமமுதனிவரை நேக்கி “மாமுனியே! நான சய 
மாகவே லோகககளைச்‌ சம்பாதிததுச்‌ கொள்னெறனன்‌. 
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ஆனால இவவரணயத்தில நாங்கள்‌ வ௫ிக்கும்படி ஓர்‌ வாசஸ்‌ 
தானததைமாததிரம தேவரீர்‌ ஏற்படுத்திக்‌ கொடுக்கவேலா 


ம? என்னன. 


இககனம்‌ ராமன கூறககேட்ட அம்முனிவர்‌ மிகுக்க 
சந்தோஷ ததுடன “ராமா! இவவாச்சிரமத்தில ரிஷிகள 
பலரும விளஙகுவார்கள. இதில காய்‌ கிழஙகுகள்‌ எப்‌ 
பொழுஅம எ.ராளமாய்க்‌ அடைக்கும்‌. இவவிடததிலேயே 
2 சுகமாக வசிககலாம, ஆனால்‌ இலகு மான்‌ முதலிய மிரு 
கங்கள்‌ அடிக்கடி. வகது எமத சமாதியைக்‌ கெடுத்துவிடு 
இன்றன. இநத மிருகககளால எற்படும்‌ பாதையைத்‌ 
தவிர, வேரு தோஷமும்‌ இங்கில்லை” என்றன, 


ராமன்‌ உடனே விலவில்‌ பாணத்தைத தொடுதன 
இழததுககொண்டே * தபோதனரே! கான்‌ இககிருப்பே 
பின உமககுத்‌ தொந்தரவு செய்யும்‌ அம்மிருகங்களை என்‌ 
பாணங்களால்‌ கொன்றுவிடுவேன்‌. ஆனால்‌ அவ்விதம செய்‌ 
தால உமக்கு மனவருத்தம்‌ உண்டாகும்‌. ஆசையால்‌ இவ 
வாசசசமததில வெகுகாலம்‌ இருபபதில்‌ எனக்கஷ்டமில்லை.” 
என்றனன்‌. 

ராமன்‌ இங்கனம்‌ கூறி அமமுனிவரிடம அஅமதி 
பெற்அககொண்டு ஜலக்கரைக்குச சென்று சகதியாவந்தனாதி 
களை முடீகஅக்கொண்டு ௮ன்றிரவெல்லாம்‌ சதையோடும்‌ 
லக்ஷமணனேடுமகூட அங்கு வாசம்‌ செய்தனன்‌. சுதிகூஷரை 
[முனிவர்‌ ராமாதிகளுக்கு வேணடிய காய கிழங்குகளையும்‌ 
பழககளை பம்‌ தானே கொடுத்து ஆதரிததனர்‌. 


ஏழாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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எட்டாவது ஸீர்க்கம்‌. 


இராமன்‌ சுதீகஷண முனிவாடம்‌ 
விடைபெற்றுப்‌ புறப்படூதல்‌. 


அனறீரவு கடந்தபின்‌ ராமன விடய ப்காலையில எழுந்து 
ஸ்னுனம ஜபம முதலியவற்றை முடிததனன்‌. பிறகு சிதை 
லக்ஷ்மணன்‌ இவர்களுடன்‌ கூடியவனாப்‌ சுதிகூதணரை 
வணி அவரிடம்‌ விடைபெற்றுககொணடு உக்கிரமான 
கிரணககளேப பரப்பி உஷ்ணததையுண்டாக்குகிற சூரியன்‌ 
மேனமேலும காயகது தபிபபதற்கு முனன,தாகவே அவ 
வாசசீரமததினினறும பிரயாணமாயினன. அ௪சமயம 
அதிகதணமுனிவர்‌ “ராமா! சென று சுகமாகத இருமி 
வருவாயாக. தண்டகாரணியத்தில்‌ வசிக்கின்ற மகரிஷிகளி 
னு சமணீயமான ஆச்சிரமங்களைக்‌ காண்பாயாக. அ௩கு 
ஏராளமான காய்‌ கிழங்குகளும்‌ பழககளும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
கடைக்கும்‌. குளககளும்‌ வாவிகளும நீரோடைகளும்‌ 
சோலைகளும்‌ நிறைந்து வெகு சமணீயமாகவிருக்கும்‌. ௪௬ 
தோஷமாக ௮வ்விடககளுககெல்லாம்‌ சென்று சுகமாக விளை 
யாடிக காலம்‌ கழிபபீர்களாக, சாமா! மறுபடியும்‌ ஒருதடவை 
என ஆச்‌ச.மததிற்குத தப்பாமல்‌ வரவேண்டும்‌” என்றனர்‌. 


“அஙஙனமேயாகுக' என்று கூறி ராமன முதலியோர்‌ 
அம்முனிவரைப்‌ பிரதகூதிணம்‌ செய்து பிரயாணததைத 
தொடங்கினர்‌. ராம லக்ஷமணர்கள்‌ இருவரும்‌ அம்பறாத்‌ 
அணிகளை,த தோளில்கட்டி, விற்களைக்‌ சையிலபிடித து அச்‌ 
சரமததினின்றும்‌ பிரயாணமாய்ப்‌ புறப்பட்டனர்‌. 


எட்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று: 
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ஒன்பதாவது ஸர்க்கம்‌. 
ராமன்‌ முனிவர்களின்‌ முன்னிலையில்‌ ஸமஸ்த ராக்ஷசர்களை 
யும்‌ வதைக்கிறேனேன்று பிரதிக்கினை சேய்த விஷயத்தில்‌ 
சீதை தன்னுடைய வேறுப்பைத்‌ தேரிவித்தல்‌. 

சதை ராமனை நோக்‌ மனததுக்கனியதான சகேகம்‌' 
பொழிகினற வார்ததையில்‌ “நீர அலுஷடிக்‌இன்‌ ௮ இம்முனி 
தருமமோ மிகவும பெரியதாய்‌ இருபபஅ. காமத்‌ இன 
மிகுதியானுணடாகிற விசனஙகள்‌ இவ்வுலலை மூனே உன. 
ளன. அவை பொய்‌ உரைத்தல்‌, பிறர்‌ மனைவியை இசசித 
தல்‌, பகையின்றி இம்சைசெய்தல என்பவாகும்‌. இவற்றுள 
முதல்‌ இரண்டு காரீயங்களையும நீர்‌ கெஞ்சாலும்‌ நினைக்க 
மாட்டீரென்பதை கான்‌ கனகறிவேன. ஏனெனில்‌, கிர்‌ சத்‌. 
தய சந்தர்‌, ஏகபத இனிவிர த.ம உடையவா என்‌ 
காரணததால்தான்‌. ஆனால நீர இப்பொழுது பகையில்லாமல 
பிசை இம்சிக்கை யெனறெ காரியத்தைச செய்ய கோரக்‌ 
இருக்கிறஅ; நீர்‌ ரிஷிகளை ந க்ஜிக்‌கசூ.ம்‌ பொருட்டு இராக்‌ 
கதர்கள்‌ எல்லாரையும்‌ கொன்ற விடுவதாகப்‌ பிரதஇக்களே 
செய்திருக்கின்றீர்‌. ரிஷிகளின்‌ வேண்டுகோளைப பற்றியே 
யன்றித தனக்குததானாகவே இதன பொருட்டுத்‌ தம்பிய 
டன்‌ வில்லையும்‌ பாணங்களையும தரிதஅத்‌ தண்டக மெனனும்‌ ' 
இப்பெருங்காட்டிற்கு வகதீர்போலும்‌. மகாவீரரே! நீர்‌ இதம்‌ 
காக இவ்விடம்‌ வர்ததைப்பற்றி எனக்குச்‌ சிறிதும்‌ இஷ்ட 
மில்லை. அக்கினியினருகில்‌ கட்டைகள்‌ இருக்குமாயின்‌ அதன்‌ 
தேஜஸ்ஸின வலிவு மென்மேலும்‌ வளர்ந்துவரும்‌. அஅபோல்‌ 
கதததிரியர்களின்‌ சமீபத்தில வில்‌ இருக்குமாயின்‌, அவர்‌ 
களுடைய தேஜோபலம்‌ மிகவும விருத்தியாகும்‌. 

இதற்கு ஒரு கதை சொல்லறேன்‌ கேளும. முன்பு 
ஒரு வனததில்‌ ஒரு முனிவர்‌ மிகக்கொடியதான தவம்‌ 
செய்‌ அகொண்டிருக்கனர்‌. தேவராஜன ௮வரது தவதனைச்‌ 
கெடுக்கவிரும்பி ஒர்‌ போர்‌ வீ ரனைப்போல்‌ வேடம்‌ பூண்டு அவ 
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ரிடம செனறு தான கொண்டுவந்த மீகககூரமையானதொரு 
கததியைக காப்பாத்றிக கொடுககும்படி அவரிடம்‌ கொடுது 
வீடடப போயினன்‌. அவர்‌ அதை மிகவும்‌ ஜரக்கிரகையாயக 
கரபபரற்ற விருமபித தாம எங்குச்‌ செனற்போதிலும அக்‌ 
கததியையும கூடவே கொணடுபோவ அ வழககம. 

இலகன மிருக்கையில்‌ காளுக்கு காள்‌ அவருக்குத்‌ தவத 
இல்‌ ஊக்கம்‌ குறைக்கு ஆயுதததைப்‌ பிடிக்கததிரியும்‌ 
தன்மையர்க்குண்டாகககூடிய  இமசாரூபமான கொய்‌ 
புததியே வனரததொடங்கயெ௮. பிறகு அவா அவ்வாயுதத 
இன்‌ சம்பந்தத்தினால்‌ இமசாவியாபாரஙகளில ஆமங்கால்‌ 
பட்டு மதிமயக்க முற்று அதாமத்தால்‌ பிடிக்கபபெற்றுக்‌ 
கடைசியில்‌ நரகததை யடை நதனர்‌. 

நீர்‌ தண்டகாரணியததிலுளள சாக்ஷசர்களைப பகை 
மின்றி வில்லைப்‌ பிடிததுககொல்லும்‌ புத்தியை எவ்விதக 
இலும கொள்ளலாகாஅ. அபராதமின்‌ றி விணாகப பிராணி 
களை யழிப்பதை கான விரும்ப மாட்டேன்‌. ஆயினும்‌ ரிஷி 
களுக்குத்‌ திகயெற்றும்‌ அரககாகனைக கொல்லலாகும்‌ என 
கிமிரோ? ௮து ராஜ்ஜியத்தை ஆளும்‌ பொழுதனறோ தகுக்‌ 
த. ஆயுதமெககே? அரண்யமெங்கே? க்ஷகதிரிய தரும 
மெஙகே? தவமெங்கே? இவையெல்லாம்‌ ஒன்றுககொன்று 
பொருகதாதிருப்பவை, ஆகையால்‌ நாம தேசத்திற்குத 
தகுந்த தருமத்தையே பாராட்ட வேணடும்‌. ' இவ்வரணயத்‌ 
இற்குத தவமே தகுந்த௮. ஆகையால அதைச செயய 
வேண்டுமேயன்றி ஆயுதங்களைத தரித்தலாவது க்ஷததிரிய 
தருமமாவது இங்குத்தகானு. ஆயுதம்‌ தரிபபதால கோப 
முண்டாகிப பமஹிமஸை செய்ய கேரிட்டு அகலை பாபம 
சமபவிக்கும்‌. தருமததிலேயே விருப்பமுடைய நீர்‌ தவ 
ஒழுக்கை மேறகொள்வதே கலம்‌. மூன்று லோகறகளிலும்‌ 
உளள வையனை ததும்‌ உமக்கு உள்ளபடி நன்கு தெரிந்திருக்‌ 
கினறன. உமக்குத்‌ தெரியாதது ஒன மே இலலை. பெண்‌. 


சீதை ராமனுக்குத்‌ தருமமுரைத்தல்‌ 887 
பிலளைக்குள்ள சாபல்யததினா வம்‌ உம்மேலிருக்கும்‌ பிரி 
யததினாலும கான்‌ இவற்றைபுமக்குச சொல்லினேனன்‌.றி 
எலலாம்கெரிக்த உமக்குத தருமம்‌ உபதேடிக்கவலலவன்‌ 
எவன்‌? நீர இதை லக்ஷமூணனுடன நன்கு அலோசிதது ௭௮ 
இஷடமோ அதைச்‌ செயவிரரக,”” என்றனள, 


ஒன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


பத்தாவது ஸர்கீகம்‌. 
ராமன்‌ சீதைக்கு ராக்ஷச வதம்‌ அவசியமேன்று 
உரைத்தல்‌. 

சிதை கணவனிடமுளள பிரேமததினால்‌ இகஉனம்‌ 
சொன்ன வார்த்தையைகககேடட ராமன அவளைப்பார்த்து 
“2 தவி! நீ சொன்ன வார்ததைகள்‌ முற்றிலும்‌ உணமையே. 
ஆயினும்‌ ஜனங்கள்‌ வருந்தி ஐயோவென்று முமையிடலாகர 
மதன க்ஷததிரியர்கள விலலைத தரிக்க வெணடுமென்கிற 
ஓரு நியாயம உணடல்லவா? சீத! மகரிஷிகள்‌ ராக்ஷசர்‌ 
களுக்குப்‌ பயந்து தாமே எனனிடம்‌ வந்து சரணமடைக்த 
னர்‌. அவர்கள்‌ வருததமுற்றனரலலவோ?!? அவர்களை கான்‌ 
ரகூதிககவேணடுமலலவா? அவாகள்‌ என்னைச்‌ சரணமடைக்து 
தங்களை ராக்ஷசாகளிடமிருக்து கரப்பாறறவேண்டும்‌ என்று 
வேண்டினபோஅ கான அவாகளை வணக நீங்கள்‌ என்‌ 
னைப்‌ பொறுத்தருளவேணும்‌. கானே உஙகளிடம்‌ வந்து பணி 
செய்யவேண்டியவன்‌. அப்படியிருக்க மஹநீயாகளான நில்‌ 
களை என்னிடமவக்து வேண்ட நேரிட்டதைப்பற்றி மிகவும்‌ 
லஜஜையை அடைகிறேன்‌? இணி கான உங்கள்‌ விருபபத்தின்‌ 
படி ராக்ஷசாகளைக்கொன்அ உங்களை ரகூதிக்கிறேன” என்று 
பிரதிக்கேயும்‌ செய்தபினபு தவறமாட்டேன்‌. அதிலும்‌ 
ரமுணிவாகளுக்குச்‌ செய்த பிரதிககனையைக்‌ தவறுபவனல்‌ 
லேன்‌. சீதே! நான பிராணனையாயினும விட்டுவிடுவேன்‌. 
உன்னையும்‌ லக்ஷமணனையும கூடச்‌ அறக்துவிடுவேன்‌. ஆனால 
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எவர்ககாயினும்‌ பிரதிககனை செய்வேனாயின ௮தைமாகஇரம்‌ 
தவதமாட்டேன்‌. அதிலும்‌ பிராமணாகருககுக்‌ செய க 
பீ ரஇிகனையென்றால சளனனவும்‌ தவறமாட்டேன்‌. குறம்‌ 
மற்ற சுபாவமுடையவளே! எனனிடததில உனக்குள்ள 
பீரேமாதிசயத்தினால்‌ நி இந்த வார்த்தை மொழிகலனை, 
இதல ஒரு க்ளு _அயிவம்‌ நான எந்த தரும 
கைச்‌ செய்ய மனதில நினைபபே2- அதப்‌ நீயும்‌ சஎகல 
பிசக2வண்டும மற்றது கூடாது.” என்றிகஙகனம கூரி 
வீல்லைபபிடிசது நிறகின ந்‌ லக்ஷமணனோடுகூட அழகான 

தீபோவனங்களுககுப போகததொடககினன்‌. 

பத்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 

பதினோராவது ஸர்க்கம்‌. 
இராமன்‌ அகஸ்திய முனிவரின்‌ வைபவங்களைப்‌ பேசிக்‌ 
கோண்டே அவரது ஆச்சிரமமம்‌ நோக்கிச்‌ சேல்லுதல்‌. 

சாமன்‌ முன்னே நடந்தனன்‌, இடையில சீதையும்‌ 
பினபு லக்ஷ்மணனும்‌ சென்றனா. ௮வாகள பலவகை மலைச 
சரசலகளையும வனககளையம ௮ழூய நதிகளையும்‌ குளங்களை 
யும்‌ பகூதிகளையும புள்ளிமான்களையும்‌ பார்ததக்கொணடே 
போயினர்‌. சூரியன்‌ அஸ்தமிக்கும்‌ சமயததில அவர்கள ஒரு 
பெரிய தடாகத்தைக்‌ கண்டனர்‌. ௮௮ வெகு ரமணீயமாய்‌ 
அமஃய அன்னபபறவைகளாலும்‌, தாமரை அல்லி முதலிய 
மலர்களாலும்‌ விளங்கியது, நிர்மலமான ஜலத்தையுடைய 
அவ்வழயெ குளத்தினின்றும்‌ சீசவாததியஙகளின்‌ ஒலி 
செவிபபட்டன, அனால அங்கு எவரும்‌ காணப்படவிலலை, 
சாமன்‌ அருகிலிருந்த தர்மபிருத எனனும முனிவரை 
நோக்கி அததடாகத தின விசேஷததைக்‌ கூறும்படி வேணடி 
வன்‌. அமமுனிவா “ராமா! இககுளதீதிற்குப்‌ பஞ்சாபசா 
மென்றுபெயா. இதை மாணடகர்ணி யெனனும முனி 
வர்‌ தவமகிமையரல்‌ கிருமிகசளர்‌. அவர்‌ இக்குளகஇல்‌ 
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லாயுபகதணம்‌ செய்துகொணடிருக்து மிகவும தஇவிரமாகத்‌ 
தவம செயதனர்‌. பிறகு ௮கஇனி முதலிய சமஸ்த தேவதை 
களரூம அவருடைய தவததைக கெடுப்பதற்காக அழகிய 
ஐந்து அப்ஸா ஸ்திரிகளை அவரிடம்‌ அனுபபினர்‌. அக்த 
ஸ்திரீகள தங்கள்‌ அழகிய ஜேகஙகளைக்காடடி அமமுனிவரை 
மயபககி அவரை மனமதனுக்கு வ௪பபடும்படி செய்த 
அிட்டனர்‌ இக்குளததினுளளே அரத ஸதிரிகளுக்கு விடுக: 
மறைவாக நிருமிக்கபபட்டிருககின்‌ றன. அவர்கள்‌ 
யளவனப்‌ பருவத்துடன்‌ பிரகாசிக்கின்ற அமமுனிவருடன்‌ 
சுகமாக விளையாடி அவர்ககு மனககளிபபை விளைதஅக்‌ 
கொண்டிருக்கன்றனர்‌. அரத ஸ்திரிகள்‌ கிரீடித்அக்கொண் 
ருககையில்‌ அவர்களது ஆபரணங்களின்‌ ஒலீமோடு 
கலந்து தெவாத்தியஙகின்‌ தொனி செவிபபடுன்‌ 
மன.” என தனர்‌. 

இவற்றைககேட்ட ராம லதமணர்கள்‌ மிகவும்‌ சந்தோ 
ஆபபட்டவர்களாய்‌ சதையுடன்‌ கூடி ௮வவனத்திலுளள 
ஆச்சி. ரமககளைககணட அங்குளள ௫மஸ்த முனிவர்களாலும 
ஒிககபபட்ட௪ சுகமாய இருகதனா. எாமன்‌ ஒவ்வொரு 
ஆசசிரமததிலும தக ராக்சோபததிரவககளைப போக்கு 
வதற்காகப்‌ பின்னும வெவ?வற ஆச்சிரமககளுக்கும்‌ 
சென னன. 

சாமன ஒரு அச்சிரமததில பதின்மூன்று மாத்‌ 
களும, மற்றோராச்‌கிமததில ஒருவருஷமும்‌, இன்னே 
சாச்சிரமத்தில்‌ ஈரனகு மாதங்களும்‌, வேறொரு ஆச்சரமச்‌ 
தில ஆஅமாதககளும, இன்னமொரு ஆச்‌சிரமததில்‌ ஒன்றே 
கால்‌ வருஷமும்‌ வசித்தனன்‌. இப்படியாக ராமன்‌ ௮ம்‌ முனி 
வர்களின்‌ ஆச்‌சிமங்களில்‌ இரண்டு தடவை வாசம்‌ செய்த 
மனக்களிபபுடன்‌ இரீடித்‌ அக்கொணடிருக்கையில்‌ பத்து வரு 
டங்கள்‌ சென்றன. பிறகு ராமன்‌ மீண்டும்‌ சுதிக்ஷண 
முனிவரின்‌ ஆச்சிரமததை யடைக்தனன்‌. 
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சாமன்‌ ௬திகூதணரை வணங்கத தான்‌ அகஸ்திய முனி 
வத ஆச்சிரமததையடைகது அவரை வணஙககி ஆசீர்வாதம்‌ 
பெற விரும்புவதாக௪ சொலலீனன. சுதிக்தனரை ராமனை 
கோக்கி “ரரமா! இவவாசசரமததிலிருகது தென்‌ திசையாச 
நானகு யோசனை.தூ ரமபோனபினபு அக்கு அகஸ்‌ இயருடைய 
சகோதரரான சுதர்சன முனியின அசசிரமம இருகி. 
அங்கு ஓரிரவு வசித்திரும்‌து உசபமானவடன எழுகது தென 
திசையாகவே வனசமகதஇன பககததுவழியாக ஒரு 
யோசனை தூரம்‌ போகையில அக்கு அகஸதிய 
ருடைய ஆச்சிரமம்‌ இருக்கறது. ௮௮ வேகு ரமணீய 
மாய இருக்கும. அபபனே! 5 இப்பொழுதே அவவிடம்‌ 
சென்று வருவாயாக”? என்னா. 

பிறகு சாமன வெகு சகதோஷதஅடன புறப்பட்டு 
சீதையும்‌ லக்ஷமணனும்‌ பின தொடர சுதிக்ஷணர்‌ கூறின 
வழியே செனறு சு ௪ா௪ன முனிவரின அச்‌ ரமனதை 
யடைந்து அககுளள தபோதனாகளையும பிராமணாகளை 
மம லக்ஷமணனுக்குக்‌ காட்டி. **லசகஷமணா! அகஸ்திய முனி 
வரீன தமபியான சுதர்சனமுனிவரின ஆசசரமம இதுவே: 
இங்கு முன ஒரு காலததில இல்வலனெனறும வாதாபி 
யென்றும அண்ணன்‌ தம்பிகளான இரணடு அசுராகள பிசா 
மணர்களை  இமடத்துக்கொணடிருக்தனா. இலவலன 
பிராமணரூபம்‌ தரிதது ௪ம்ஸ்கருதபாஷை பேசிக்கொண்டு 
சராததமென்று சொலலி பிராமணர்களை யழைபபான்‌, 
பிகு அந்த இலவலன்‌ ஆட்டு உருவம தரிதத தன்‌ சகோத 
ஒன வாதாபியைச சமைதது அகத பிராமணர்களைப்‌ 
போஜனம்‌ செய்விப்பான்‌. பிற கு அப்பிராமமணர்கள 
புகிததபின இலவலன்‌ “வாதாபி! வெளியில புறப்பட்டுவா்‌ 
என்று பெருங்குரலுடன்‌ அழைப்பான. உடனே வாதாபி 
அடுபோல கூ௫ச௪லிடடுககொண்டு பிராமணர்களின்‌ வயிற்றைக்‌ 
கிழி வெளியே புறப்பவொன்‌. இற்கனம்‌ அவ்விருவரும்‌ 
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இன்று சேர்க இனநக்கோஅம்‌ ஆயிரக்கணக்கான பிராமணர்‌ 
கனை காசம்செயதுவந்தன. 

பிறகு தேவதைகளின வேணடுகோளினால அகஸ்திய 
முனிவா இலவலனுடைய சிராததபோஜனத்திற்கு ஒபபுக்‌ 
கொணடு வாதாபியைப புசிததுவிட்டனர்‌, வழக்கபபடி 
இலவலன வாதாபியைப்‌ பெயா சொலலி அழைததும அவன்‌ 
வெளியில்‌ வரவிலலை. அகஸதியர்‌ பெருஞ்‌ இரிபபுடன்‌ 
இலவலனை கோககி “வாதாபி என வயித்தில ஜீர்ணித்தா 
யமனஅ வீட்டிற்குப்போய்ச சேர்‌, சனன. அவன எபபட 
வெளியில புறபபடுவான? எனறனர்‌. தன்‌ சகோதரன 
இறஈதானெனபதைக கேட்ட இல்வலன அம்முனிவரை 
உபததிரவிககத தொடககனென்‌. அபபோது அவனும்‌ அம்‌ 
முனிவரஅ நேததிராககினியினால்‌ கீரா? மரணமடைக்தான. 
இவவாரச்சிரமமானது அபபடிபபட்ட ம௫மையுளள அகஸதிய 
முனிவா௫ சகோதரரான தர்சன முனிவாஅ ஆச்சிரம 
மாகும்‌.” எனன. 


இச்சமயம ரூரியன அஸதமிக்கவே, ராமலகக்தமணாகள்‌ 
சாயககால சந்தியாவகஈதனா இகளை விதிபபடி செய்து அவவாச்‌ 
கரமததில பிரவேசித௮ அமமகரிஷிககு ஈமஸ்கரரம செய்‌ 
தனர்‌. அ௮னாறிரவு அவரால்‌ கனகு பூஜிககபபட்டு அங்குத 
தானே தககியிருக்து மறுநாள்‌ பொழுஅ விடிக்ததும ராமன்‌ 
சதாசன முனிவரிடம்‌ விடை பெற்றுககொணடு ௬ 
ணர்‌ சொன்ன மார்க்கததின்படி. அகஸ்திய முனிவரான அச்‌ 
ஒரமத்தை நோக்கி நடகதனன்‌. பிறகு சிறிககோம்‌ ஈ௩டகது 
அவ்வாச்‌ச.மததையடைந்கு லக்ஷமணனிடம்‌ அகஸ்இய 
ருடைய பிரபாவககளையெல்லாம ஒவவொனமுகச்‌ சொலலிக்‌ 
கொண்டே உள அழைக லூதமணனை கோகழி *லக்ஷமணா 
இவ்வாச்க மம்‌ மிக மகிமை பொருகதியத. தேவதைகளும்‌ 
யக்ஷர்களும்‌ நாகர்களும்‌ ஆகார நியதியடன்‌ தருமததை 
ஆசாதிப்பவர்களாகி இககு வாசம்‌ செய்னெறனர்‌. ஆகையால 
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அ௮ல்வலாச்்‌ரமத்இலயே தஙக அகஸ்தியரை ஆராதிததக 
கொணடு வனவரசததின்‌ மிகுந்த காலததைக்‌ கழிககபபோகி 
றன. 8 முனபு போய்‌ இககுச்‌ சதையோடு நரன்‌ வந்திருக்‌ 
இறஜனெனபதை அம்மகரிஷிக்குத தெரிவிப்பாயாக.”? என்‌ 
னன. 

பதினோராவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


பன்னிரண்டாவது ஸர்க்கம்‌. 
இராமன்‌ அகஸ்தியரைக்‌ காணுதலும்‌ அம்முனிவா 
கோடுத்த வைஷ்ணவ தனுசு முதலியவற்றைப்‌ 
பேற்றுக்கோள்ளுதலும்‌. 

லக்ஷமணன ராமனஅ கட்டளைபபடி. ௮கஸ்‌இயரது 
ஆசசிரமததில்‌ பிரவேசி ௧௮ அமமுனிவாஅ சடரீடததில 
ரரமனைபபற்றியும அவர்கள்‌ காட்டிற்கு வகதிருக்கும கார 
ணத்தைபபற்றியும்‌ விவசமாயக கூறி ராமன்‌ அமமுனிவரைக்‌ 
கரண தையுடன வகதிருபபதை அவருககுத்‌ தெரிவிககும்‌ 
ப சொலலினன்‌. அச்சிடரும்‌ ௮ககனமே உடசென்று 
அகஸதியரிடம லக்தமணன்‌ கூறியபடி கூறி அவருடைய ௮௮ 
மதி பெற்று ராமாதிகளை உளளே அழைத அச சென்றனர்‌. 

ராமன்‌ அவ்வாசிெமத்தில விஷ்ணு, தேம்வக்இிரன்‌, 
சூரியன, எந்திரன்‌, குபேோன, தாதா, விதாதா, வாயு, நாச 
சாஜன, அந்தன்‌, காயதரி, வஸு தேவதைகள்‌, வருணன்‌, 
சுபரமணியன, தர்ம தேவதை ஆகிய இவர்களின்‌ ஸ சான; 
கள்‌ எழ்படுத்தப்பட்டிருபபதைப்‌ பார்ததுககொண்டே 
சென்றனன்‌. பிறகு அகஸதிய மகரிஷியும்‌ ”டாகளோடு 
கூட ரரமனை எதிர்கொணடு வந்தனர்‌. சாமன்‌ மகர? தஜஸ 
விகளான முனிவர்களால்‌ பின்‌ தொடமப்படடு அகஸ்திய 
முனிவரைப பார்தத அவர அ பாதஙகளைப்‌ பிடித்‌ அககொண்டு 
கமஸ்காரம செய்தனன. சீதையும்‌ லக்ஷமணனும்‌ அம 


முனிவரை வணஙகிக்‌ சைகூப்பியவண்ணம்‌ நின்‌ திருக்களர்‌. 
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௮மழுனிவர்‌ ரரமாதிகளை நன்கு உபசரிதது ராமனை 
கோக்க “புருஷூககமே! அவர்ணமயமாகி ரத்தினககள்‌ 
இழைககபபெற்ற இவவியமான இப்‌ பெரிய விஃ&ைப பார்‌, 
இத விஷ்ணுேவனுடையத. விசுவகர்மாவினால £-சுமிககப்‌ 
பட்டது. இகத பாணம்‌ சூரியனைப்‌ போல "மேலானதாய்‌ 
விளங்குகிறது. பராணஙகள்‌ எப்பொழுதும்‌ குலைடப பெறாத 
இகத ௮மபழுததூணிகள இரண்டும்‌ எனகளுத தெலலகதிர 
இல கொடுககபபட்டவை. சுவர்ணமயமான உரைபுடன்‌ 
கூடிய இபபெரிய கததியை எனக்குத தேவேக்திரன சொடுத்‌ 
தனன. ராமா! முனபு விஜணுதேவன இகத கிஃலைச்‌ 
கொணட மேலான அ௮.ரர்களைக்‌ கொன்று தேவாகளுடைய 
அயரவகளைப போககனன. அப்படிப்பட்டதான விலலையும்‌ 
அமபழுகதுூணிகளையம சிறக்க கததியையும அதப்‌ பாரத 
தையும்‌ 8 சததஇருமகளை வெலலுமபொருடடு வாககக௰காள்‌ 
வாபாக,/? என்று சொலலி ராமனுககு அநத உத மமான 
திவ்வியாபுதககளைக்‌ கொடுத்து அவனைப்பார்தனுப பின்‌ 
வருமாறு கூறினர்‌. 


பன்னிரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


பதின்ழன்றுவது ஸர்க்கம்‌ 
கரன்‌ முதலியோரை வதைக்க ராமன்‌ அகஸ்தீயரிடம்‌ 

உத்தரவு பேற்றுக்கோண்டு பஞ்சவடிக்குச்‌ சேல்லல்‌. 

“ரமா! ல-தமணா! உங்களுக்கு மஙகளமுண்டாகுக, 
உஙகள வரவரல்‌ எனக்கு மிகுக்த சந்தோஷம்‌ உண்டாகி 
பிருககறத. சுகுமாரையான சீதை மிகுந்த கஷ்டங்களை 
யஅபவிககத தகக இப்பெருங்காட்டில்‌ உன்னைப்‌ பின்பற்றி 
வதன மிகவும்‌ அற்பு, சமேபாகும. ராமா! ஸ்திர்கள கண 
வனை கலலஸ்திதியிலிருக்கும்பொழுது சந்தோஷப்படுத்திக்‌ 
கொண்டிருப்பராகள்‌. தரித்திரததியினால்‌ பீடிக்பப ம சமயத்‌ 
இல்‌ அவனைககை விடுவார்கள்‌. இது ஸ்திரீகளுக்கு இயற்கை 
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யான அசுபரவமாகும்‌. இனனும அவாகனுடைய்‌ மனம 
மினனபசொடடபோல அதி சஞசலமாய இருசகும, கெடு 
நாள 2 கேகம்‌ உண்டாயிருப்பினும ஸ்திரீகள அதை நொய்‌ 
பொழுஇல அறு அவிடுவார்கள, ஆயுதககளபோல மீசுவம 
திகூஷணமாய்‌ இருபபாாகள. முனபின பாராமல எததகைய 
காரியததித கும அணிவார்கள்‌, கருடனையும வாயுவையம மீதி 
மிகக 'வேகமுடையராய இருபபராகள்‌. உன மனைவியான 
சிதையோவெனறால அபபடிபபட்ட சகோஷதகள எதுவும்‌ 
உடையவன்‌ னு. இவள அருகததியைபபோல பதிவிரசை 
கள அ௮னைவரிலும மேலாய இருபபவள. சாமா! நீ லகதமணை 
னே சீதையோடும வது வாசம சேயகையால எனது 
இவவாச்‌ச மம புனிதமாயிழற்று.'” எனமனா ௮கஸ இயர்‌. 

சாமலா கைகூபபிய வணணம “முனிவரே! கிர என 
தமபியன குணஙககளையும, என மனைவியின குண ுகளைய.௦ 
என குணககையுமபறதிச௪ சக? தாஷிததிராகையால நான 
னயனுனேன. கான்‌ சுகமாக வசிக்கககூடிய ஜா அழகிய 
அசசிரமசதை எனககுக காட்டுகிராக. ௮௮ ஜஸைம்ருததி 
பரம வன சமூகககளோடும கூடி அழகாய இருககவேண 
டம? எனஅ கேட்க, அமமுனிவர்‌ “என அபபனே! இவ 
விடததி கு இரண்டு யோசனை தூரத்தில மிகுகத காய 
அிழககுகளும ஜலஙகளும நிரம்பியிருககப்பெறஅ பல மிருகஎ 
சள கூட அழகாய்‌ இருக்கிற பஞ்சவடி எனகிற ஒரு பி. 
தெசமுணடு. நீ சதையோடும்‌ லக்தமணனோடும்‌ அவ்விடம்‌ 
சென்‌௮ ஆச்சிரமம்‌ ஏற்படுததிககொண்டு சுகமாக வசி 
லாம. 


சகுகுல இலகனே! நீ செய்யும்‌ இதத வனவாச ,௮இனால்‌ 


உன ககதையான தசரதன்‌ தன பிரதிககனையைத தாததுச 
கொண்டவனாக தன்யாததுமாவாயினன. அயோததியில 


நடந்த சகலமான விருத்தாகதங்களும கான என்‌ தவமகிமை 


யால தெரிஈது கொண்டேன்‌. இனனும்‌ உன மனதிலுளள 
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அபிப்பிராயத்தையம தெர்ந்துகொோண்டேனாதலால்‌ உனனைப்‌ 
பஞசவடக்குப்‌ போகுமாறு சொல்லுகன வன்‌. ராமா! அத 
மிகவும சமணீயமாய இருக்கும, கோதாவரி நதிககு மிகவும்‌ 
சமீபததிலீருப்பதால ௮௮ ஜனககூட்டமின.॥ி ஏகாகதமாய்‌ 
இருக்கும. நீ ௮பததில ஆழக்து வருகதஅபவர்களைக்‌ காப்‌ 
பாற்௮ுவதில்‌ சமாததனாகையால்‌ ௮௧ வாசம செயவாயாயின்‌ 
தபோதனர்களைக்‌ காப்பாற்ற நேரம. வீரனே! அதோ தெரி 
யும்‌ இலுபபைத தோபபின வடபுறமாகப்‌ போகையில தர்‌ 
ஆலமரததைக காண்பாய்‌. அதைத காணடினதம்‌ ஒரு பாதை 
காணப்பட, அதன்‌ வழியே செல்வாயாபின ஒரு பர்வதம்‌ 
புலப்படும்‌. அ௮தனருலைதான்‌ பஞ்சவடி எனகற பிரசத்தி 
பெற்ற பீசதேசம இருககிறது. அ௫கு எப்போழுதும்‌ வனல 
கள்‌ புஷ்பிததிருககும்‌ ?? 

சாமன்‌ லக்தமணனோடுகூட. அமமுனிவபரைய்‌ பூஜித்‌, 


என றன. 


ங்‌ - A A க [பஜ ரு க்‌ ்‌ 
பாதங்களைக்‌ தொட்டு ஈமஸ்கரத வரிடம்‌ வடைபேற்றுக்‌ 
தன re 


கொண்ட பஞ்சவடியை சகேோககப பிரயாணமாயினன்‌. 


+! 


பதின்மூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


பதினான்காவது; ஸிர்க்கம்‌ 


ராமாதிகள்‌ பஞ்சவடியை நோக்கிப்‌ போகும்‌ வழியில்‌ 
ஜடாயுவைக்காணல்‌. 

ராமன்‌ பஞ்சவடிககுச செல்லும்‌ வழியில ஒரு வய 
செனத பெரிய கழுகைச்‌ சந்திததனன. ௮௮ அகஸதியர்‌ 
சொன்ன அலமாததினமேல இருக்கது, ஏரமலக்ஷமணர்‌ 
களிருவரும அககழுகை ஒரு ராகஷசனாக நினைத்து “தீ 
யார்‌??? என அ வினவினர்‌. அக்கழுகு சந்தோஷமான முகத்‌ 
அடன்‌ “என்னப்பனே! கான உன தந்தை தசாத மகாராஜ 
னுக்கு ஈண்பன்‌” என்றன. சாமன்‌ அதை வெகுவாகப்‌ 
பூஜித்த அதன்‌ குலத்தையும்‌ பேரையும்‌ வீனவினன. 
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அககழகு “ராமா! முற்காலததில பிரஜாபதிகளா 
விருகதவாகள பெயரெலலாம எனக்குத தெரியும. பிரஜா 
பதிகளில முதலவா கர்ததமர்‌. பிறகு விகரிதரும்‌, சேஷ 
ரூம்‌, ஸமச்ரயரும, ஸ்தரணுவும, மரீசியும்‌, அததிரிடம, 
கரஅவும, புஸைதியரும்‌, அஙகிரஸஸாம, பிரசேதஸாம்‌, 
புலஹரூம, தரும, விவஸவானும வரிசையாகப்‌ பிரஜாபதி 
களாம்‌ இருந்தனர்‌. பிறகு கசசியபா பிரஜாபதியா பினர்‌. 
அவா தக்ஷப பிரஜாபதியின அறுபது பெணகளில எட்டு 
பேரை மணம்‌ செய்து கொணடனா. அவாகளின பெயர்‌ 


முறைய அதிதி, இதி, தனு, காலுகை, தாமரை, க்ரோத 
வசை, மனு, அனலை எனப தாகும்‌. 


அவருக்கு அதிதியிடததில பன்னிரண்டு ஆதிதயர்‌ 
கணும்‌, எட்டு வ.ஸுககம, பதி>றை ருததிராகளும்‌ 
அச்வினி வேவதைகளுமாகய முப்பதஅமூன்‌௮ வகையான 
தேவனைகள பிலகதனர்‌. இதி கீர்ததியில்‌ மிகுந்து தைததி 
யர்‌ (அஸாரரிகளைப பெற்தனள. மூனபு இந்த ஸமஸ்த 
மான பூமணடலஙகளும்‌ அந்த தைததியர்களுடைய தரய 
இருந்தன. ௪தஅருக்களை யடக்க வல்லவனே! தனு என்ப 
வள்‌ ஹயக்ரீவன என்னும்‌ பிளளையைப பெற்றனள்‌. காலு 
கைக்கு ஈரகனும காலகனும்‌ பிறந்தனர்‌. தாமரை என்னும்‌ 
கச்சியபருடைய மனைவி, கிரெளஞசி, பாஸி, சியேநி, கிருத 
சாஆடரி, ௪2 என்கிற ஐது கனனிகைகளைப்‌ பெற்றனள்‌. 
அவ்வைவரில கிரெளஞ்சி கோட்டானகளைப பெற்றனள்‌. 
பாஸி பாஸபகூதிகளைப பெற்றனள. சயேனிக்குப பருந்து 
களும கழுகுகளும்‌ பிறக்கன. இருதராஷட்ரிககு ஹம்ஸ 
கள்‌ பிறந்தன, அவளுககே சககரவாகப்‌ பக்ஷிகளும்‌ பிறக்‌ 
தீன. சாமர! உனக்கு க்ஷமமுண்டாகுக. 

தாம்ரையின்‌ பெணணாகிய ௬௫ நதையைப பெற்றனள்‌; 
கதைக்கு விநதை பிறகதனள்‌. காச்யபரின்‌ மதஜொரு 
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மஃளைவியான குரோத வரைக்கு மிருக, மிருகமக்தை, ஹா, 
பததிரமதை முதலிய பதது பெண்கள பிறந்தனர்‌. அவர்‌ 
களில மிருகிககு சமஸதமான மிருகங்கரம பிறக்தன. 
பததிரமதைக்கு இ ராவதி யென்னும பெண்‌ பிறந்தது. 
அநத இராவதிககு ஐராவத மென்கிற யானை பிறக்தது. 
பதின்மரல ஒருத்தியான ஸுரபி யென்பவளுக்கு ரோஹிணி 
பென அம்‌ கநதர்வி யென்னும்‌ இரண்டுபெண்கள பிறந்தனர்‌. 
சோஹிணிக்குப்‌ பசுககல பிறந்தன. சகதாவிககுக்‌ குதிரைகள்‌ 
பீறுகதன. ஸுரபியின்‌ த௲கையான ஸு ரலைக்குப பல 
அலைகளையுடைய ஸர்பபங்கள்‌ பிறந்தன. ஸுரலையின்‌ 
தககையான கதருவிற்கு ஒரு தலைபபாம்புகள பிறக்தன. 

மனு என்னும காச்யபாது மனைவி பீராமமண, 
க்தத்திரிய, வைசிய, சூததிரர்‌ எனனும புகழ பெற்ற மாணி 
டாகளைப்‌ பெறறனள  கசசீயபரின்‌ மற்றொரு மனைவியான 
அனலை என்பவள்‌ மரங்களைப்‌ பெற்றனள்‌. வினதை யென்‌ 
பவள்‌ சுகிக்குப பெண வயிற்றுப்‌ பேததி. கதரு ஸுரஸைக்‌ 
குத தகை. அவாகளில கதரு ஆயிரம்‌ தலையுடைய ஆதிசேஷ 
னைப்‌ பெற்றனள. வினதைககுக கருடனேன அம அருணன்‌ 
என்னம்‌ இரணடு பிளளைகள பிறந்தனர்‌. நான அந்த 
அருணணுஃகு சியேனி என்பவளிடததில பிறந்தவன்‌. 
ராமா! ஸமபாதி என்னும்‌ கழுகு எனக்குத்‌ தமையன, எண்‌ 
பெயர்‌ ஜடாயு என்று அறிவாயாக. £ இஷ்டபபடுவாயாயின்‌ 
வனவாசததில கன்‌ உனக்குச்‌ சகாயனாக இருப்பேன்‌. 
கொடிய மிருகங்களும அஷட சாட்சசர்களும்‌ நிறைந்த 
இந்கககாட்டில்‌ நீயம்‌ லக்ஷ்மணனும்‌ எம்காயிலும்‌ போகும்‌ 
பொழு கான்‌ சீதையைப்‌ பார்ததககொண்டிருப்பேன்‌.”” 
என கூறியது. 


ரரமன்‌ அந்த ஜடாயுவைப பூஜிகனு, சந்தோஷத்துடன்‌ 
தட்டிககொண்டு நமஸ்காரம்‌ செய்தனன்‌. பிறகு அபபக்ஷி 
புடன்கூட சதையையும்‌ லதமணனையும்‌ அழைத்துக்‌ 
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இகாணடு ராக்ஷ£ர்களை. மூடிக்கவிரமபிப பஞ்சவடிககுப்‌ 
போய்ச சோக்தனன்‌. 


பதினான்காவது ஸாக்கம்‌ முற்றிற்று, 


பதினைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ 
பஞ்சவடியில்‌ லக்ஷமணனால்‌ நிருமிக்கப்பட்ட 

ஆச்சிரமத்தில்‌ ராமாதிகள்‌ சிறிதுகாலம்‌ வசித்தல்‌. 

பிறகு ராமன லக்ஷமணனை கோக நம்‌ மூவருக்கும்‌ 
இனபததை விளைவிககக்கூடியதாய்‌, மரஙகளடர்க்து மணீய 
மான காடுகளும மே பள்ளமிலலாஅ மெததென்ற மணம்‌ 
குன்றுகளும அடமைகது ஜவாதாரத்‌ இடன்‌ கூடியதான ஜர்‌ 
பிரதேசததைத தேடி அதில காம சுகமாக வ௫க்கத்தகக ஓர்‌ 


பர்ணசாலையை ௮மைபபரயாக”' என்‌ மனன. 


லக்ஷமணன அபபடிப்படட ஜா இடததை ராமே காட்‌ 
டித்‌ தரவேணுமென அ வணககி வேணடியபின்‌, அப்படியே 
ஓரிடததை ராமன காட்ட, அதில மிகுகத சருசுருப்புடன்‌ 
மண்ணை த கோணடிச சுவர்களைவைத அ நீண்டமூகலெகளைக 
கொண்டு தூணகளை காட்டி அவற்றினமேல்‌ குறுக்காகத்‌ 
தூலஙகளையேற்9ி அவறறின்மேல வன்னிக கிளைகளைப்‌ 
பரப்பி தர்ப்பம்‌, காணல்‌, விழல்‌ : இவைகளைக்‌ கொணடு 
மேற்கூரையிடடு மேடபள்ளமிலலாமல தரையைச்‌ செவ்வைப 


பததி ஓர்‌ அழகிய பர்ணசாலையை நிருமிததனன்‌. 


பிறகு கோதாவரி ஈதியில்‌ ஸ்னானம்‌ செய்து தாமரைப்‌ 
பூக்களையும்‌ பழகளையும்‌ பறிததுக்கொணடு வந்து வாஸ்‌ 
கல்பத்தினபட்‌ வாஸ்‌அுபூஜை சாகதஇிகருமம முதலியவற்றைச்‌ 
செயது ராமனுககுத தான நிருமித்த ஆக்ரெமததைக்‌ காட்டி 
னன்‌. மாமன்‌ அதன்‌ அமைபடையும அழகையும்‌ கண்டு 
மிகுந்த சக தோரஷமடைக்கு லக்மணனைக்‌ கட்டியணைத்து 
லக்ஷ்மணா! எனது அபீப்பிராயககளைத தெரிந்துகொண்டு 


பஞ்சவடியில்‌ வாழ்த்திருத்தல்‌ 5999 


அ௮தம்குத்‌ தககபடி காரியங்களைக்‌ குமிபபுடன அலிக்கு தரு 
மத்தை டம தெரிகதுகொணடு நீ இருககினறமையால என 
ப 7 i 
ததை மரணமடையவில்லை. எனக்குப்‌ பிழைத திருப்ப த 
டோல 2வ இருககிறனு, 8 கட்டியிருக்கும்‌ ஆசசரியமான இப்‌ 
i லையைக்‌ டு மிகவும்‌ திருப்தி 5 
பர்ணசாலையைக்‌ கணடு நான மிகவும்‌ திருப்தி அடைனைய 
னன. அதற்குப பரிசாக உனனை ஆலீங்கனம்‌ செயதனன?? 
சனறனன. 
பிறகு அகத ராமாதிகள அப்பர்ணசாலையில யாதொரு 
கஷ்ட மூமின்‌ நிச சுகமாக வசிதஅ வந்தனர்‌. 


பதினைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


பதினறவது ஸர்க்கம்‌ 
ராமாதிகள்‌ கோதாவரியில்‌ ஸ்னானம்‌ சேய்தல 

அங்ஙனம்‌ அவர்கள அங்கு வசத. வருகைபில பழைக்‌ 
காலம செனறு குளிர்காலம வக்த.தூ. ஒருகாள விடிய ம்காலை 
யில சாமன்‌ ஸ்னானம்‌ செயவதற்காகக கோதாவரி ஈதிககுச்‌ 
சென்றனன்‌. மணன்‌ வணக்கதஅடன கையில்‌ ஜல 
கவசததை எடுததுக்கொணடு தையோடுகூட ராமணைபபின்‌ 
செனறு கொண்டே. “ராமா! இப்பொழுது உனககுப்‌ 
பிரியமான ஜஹேமகதரு௮ (குளிர்காலம்‌) வந்திருககிறது. இக்‌ 
சாலததில பூமிமேல அதிகமான பணிபெய்யும. பூமிமு அம்‌ 
ப.ரகளாரல பிரகாசித்துக்கொண்டிருக்கும. ஜலம பிகவும்‌ 
குமீரசசியாபம அக்கினி மிகவும்‌ இனியதாயும இருக்கும. 
இபபொ ழது காட்டுப்புறத்திலுள்ளவர்கள்‌ மிகுகத கா மாத்‌ 
இரகம்‌ உணடாகபபெறனம, பசுவின பால ஏராமாக உண்‌ 
டாகபபெற்றும விசாங்குவார்கள்‌. அரசாக ௪தது க்களை 
வெலல கீருமபித இரிகதஅுகொண்டிருப்பராகள. 


இக்காலத்தில்‌ பகற்பொழுஅஇனிதாக வெயிலகாடப்‌ டெத்‌ 
திருககையால்‌ மிகவும சுகமாக இருக்கும்‌. அனுப 3 திமிய 
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வெயிலீல்‌ திரிவது மிகவும்‌ சுகமாய்‌ இருக்கும. சரியன அ 
கிரண சன பகலில திக்தணமாய்‌ இராமல்‌ மெதவாய இருக 
கும்‌. இரவகாலம மிகவும்‌ நீண்டு த்து பனியும்‌ உடைய 
தாய இருக்கும. விடிய ற்காலையில மிகவும அதிகமான குளிரும்‌ 

பணியம எ;படும. பயிர்களெல்லாம கனகு முற்றி கனமான 
க. தரகளை.-டையனவாய இருக்கும. பகலில சூரியன ௪ந்தி 
ரனைப போல்‌ குனிர்கதவனாகவே பிரகாசிபபான. மிருகககளும. 
பகூதிகரும்‌ கரலை வேளையில குளிருசுகஞுச த தணணீரைதக 
தொடாமல இ ருககின்றன. வனஸமூகஙகள இரவு மழு. அம 
பனியினாஉ -ஓடபபட்டு இருக்கும்‌. 

இபொழுது நஇகளில ஜலம்‌ அவியால மூடப்பட்டிருக 
இறத. கரைகளிலுள்ள குன்றுகள பனியால கஈனைக்திருக்‌ 
இன றன. இபபடிப்பட்ட காலத்தில பரதன உனனைப பிரிக 
இருக்கையால அகத உனனிடததிலுளசா உணமையான 
பக்தியால்‌ தனக்குக்‌ கடைதத சாஜஜியததையும்‌ மத்றுமுளள 
ஐவர்யக்களையும்‌ இரஸகரிதது உன்னைப்போல சடைகளை 
மம மரவுரிகளையும்‌ தரித்து அயோத்தியில்‌ தவம்‌ செயனை 
நனன, அவன்‌ இந்த வேளையில்‌ ஸ்னானம செய்யுமபொருடடு 
ஸூ ஈதிககுப போய்ககொண்டிருப்பான்‌, இளவய அம 
அழகும்‌ றந்த குணககளும்‌ தர்மககளும பராக்கெமும 
தைரியமும்‌ உடைய பாதன்‌ உன்பொருட்டு வருந்தி உனனைப 
போலவே முனிவேடம்‌ தரித்துக காயகிழககுகளைக இன்று 
வெஅம்தரையில்‌ படுததுக்‌ கஷ்டத்தை யஅபவிக்கின்‌ றனனே! 
இதெனன ஆச்சரியம்‌! 

“அுடவர்கள்‌ பெருமபாலும்‌ தாயின்‌ சுபாவத்தை 
யஅஸரிபபார்களேயன்‌ றித்‌ தககையின்‌ சுபாவததை யஅ 
ஸரிககமாட்டராகள்‌”” என்றெ ஒரு பழமொழி உண்டல்லவா? 
அலை பரதன்‌ இதற்கு நேர்மாறாகத தந்தையின்‌ சுபா 
வகதகையே யறுசரிதது அபபழமொழியைப்‌ பொய்யாக்கி 
வீட்டனன்‌. இப்படிப்பட்ட தர்மாத்மாவான பாதனின்‌ 
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அனனையான கைகேயிக்கு இப்படிபபட்ட குரூரசுபாவம்‌ 
எப்படி. உரைடாயிற்று?? என்றனன்‌. 

இனம்‌ ல௯௲மணன கூறுகையில்‌ சாமன்‌ கைகே 
யியை கிஈதிதததற்குப பொறுக்க முடியாமல்‌ லக்ஷமணானை 
கோகக எனனப்பனே! நீ எவவிதத்திலும்‌ கைகேயியை கிட்‌ 
திக்கலாகாஅ. இது வரையில சொல்லிவந்த பரதனை 
சமாசாரததைய சொல்லுவாயாக. எனக்குப்‌ பரதனை 
நினைக்கும்போதெல்லாம்‌ மனம்‌ மிகவும்‌ வருத்தமடை 
கிற. அவனத வார்த்தைகள்‌ இனியவைகளும மனக 
களுமாகி என் மன தவிட்டுப்‌ பிரியாதிருக்கன்றன. 
அவற்றை கினைக்குமபோதே என்‌ மனம்‌ மிகவும்‌ ௪க்தோஷ 
மடைஇன்றஅ. லக்ஷமணா! கான்‌ பரதனோடும்‌ சதஅருக்கன 
னோடும உன னோடும்‌ சீதையோடும்‌ கூடி ஒன்றாக எப்பொழுஅ 
வாழப்போகிமேனே?”” என்றனன்‌. இங்கனம்‌ கூறிச்‌ 
கொண்டே சாமன்‌ லகூதமணனோடும்‌ சீதையோடும்‌ கோதா 
வரியில்‌ ஸ்னானம்‌ செய்தனன்‌. பிறகு அவ்விருவரும்‌ பிதிர்‌ 
தேவதைகளுக்கு ஜல தர்ப்பணம்‌ செய்து சூரியனையும்‌ 
ஸந்தியை முதலான தேவதைகளையும்‌ மனஷக்கக் டன்‌ 
மந்திரங்களைச்சொல்லி உபஸ்தானம்‌ செய்தனர்‌. 


பதினாருவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


பதினேழாவது ஸர்க்கம்‌. 


சூப்பணகை யேன்னும்‌ அரக்கி ராமாச்சிரமம்‌ வந்து 
தன்னை மணக்கும்படி. ராமனை வேண்டுதல்‌. 
ஸ்னானம்‌ செய்த பின்‌ ராமன்‌ லக்மணனோடு கூட 
பிரம்மயக்ஞம்‌ (முதலிய காரியங்களை நிறைவேற்றிப்‌ பர்ணசாலை 
யுள்‌ பீரவே£த்தனன்‌. அங்கு ராமன்‌ மகரிஷிகளால்‌ பூஜிக்‌ 
கபபட்டுச்‌ மை புடன்‌ உட்கார்து சத்திராககத்திரத் இடன்‌ 
கூடின அக்இரன்போல்‌ பிரகாசித்துக்‌ கொண்டி குகதனன்‌. 
26 
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அசசமயம்‌ ஆர்பபணகை யெனகிற ஒரு சாக்கி அவவிடம 
வந்து ராமனஅ அழகைககண்டு காமமோகம கொணடனச௪. 
சரவணன்‌ என்றெ ரா்த்சனுடைய தங்கையான அகத 
சஞாபபணகை மிகவும கோரமான அ௮வயவலகளும்‌ உருவமும்‌ 
உடையவளாய்‌ சாமனை கோக “ஒய! நீ தவசிகல்‌ போல சடை 
தரிதது இருகனெறனை. காமுகனபோல்‌ மனைவியுடன்‌ கூடி 
பிருக்கனறனை. மேலும்‌ க்தததிமியனைபபோல வில்லையும்‌ 
பரணங்களையும்‌ பிடித்திருககின்றனை. இபபடிப்பட்ட நி 
என்னகாரியம கொண்டு சாக்ஷ்சாகள்‌ திரிகிற இகத வனத்‌ 
இறகு வந்தனை? இவற்றையெலலாம எனக்குஉனளபடி 
சொல்லவேண்டும்‌”? என்றனள்‌. 

சாமன கபடபுததி யில்லாதவனாகையால்‌ தன ஊரையும்‌ 
பேரையும்‌ உண்மையாய்க றி, தான்‌ சீிதையுட னும்‌ லக்தமண 
இஅடனும வனவாசம்‌ செய்ய கேர்தத காரணம்‌ முதலிய 
வற்றை யெல்லாம்‌ உள்ளபடியே சொல்லி, அவ்வரக்கயை 
கோக்க *5நீ யார்‌? உன்‌ உருவத்தை நோக்குங்கால்‌ கீ ராக்ஷக 
யாகத தோன்றுகன்‌.றனை. நீ இங்கு ௭தற்காக வந்தனை? நீயும்‌ 
உளளபடி யதார்ததமாக உன்‌ விருத்தாந்தங்களை யெல்லாம்‌ 
சொல்லவேணடும.? என்௮ வினவினன்‌. 

அந்த ராக்ஷ மிகவும்‌ காமவெறி மிகப்பெற்று “ரரமா! 
நரன்‌ உள்ளபடி என்‌ விஜயத்தைச சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌. 
கான்‌ நினைததபடி வடிவககொள்‌ எ வல்ல சூர்பபணகை யென்‌ 
லும்‌ பெயர்‌ கொண்ட ராக்ஷி; என்‌ பெயர்‌ செவிப்பட்ட 
மாத்திரததில்‌ எவரும பயப்படுவார்கள்‌. நான்‌ ஒருததி 
யாகவே இக்காடு முழுவஅம்‌ இரிக்துகொண்டிருகேன்‌. 
அரக்கர்‌ தலைவனான ராவணன்‌ எனக்குத்‌ தமையன்‌. மிகவும்‌ 
நிததிரையில்‌ ஆழ்ந்திருகறெவனும்‌ மிகுந்த பலமுடையவனு 
மான கும்பகர்ணன்‌ என்பவனும்‌ என்‌ சகோதரனே. மிகுந்த 
தருமசுபாவமுடையவனும்‌ ராக்ஷச சேஷ்டைகள்‌ ஓனறும்‌ 
இல்லாதவனுமான விபீஷணனும்‌ என உடன்‌ பிறந்தவனே. 
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புததங்களில்‌ பராககிரமமுடைய கரதூஷணர்கள்‌ எனக்கு 
உடன்‌ பிறந்தவர்களெனஅ பயப்பட வேண்டாம்‌. கான 
அவர்கள்‌ எல்லாரையும்‌ மீறி எனனிஷடப்படி டத கொள்‌ 
பவள்‌; கான்‌ இபபொழுது உன்னைக்‌ கணவனாகப்‌ பெற 
விரும்புகிறேன்‌. “சிதை எனககு இருக்கின்றாள்‌? என்ன 
வேண்டாம்‌. நான்‌ மகாபிரபாவ முடையவள்‌. என்னிஷ்டப்‌ 
படி பலத்தைபபெற வலலவள்‌, நினைத்தபடி வரவும்‌ போகவும்‌ 
இறமையுடையவள்‌. ஆகையால்‌ எனக்கு £ வெகு காலம்‌ 
கணவனாய்‌ இருபபாயாக. இந்த சீதையைக்கொண்டு நீ என்ன 
இனபமடையப்‌ போகன்றனை? விகாரமான குரூபமுடைய 
இவள்‌ உனக்குத்‌ தகுக்தவளன்று. அஷ்டாசார முடைய 
வளும பயங்கரமாய்‌ இருப்பவளும்‌ தாழ்ந்த வயிலடையவளு 
மாகிய இந்த மானிட ஸ்திரீயை உன்‌ தம்பியோடு கூடப்‌ 
புசித்து விடுனெறனன்‌. கானே உனக்குத்‌ தகுக்தவளாதலால்‌ 
என்னை மனைவியாக ஏற்றுக்கொள்‌. அழகே! நி என்னுடன்‌ 
கூடி மலைச்சிகரகளையும்‌ நானாவித வனங்களையும்‌ பார்த்தக்‌ 
கொணடு தணடகாரணியததில்‌ விளையாடிக்‌ களித்திருப்பா 
? என்றனள்‌. 


பதினேழாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


யரக. 


பதினெட்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
லக்ஷ்மணன்‌ சூர்ப்பணகையை அங்கடங்கம்‌ சேய்தல்‌ 

பிறகு சாமன்‌, காமபா௪த்தால்‌ கட்டுண்டு மயககுன்‌ ௫ 
கண்களையுடைய சூர்ப்பணகையைப பார்தத “அம்மே! கான்‌ 
ஓருத.இியை எற்கனவே மணம்‌ புரிந்திருக்கன்றனன்‌; 
“அவளை விட்டுத தொலைக்கலாகா தா? என்பாயாயின்‌ அவள்‌ 
எனக்குமிகவும்‌ பிரியமானவள்‌. ஆயினும்‌ பல மனைவிகள்‌ 
இருக்கலாகாதோ? எனபாயாயின்‌ உனனைப்போன்ற பெரும்‌ 
பெண்டிர்களுக்குச சக்கள ததி இருப்பத மிகவும்‌ அக்கத்திற்‌ 
இடமாய்‌ இருக்கும. இதோ சதாசாமமும்‌ அழகுமுடைய 
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என தமபி லக்ஷமணான்‌ இருககின்றான்‌. அவனுக்கு இப 
பேோரமுது இவவிடம மனைவி இல்லை. மிகவும்‌ பராககிரமசாலி 
யான இவன வெகுகாளாய மனைவியின சகதகை அ௮துபவிகக 
விலலை. ஆகையால்‌ மிகவும அழகும்‌ யென வனமும்‌ உடைய 
இவனே உன்‌ உருவததிற்குததகுகத கணவனாவான. சூர்பப 
ணே! உன இடையின பின்புறம்‌ மிகவும ௮ழகாய இருககின 
2௮. உன்‌ கணகளோ விசாலமாய்‌ இருககினறன. நி என்‌ 
தஃபீயை யடைகதால சககளததியிலலாமல சுகமாய இருக்‌ 


கலாம்‌” எனறனன. 


சூபபணகை மிகவும காமமோகம கொணடிருக்கு கால்‌ 
சரமன சொனனன த உண்மையென அ ஈமபி லக்$மணனைப்‌ 
பார்தது “என அ சரி.ரம்‌ உஷணகாலததில குளி$ம குளிர்‌ 
காலததில்‌ உஷ்ணமாகவும இருக்கும. நான கணவனுக்கு 
உணமையாக கடகது உத்தம மனைவியாய்‌ இருப்பேன்‌, கான்‌ 
உன அழகுக்குக தகுகத மனைவியாய இருககின்றேன்‌. மீ 
என்னுடனகூடிச்‌ சுகமாக இததண்டகாரணியம்‌ முழுஅம 
வீனளையாடிக்கொணடிருபபாயாக?? என்றனள்‌. 


லக்ஷ்மணன்‌ புனனகை தோற்ற அவவரக்கியை கோக 
“ தரமரைப்பூவைபபோன்ற தேக காந்தியுடையவளே! நானே 
ராமனுக்கு வேலைககாரன்‌. கீ எனககு மனைவியானால்‌ எனனைப 
போல நியம வேலைக்காரியாக நேரிடும்‌, இங்கனம்‌ வேலைககரரி 
வதற்கு ஏன்‌ விரும்புகின்‌ றனை? ஆகையால்‌ நீ எனககு எஜ 
மானனான ராமனைக்‌ கைப்பற்றி அவனுக்கு இளைய மனைவி 
யாய இருந்து உன்‌ கருத்தெல்லாம ஈடேறபபெறுவாயாக. 
வீகரரமான ரூபமுடையவளும, காழக்க இடையுளளவளும்‌, 
வயத சென்றவளுமான இந்தச்‌ ிதையைவிடடு இவன்‌ 
உன்னையே மனைவியாகபபெஅவான. சரவாகக சந்தமியாண 
உன்னைவிட்டு எவன்‌ தான்‌ மாணிட ஸ்திரீயிடத்தில மனம்‌ 
சேலலப்‌ பெறுவான்‌?” என னன, 
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சூர்ப்பணகை லக்ஷமணன்‌ கூறியவை பரிசாச வார்ததை 
கள்‌ என்பதையறியாதவளரய்‌ உண்மையெனவே நினைத்து 
கரமவெறிகொண்டு, மெய்மமக்து சாமனை கோக்க “48 விகார 
ரூபமுடைய இந்தச்‌ சதையை மனைவியாகப்‌ பெற்று அதனால்‌ 
எனனைப்‌ பொருள்படுத்தவிலலை, இப்பொழுதே இவளைப்‌ 
பிடிதஅத்‌ இன்‌அவிடுகிறேன்‌. பிறகு சக்கள த்தியின்‌ பற்‌. மில 
லாமல்‌ உனனுடன்‌ சுகமாக விளையாடிக்கொண்டி ப்பேன்‌..? 
எனறு கூறிக்கொண்டே மிகுக்த கோபத்துடன சதையின்‌ 
மேல பாயக்‌ வந்தனள்‌. 


சாமன்‌ மிகுந்த கோபாவேசத்துடன்‌ குறுக்கே கின்று 
த3ிதது லக்ஷமணனைபபார்த்து “லக்ஷமணா! அஷ்டாகளேோரடு 
எனறும்‌ பரிகாசம்‌ வைத்தககொளளலாகாஅ, சீதை இவ 
சால்‌ பயபபட்டுத அடிப்பதைப்‌ பார்‌. இவவரககியை ௮௨௪ 
பககம்‌ செய்வாயாக.” என்றனன்‌. 


உடனே லக்தமணன கத்தியை எடுதது மிகுந்தகோபத்‌ 
அடன அவ்வரககயின்‌ மூக்கையும்‌ காஅகளையும்‌ அறுத்து 
விட்டனன்‌. அவள்‌ விகரரமான குரலுடன கூச்சலிட்டுக்‌ 
கோண்டு வந்தவழியே காட்டிற்கு வேகமாக ஓடிச்சென்றனள்‌- 
அவள்‌ தன்‌ உடனபிறந்தவனை கரனைத தேடிககொணடு 
ஜனஸ்‌ தான தீதில அழைந்து ஆகாசத்தினினறு இடிவிமுவ அ 
போல்‌ கபீலென்ன௮ு அவனேதிரில்‌ தரையில வீழக்தனள்‌. 
அவள்‌ பயத்தினால்‌ நினைவுதப்பி ரத்தததினால்‌ சரீரம்‌ முழு 
அம்‌ கனைஈது கரனிடம்‌ ராமன்‌ சதையோடுகூட வனத்திற்கு 
வந்திருப்பது, தன்னை விரூபமாக்கினது முதலான விருத 
தந்தங்களை யெலலாம்‌ சோலலினள்‌. 


பதினெட்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
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பத்தொன்பதாவது ஸர்க்கம்‌. 


சூர்ப்பணகை மூலமாகச்‌ செய்தியறிந்த கரன்‌ ராமனைத்‌ 
தகாக்க ராக்ஷசாகளை அனுப்புதல்‌. 


கரன்‌ சூர்பபணகையை நோக்கி “எவன உன்னை இபப... 
அங்கபங்கம செய்தவன? நியோ மிகுகத வலிமைவாயகத 
வளும நினைத்தபடி வடிவக்கொளளக கூடியவளுமாய இருக்‌ 
நின்றனை. மிகுகத பலமுள்ள யமனைபபோனற உனக்கு 
எவன இததிங்கை இழைததனன எவன்‌ உன்னை இப்படிப்‌ 
பட்ட பரிபவததிற்கு ஆளாக்கனெனோ அவனை இபபொழுதே 
பாணககளை யெய்‌௮ கொன்றுவிடகன்‌ னன்‌. தேவதைகளா 
வது கந்தருவர்களாவ.த பிசாசர்களாவது ராக்ஷ்சர்களாவ அ 
அவனை காபபாற்றமுடியா ௮. ஆகையால்‌ யாவன்‌ உனனை 
இங்கனம்‌ பரிபவபபடுததினானோ அவனை நீ எனக்கு உடனே 


சொவலவேணடும'” என்றனன. 


சூர்ப்பணகை கணணீர்ப பெருக்குடன்‌ அவனைப 
பார்தது “மிகுகச யெளவனமும அழகும்‌ பலமும்‌ பொருந்தி 
மரவுரிகளையும இருஷ்ணாஜின ததையும தரிதஅக்‌ காய்‌ ழக்கு 
களை ஆகாரமாகக்கொண்டு ஜிதேந்திரியர்களாக த்‌ தாபஸ 
வேஷததடன்‌ கூடியவாகளிருவர்‌; அவர்களுக்கு சாம 
லக்ஷமணர்களென்௮ பெயா. கந்தர்வ ராஜனுக்கொப்பாகி 
ராஜ லக்ணககளெல்லாம அமைகதிருக்கனறனர்‌. அவர்க 
ரிடையில மிகுந்த சர்வாலங்கா பூஷிதையாய்ச்‌ சிறக்க அழ 
கும்‌ யெனவனப பருவமும்கூடின சதையெனறெ ஒரு பேண 
மணி இருக்கின்றனள. அவள நிமிததமாக அவ்விருவரும்‌ 
ஓன்றுசோகது என்னை அகாதையைபடோல இப்படிப்பட்ட 
இங்கை விளைவிததனர்‌. கெடுடததையுடைய அந்த சீதை 
யின்‌ உதிரத்தையும்‌ யுததததின்‌ முடிவில அடியுண்ட அந்த 
சாம லக்ஷமணர்களுடைய உதிசத்தையும்‌ அரையோடுகூடப்‌ 
பானம்‌ செய்ய விரும்புனெபென்‌.." என்தனள்‌. 
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கரன்‌ உடனே மிகுந்த கோபாவேசங்கெரண்டு மகா 
பலசாலிகளான ப இனானகு ராக்ஷசாகளைப பார்தது 
₹இரணட மனிதர்கள்‌ ஆயுதங்களைப பிடித்து ஓரு பெண்‌ 
பிளளையைக்‌ கட ௮அழைத்தக்கொணடு தணடகாசரணியததில்‌ 
வூகூன்‌ நன ரம்‌. அவாகள்‌ மூவரையும்‌ சொன்றுவிட வேண்‌ 
டம்‌. சூர்ப்பராகை அவர்களது சத்தத்தைப பானம சேய்‌ 
வாள, கேம சென்று கொல்லுங்கள்‌”? என்று உதக 
விடடனன. 


இலகனம்‌ கட்டளையிடப்பெற்ற அப்பதினான்கு ராக 
சர்களூம்‌ சூர்பபணகை வழிகாட்ட ரரமனிருககுட்‌ இடச்‌ 
தஇற்குபபோயனர்‌. பிறகு அந்த ரா்ஷ்சர்கள கூரான 
பாணஙகளையுடையவராயினும்‌ மிகுந்த ஒளியுடன எதி, 
வருகின்‌, ராமனை கோககிப்‌ பயபபடடு உடனே அவனை 
அடிககமுடியாமல வெறுமனே இருக தனா. 


பத்தொன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


இருபதாவது லர்க்கம்‌. 
ரா௯ஃசர்கள்‌ ராமனால்‌ அடியுண்டலும்‌ 

சூர்ப்பணகை பயந்து கரனிடம்‌ திரும்பிப்போதலும்‌. 

பிகு சூர்ப்பணகை ராமனது ஆச்சிரமததிற்கு வக்து 
சதையையம சாமலக்ஷமணர்களையும அகத ராக்ஷசர்களுக்குச்‌ 
காட்டினள. ராமன்‌ அவாகளோக்கண்டு லக்ஷ்மணனை கோக்க 
“லக்தா! நீ கொஞ்சமேம்‌ சதையின்‌ அருகில இருது 
இவளைப்‌ பாதுகாத்‌அக்கொணடிருபபாயாக. கான்‌ இப்‌ 
பொழுது இ௫ரூர்ப்பணகையைக்‌ காககும்பொருட்டு வந்திருக்‌ 
இற இகத சாசக்ஷுசர்களைக்‌ கொன்னு வருகிறேன்‌?” என்றனன்‌. 

ல௯்மணானும்‌ ராமனது கட்டளைபபடி. நடக்குகொண் 
டனன்‌. ரரமன்‌ ஸ்வர்ணரேகைகளால்‌ அலங்காரம்‌ செய்யப 
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பட்ட விலலை நாணேற்றி அந்த ராஆதசராகளை ரகக “அரக்‌ 
கர்கலோ! கரஙகள ரரஜகுமா.ரர்களாய இருக்கும தவஃலவடம்‌ 
தரிததுக்‌ காட்டில்‌ தனிமையாய்‌ இருககும்‌. இபபடிப 
படட எங்களை நீங்கள்‌ ஏன்‌ இமகெகிறீர்கள? கரன்‌ ரிஷி 
களின்‌ வேண்டுகோளின்படி அவர்களை இமச௫ிககும பாபிஷ்‌ 
டர்களான உங்களை யெல்லாம வதம்‌ செடவதமகாகவே 
பாணஙகளையும்‌ ஆயுதங்களையும தரி த ௮ இலகு வள்‌ 
னேன்‌. உ௫களுக்குப்‌ பிராணன்களில வீருபபமுன தாயின்‌ 
இருமபி ஓடிப்போவீர்களாக” என்றனன்‌. 

இதைக்கேட்ட அபபதினான்கு ராக்தசாகளும குலுங்க 
ககைதஅ “தியா ஒரு மானிடன்‌. தனியாய்‌ இருககன்றாய்‌. 
எ௮கள்‌ தலைவனை கரனுடைய கோபத்திற்குப்‌ பாததிரமான 
உன்னை இப்பொழுதே ஈமனுலகற்கு அனுபபபபோகிறோம்‌”? 
என்‌௮ கூறியவண்ணம தஙகள்‌ கையிலிருந்த சலரய/ குககளை 
சாமனமேல எய்தனர்‌. அப்பதினான்கு சூலங்களையும்‌ ராம 
னஅ பதினான்குபாணங்கள இடையிலேயே கணட தஅவிட 
பிறகு பதினான்கு காசாச பாணங்களையெடுதது அவர்கள்‌ 


வேகமாகசசென அ! 


மேல பிரயோகிததனன்‌. அப்பாணங்கள 
அந்த ராக்ஷசர்களின மார்பைபபிளந்து அவாகளுடைய 


உயிரைக கொள்ளை கொண்டன. 


இங்கனம்‌ ராஷசர்கள்‌ ராமபாணஙகளினால்‌ உபிரிழகது 
கரையில விழுக்ததைக்கணட சூர்ப்பணகை மிகுந்த பயததி 
னால பயங்கரமான கூச்சலிடடுக்கொணடு கண்ணீர பெருக்‌ 
கிய வணணம்‌ மீண்டும்‌ கரனிடம சென்று ராக்ஷசர்களனை 
வரும அடிபட்டு மாணடஅ முதலான விருத.தாகதங்களை 
யேலலாம ௮வனிடம கூறினாள்‌. 


இருபதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
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இருபத்தோராவது வர்க்கம்‌. 
சூப்பணகை கரனை இடித்துக்‌ கூறுதல்‌. 


சேடி கூறித தரையில்‌ விழுந்து புலஃடம்‌ ஆர்பப 
ணகை பினனும கரனை நோககி “நீ அனுபபின பலனைக்‌ 
ராஷசர்களும்‌ ராம பாணங்களினல்‌ ஒருகொடிப டொழுதில்‌ 
உயிர இழக்தனா. ராமனது பராககிரமத்தைப பாரக்கையில 
எனககு மிகுகத பயம்‌ உண்டாயிற்று. கான மிகலம பய 
மற்று வருந்தியிருக்கன மனன்‌. எங்குப்‌ பார்‌தத போதிலும்‌ 
சாமனை இருககிறாபபோல எனக்குததோனறி மிககம பய 
மாக இருக்கெ. ஆகையால மீளவும்‌ உன்னை 2 சரணம்‌ 
டைன்‌ றன. ராச சிரேஷடனே! என்னிடத்தில்‌ 
உனக்குத தயை இருக்குமாயின்‌, உனக்கு ராமனோ? சண்டை 
செய்யும்‌ திறமை இருக்குமாயின்‌, இராமனால ஆஃபுண்டு 
மராணடொழிகத அரக்காகளிடம மனவிரக்கம உனகிருகளு 
மாயின்‌, உடனே அந்து ராமனை நியே செனறு கொலவாயாக, 
அப்படி 8 ராமனைககொலலாவிடில்‌ கான்‌ இங்கனம்‌ காது 
மூககுகள்‌ அஅபபுணடு மானமில்லாசவளாக உன எதிரி 
லே2ய பிராணனை விடுகின்றேன்‌. 


ராமனுடைய தரத்தைக்‌ காணும்போது உன்னால்‌ 
அவனை வெலலமுடியாதுபோல்‌ எனகளுத்‌ தோன்புகிறஅ. 
அவர்களோ கேவலம்‌ மானிடர்கள்‌. அப்படிப்பட்ட வர்களைக 
கொல்லமுடியாத நீயும்‌ ஒரு வீரனோ? பொய்யான பபாக்கிச 
மத்தை ஏறிடடுககொணடு ராக்ஷசா குடியில்‌ பிறஈதும்‌ அதற்‌ 
கேற்ற விரியங்களிலலாமையால வமிசததைக்‌ கெ?க்கவக்து 
பிறந்தவனாகிறாய. அற்பமான வீரியமும்‌ பலமில்லாத 
முட்டாளாகிய நீ பயங்கரமான இஜ்ஜனஸ்‌ தான த்தில்‌ 
வாசம்‌ செய்வது எப்படிததகும? நீ ஆண பிளளையானால்‌ 
உடனே சென்ற எனக்கு விரோதியான ராமனைக்‌ கொல்வா 
யாக. இல்லாவிடில்‌ உன்‌ பந்குக்களூடன்‌ இஃஉவிடத்தை 
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வி,_$க தொலைந்து போவாயாக'” என்று டிப்‌ புலம்பிக்‌ 

லன்‌ : ல புன்‌ - ்‌ 
கைகாரல்‌ வயி; மில புடைததுக்கொண்டு போசனம்‌ செய்‌ 
தனள. 


இருபத்தோராவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


இநருபத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌. 
கரன்‌ பதினான்காயிரம்‌ ராக்ஷ்சாகளுடன்‌ கூடி 
யுத்தத்திற்கு வருதல்‌. 
இனம்‌ ராகஷசாகளுககிடையில ரூாபபணகை 
தனனை அவமானப்‌ படுததுகையில கரன்‌ மிகுகத கோப 
அடன்‌ ரூர்பபணகையை கோசூ “உனககு கோகது அவ 
மானத்தால்‌ எனக்குண்டான கோபம இபபொழுூது அடசக 
முடியாததாய்‌ இருககின்றத. மீ உன கரைணிரைத 
ஆடைத்‌ இகமகொணடு கவலையை ஓழிப்பாயாக, கான்‌ இப 
பொழுதே செனறு அந்த ராம லக்ஷமணர்களை மாய்ததனு 
விடடு மறுவேலை பார்க்கின்றன. அவர்கள்‌ வேந்த 
உஷ்ணமான ததததை நீ பானம செய்வாயாக”? என்று கூறி 


அவளை த தேற்றினன. 


இக னம்‌ கசன்‌ கூறினதும்‌ சூர்ப்பணகை அவனைப்‌ 
புகழ அரம்பிததனள.. உடனே கான சன சேனாதிபதியான 
அஷணனைப பார்தது “நி உடனே சென்று பராக்கிரம 
முடைய ஈமன வீரர்களான பதினானகாயிரம ராக்ஷசர்களை 
யும்‌ உதீதீத்திற்குப புறபபடுமான கிததப்‌ படுகதுவாயாக; 
சனத ஏதததையும்‌ வில்லையும்‌ பலவகைப்பட்ட பாணங்களை 
யம கத்திகளையும்‌ கூர்மையுள்ள நானாவித ஈட்டிகளையும்‌ 
சிததபபடுத திக்கொண்டு வருவாயாக. கான ராமனைக்‌ 
கொல்லப்‌ பஅபபடப்போகிறேன” என்றனன்‌. 

உடனே தூஷணன்‌ மதததைக்கொண்டு நிறத்த, கரண்‌ 


அதில ஏறிககொண்டவுடனே அவனைப்‌ பதினானசாயிரம்‌ 
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சாக்ஷசர்கலா கணக அயுதங்களைத தரிததவணணம்‌ 
பின்பறந்றினா. கரன பெரிய விவலைததர்ததப்‌ பயங்கரமான 
கவச௩களைப பூண்டு மிகக்கொடிய ஆயுதங்களை ஏந்தித்‌ 
தன்னை௪ சூழந்து நிறகும்‌ ராக்ஷசர்களைப பார்தது “புறப்படு 
வீர்களாக”? எனஅ கடடளையிடடனன. ராகதச சைன்னியம்‌ 
மிகு கோலாகலதஅடன ஜனஸதானததனின்‌அம சாம 
னது ஆசசிரமததை நோககிப்‌ புறப்பட்டன. கரனுடைய 
தம்‌ சாதியால சீக்கிரமாக நடததப்ப....ப பெருமுழக்கத 
தினால தசைகளையும்‌ இசைகளின நூலைகளைபயும்‌ நிறை,௧,௧௮. 
கரன தன தோபபாகனை வெகு சீககிர மாக 15 தலைச்‌ செலுத்‌ 
அம ஆஞஞாபித தனன்‌. 
இருபத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


இருபத்துழன்றுவது ஷர்க்கம்‌, 
கரன்‌ யுத்தத்திற்குப்‌ பறப்படீகையில்‌ அவசகுனங்கள்‌ 
புலப்படூதல்‌. 

ராக்ஷச சைனனியம்‌ ஜனஸ்‌கானகதினின்றும்‌ புதம்‌ 
படுமபோது ஆகாயததில மேகம்‌ இரததமழையைப பெய்‌ 
தது. கரனுடைய சதததில பூடடியிறாக்த குதிரைகள்‌ வழி 
யில்‌ தடககினாற்போல்‌ விழுகநதன, ஒரு பெரிய கழுகு பயன்‌ 
காரமான உருவததடன அவஜத்தின்மேல வக உட்கார்க்‌ 
தத. மிருகககளும்‌ பகூதிகளும அங்கு வானு விகாரமான 
சபதங்களைச செய்தன. செமமேகக்கள்‌ அகாயத்திலிறார்‌க 
ரத்தமபோன்‌ற ஜலத்தைப பெய்தன. இருள பயங்கரமாக 
மயிரக்கூச்சலை விளைதஅக்கொணடு எங்கும்‌ நிறைந்‌ த 
நினது. இக்குகளும்‌ விதிககுகளும்‌ பிரகாசமிலலாமலிருக்‌ 
தன. நரிகள்‌ சைன்னியததிற்கு எதிரில வக்கு தியைக்‌ 
கக்குனன்ற முகங்களுடன ஊளையிட்டன. இரும்பு தீ தட 
போல்‌ கறுததுத இலையற்ற உடலொன்று சூரியனுக்கருலில்‌ 
புலப்பட்ட. பருவகாலமலலாத காலததில ராகு சூரியனை 
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வீழுக்கனன்‌. காம்று மிக்க வேகததஇடன்‌ பிரதிகூலமாக 
வீற்று. ரியன்‌ ஒளியற்றவனுபினன. இரவலலாத 
பகலிலும்‌ க-்ஷதிரஙககா மினமினிப்‌ பூசசிகள்போல பிர 
கரசிக்கத தொட கனை. மரங்கள்‌ பூவும காயுமிலலாமல தோன 
நின. அந்த ராக்ஷச சேனையினமேல காறறிலலாமலை மேகம்‌ 
போல புகைவாணமளள அள கிளமபிற்று, குறைக 
கொள்ளிகள பயக்காமான காடசிபுடையனவாகிப பெரிய 


சப்ததஅடன வீபூகதன. 


கானஅ இடது புஜம அடிததது. ௮வனது கண்டத்‌ 
தொனியும்‌ தழதழததுக்‌ தடைபடடு நினறத. அவன்‌ 
காற்புறம்ம்‌ சுற்றிப்‌ பராககையில காரணமின றி அவன்‌ கண 
களில்‌ கின அம்‌ கீர்கள பெருனெ. இததகைய அவசகுனங 
களைக்‌ கண்டும அவன்‌ சிறிதும்‌ பயபபடாமல்‌ யுதீதம செயய 
மவேணடுமென்கி ததர எணணமுடையவனாகித தன்‌ 
சேனையை கோக) **கான்‌ இவவித அவசகுனங்களை௪ ௮ மிதம்‌ 
பொருள்படுததமரட்டேன. நான கோபிததுக்கொள்வேனாயின்‌ 
கூரான பரண ஙகளைவிட்டு ௩௯ ததிரஙகளையும்‌ கூட ஆகாயத 
இனின்அம கீழே விழச்‌ செய்வேன்‌. கான்‌ இபபொழுஅு 
அந்தபபொல்லாத ரராமலக$மணர்களைக்‌ கொலலாமல இருமப 
மாட்டேன்‌.  ஆர்பபணகையும்‌ அவர்களது துதுததைக 
குடூகஅத்‌ தன்‌ கருத்தை ஈடேற்றிக்‌ கொளவாளாக. இது 
வரை எனககு யுததகதில்‌ அபஜயம்‌ உண்டான திலலை. இ 
உங்களுககும தெரிபுமன்றோ! நான்‌ கோபககொள 2வனாபின 
இகதிரனையும வதை செயதவிடுவேன. அபபடிப்பட்ட 
சாமர்‌ததியமுடைய எனக்கு இந்த அற்பர்களான ராமல 
மணர்கன்‌ எமமாததிமம்‌?? என்றனன்‌. ராக்ஷசர்கவொலலா 
ரும்‌ அவன சொன்ன வார்ததைகளைக்கேட்டு யமபாசததிற்கு 
வசப்பட்டவர்களாகையால்‌ சந்தோஷம்‌ ௮டைந்தனா. 

மகரஅபாவர்களான ரிஷிகளும்‌, தேவதைகளும்‌, அந்தரு 
வர்கரூம, சிததாகளும்‌, சாரணர்களும்‌ யுத்தததைப்‌ பார்க்க 
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த, ன்‌ ்‌ ்‌ 2 
விரும்பி அவ்விடம்‌ வகு ஆகாயததல ஒன்று கூடி “ராம 
அக்கு வேறுறியுணடாகுக”' எனம ராமனை வாழததினர்‌. 


பயங்கரமான செனைகளால்‌ ஆூஜபபட்ட கானுடன்‌ 
சீயேனகரம்‌, பிருதுக்கிரிவன, யஜ்ஞசதஅரு, விஹங்கமன்‌, 
அர்ஜயன, கரவீராக்ஷன, பருஷன, காலகார்முகன்‌, மேச 
மாலி, மகாமாலீ, சர்ப்பாஸயன்‌, ருதிராசனன ஆகிய மகா 
பராககிரமசாலிகளான்‌ பன்னிரண்டு சாக்ஷ்சாகளும்‌ புறப்‌ 
பட்டனர்‌. மாகபாலன்‌, ஸ்.தாலாக்ஷன பிரமாதி, திரிசிரன்‌, 
என்னும்‌ இக நானகு சேனாதிபதகள அூஷணனை௫ சுற்றிப்‌ 
புல்பபட்டனர்‌. அபபெருஞ்‌ சேனைகவ்‌ ராம ல௯ஷ$மசைச்‌ 
உனைக்‌ கிட்டிவகதன. 


இருபதது மூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


இரபத்துநான்காவது ஸீர்க்கம்‌. 
ராமன்‌ யுத்தததிற்குச்‌ சித்தனாய்‌ இருத்தலும்‌, ராக்ஷச 
சேனைகள்‌ ராமனைக கிட்டூதலும்‌. 

முன்னஞ்சொன்ன உத்பாதங்கள உண்டாவதைக்‌ கண்ட 
ராமன்‌ லக்ஷ்மணனை நோக்கி “மஹாபாஹுவே! ராதசம்‌ 
,சளின்‌ முடிவு காலததைக்‌ குறிக்குமபடியான பயங்க 
நிகழ்ச்சகளைக கண்டாயல்லவா? இப்பொழு வனசாரிகளான 
பதிகள்‌ ௪ப.தஞ்‌ செய்வதைப்‌ பார்க்கையில முன்பு ஈமக்குப்‌ 
பயமும்‌ பிராண சந்தேகமும்‌ உண்டாகுமென்று தோன்அ 
இது. இபபொழுன .ராக்ஷசர்கஞுககும நமக்கும்‌ ஒரு 
பெரிய யுததம உணடாகப்போகிறஅ. லக்ஷமணா! என்‌ வலர 
புஜம அடிக்கடி அுடிபப,சனால்‌ ஈமககு நிசசயமாக ஜெயம்‌ 
உளனாடாரகப போகின்‌ ௮. உன்‌ முகமும்‌ காகதி விளக்கப்‌ 
பெல்அப பிரசன்னமாகப்‌ புலப்படுகின அ. நீ விலலையும்‌ 
பரண களையும்‌ தரிததுச்‌ சீதையை அழைதனக்கொண்டு, 
மசக்களால மழைக்கபபட்டு நுழையக கூடாதிருக்கின்‌ஐ 
குகைக்குள்‌ ,பிரவேசிசதுக்‌ காதஅககொண்டிருபபாயாக. 
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தாமதம்‌ செயயரமல 
ரா௯தசர்களைய ம வதைககக கூடியவன்‌. இருந்தாலும்‌ இப 
பெரமுது நானே இந்த ராக்ஷசர்கள்‌ எல்லாரையம கொல்‌ 


சகதி ம செல்வாயாக, நீயும இத்தனை 


அமபடி நினைத்திருககி2றன'” என்றனன. லக்ூபணன 
அவவிதமே சிலையுடன்‌ குகையுள்‌ நுழைக்கனன்‌. 

சாமன உடனே சரீரததில கவசஙகளைத்‌ தரிததுத 
தன்‌ பெரிய விலலை.பும்‌ பாணங்களையும்‌ எடுக்‌. அக்கொணடு 
அதன காண்‌ சபதததினால இசைகளையெலலாம்‌ முமழஙகச்‌ 
செய்‌ கொணடு அங்கே யுததத்திற்குச்‌ சததனாக இருந்த 
னன. அச்சமயம்‌ ஆகாயததில்‌ குழுமியிருந்த தேவதை 
களும்‌ ரிஷிகளும்‌ *மகாவிஷ்‌ணு அசுரர்களை ஜெயிப்பது போல்‌ 
சாமன்‌ யுத்தததில்‌ ராக்சர்கள்‌ எலலாளையும ஜெயிப்பாகை.? 
என்னு சொல்லிககொணடனர்‌. 

சாமன்‌ அளவில்லாத மிகுந்த தேஜோ மும்‌ 
உண்டாகபபெற்று இருககனன, அப்பொழுது ராமனது 
கோலம்‌ பினாகமென்னும்‌ விலலைத தரிதத ருததினைப 
போன்ற இருந்தத. ராச சேனைகள்‌ கொஞ்சம கொஞ்ச 
மாக ராமனை நெருங்கி கர்ஜனைகளையும நாண சபதஙகளையும்‌ 
குதித்தலையும செய்துகொணடு சூழ்ந்து வந்தன. அவற்றின 
பயங்கரமான ௪ப்தங்களைக கேட்டு அவ்வனததிலுளள 
மிருகங்கள்‌ மிகவும்‌ பயக திரும்பிப்‌ பாராமல வேறு. 
இடததிற்கு ஐடிப்போயின. 

சாமன்‌ தன்னைச்‌ சூழகது வருறெ கானுடைய சேனை 
களைக்கண்டனன்‌. உடனே தன்‌ கோதணடத்தை எடுத்தப்‌ 
பிடித்து நாணேற்றி பாணங்களைப்‌ பூட்டி சமஸத ரா்ஷ்சர்‌ 
களையும்‌ கொல்வதற்காகப பெருககோபத்தை ஏறிட்டககொண 
டனன. அந்த ராமனைப்‌ பார்த்து வனதேதவதைகள பய 
ஐடிபபோயினா. சமஸ்த பூதங்களும்‌ பயந்து வருதி 
ஓடிபபோயின. 


. 


இருபத்துகான்‌ ௧வது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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இருபத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ 
மாமன்‌ ராக்ஷ்சர்களை வதம்‌ செய்தல்‌. 


கரன்‌ ராமனைக்‌ கண்டு அ௮வனுக்கெதிரில ரத்தை 
ஓட மப சாசதிககு ஆஞ்ஞாபித்தனன. சாரதியும்‌ அவ 
வண்ணம தேரை ராமன்‌ இருக்கும்‌ இடததிற்கு ஓடடி 
னன. கரன்‌ அவனது மந்திரிகளான சயேககரமி முதலிய 
ராக்ஷசாகளோடு பெருதத கிமமகாதம்‌ சேயஅகொணடு 
ராமனைச சூழந்தனன. பிறகு கரன்‌ புகதுததிற்ளுத்‌ 
தொடகஃ ராமன்மேல்‌ ஆயிரக்கணக்கான பாணங்களைப்‌ 
பிரயோ௫தது அவனை வருக்தச செயது பெருதத கோத்‌ 
அடன கூசசலிடடனன. உடனே சமஸ்தமான சரக்ஷசர்‌ 
களும்‌ ரமன்மேல பலவிதமான ஆயுதவகளைப்‌ பெய்தனர்‌. 
இன்னும அந்த சரக்ஷசக்‌ கூட்டங்கள்‌ மழை பெட்ய மூயன2 
மேலைகள்‌ பெரிய மலையின்மேல்‌ ஜலகாரைககோ வர்ஷிபபத 
போல சாமன மேல பாணவர்‌ஷகங்களைப பெய்தனர்‌. 


ராமன்‌ சழமுத்திரமானஅ கதிகளின்‌ பிரவாகங்களைஜ்‌ 
தன்‌ பெருதத அ௮லைகளால தடுப்பதுபோல அந்த சரச்ஷசர்‌ 
கள்‌ பிரயோகித்த ஆயு. தங்களையெல்லாம்‌ தன்‌ பாணங்களால்‌ 
தடுததனன. இன்னும்‌ ராமன்‌ மிகுந்த பயங்கரமான 
அரக்கர்களாது பாணஙகளினால்‌ தைக்கப்பட்ட சர முடைய 
வனாய்‌ இருக்தபோதிலும்‌, பலவாயிரம்‌ இடிகள்‌ ஜவலிததக்‌ 
கொண்டு விழந்தபோதிலும்‌ அசையாத பெரிய மலைபோல்‌ 
சிறிதும்‌ வருததமுறாதிருந்தனன. பின்னும்‌ அர்த ராகவன்‌ 
அவயவங்கள்‌ முழுவதிலும்‌ பாணங்கள பொல்றிக்கொள்கை 
யில்‌ ரததத்தால்‌ ஈனைந்து சாயங்காலகது மேகககளால சூழப்‌ 
பட்ட சூரியன்‌ போல பிரகாசிதனக்கொண்டிருந்தனன்‌ வானத்‌ 
இல்‌ கின்றுகொணடிருக்ச தேவதைகளும்‌ ரிஷிகரரூம சிததர்‌ 
களும்‌ சரமன்‌ ஒருவன்‌ பலவாயிரம்‌ அரக்கர்களால்‌ சூழப்பட்‌ 
டிருப்பது கணடு திடுக்கட்டிருக்தனர்‌. 
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சாமன்‌ மணடலாகாரமாக வில்லை வளை5௮ அர்ததசந்திர 
பாண களை அரஅ அரறாகவும ஆயிரம்‌ ஆயிரமாகவும குறிதப்‌ 
பாதப.. அவலிலையாகப பிரயோகித்து ராக்ஷ்சாகளை 
வதைக தனன. ௮வனன விலலினினறும்‌ உக்செககளும 
எணண முடியாதவைகளுமான பாணககள வெளிப்பட்டு 
அபக்கர்களைச சின்ன பினன பபடுததி அவாகள்‌ அ விற்களையும 
கொடிகளை பம்‌, கவசங்களையும, தலைகளையும்‌, கைகளையும்‌, கால்‌ 
களைடம, அடைகளையும தாறு நாராகவும அயிரம ஆயிரமாக 
வம்‌ அணடததன. பிறகு ராக்ஷசர்கள அ௮ங்கனம்‌ கூரான 
அனிகளையபுடைய காலீக பாணங்களாலும்‌, இருப்புப்பாணக 
களாலும்‌. சர்ணி பாணங்களாலும பிளக்கப்பட்டுப பொறுக்க 
முடியாமல பயங்கரமான கூச்சலிட்டுககொணடு உயிரை விட்‌ 


டன". 

பின்னும்‌ சில ராக்ஷசர்கள்‌ ராமனமீது ரூலககளையும்‌ 
கததிகளை டம்‌, கோடாலிகளையும்‌ மத்அுமுளள பல ஆயுதங்‌ 
களை_ம எறிககனா. ராமன அவற்றையெலலாம பாண 
களால தடுத யுத்தத்தில்‌ ௮வர்களைச்கமுக ௮ தப பிரா 
ணணகனைத தொலைததனன்‌. மிகுந்த ரரக்ஷசர்கள ராம 
பாணககளால்‌ அடிபட்டு மிகவும்‌ வருந்தி “காக்கவேணமி. 
காககவேண்டும்‌' என்று சொல்லிககொண்டே காரனிடம்‌ 
சேன அ காணமடைந்தனர்‌. 

தூஷணன்‌ அவர்களெல்லாரையும திருப்பி அழைத்துக்‌ 
கொணடுபோய்‌ சமாதானப்படுததி மிகுந்த கோபததுடன்‌ 
சாமன்மேல்பாயந்து வந்தனன . அவவரக்கர்கவின்‌ ஆயுதங்‌ 
கள்‌ எற்கனவே சாமபாணங்களால்‌ காசமடைந்தபடியால்‌ அவர்‌ 
கள பலவகைப்பட்ட மரங்களையும்‌ கற்களையும்‌ ஆயுதங்‌ 
கள ாகுக்கொண்டு ராமனமேல்‌ எதிாதஅ ஓடிவந்தனர்‌. மகா 
பலீஷடர்களான சாக்ஷசர்கள கைகளில்‌ பலவித அயுதககளை 
யும்‌ வியகளையம்‌ ஏந்தி ராகவனமேல பாணவர்ஷங்களையும்‌ 
அயு,தவாஷற்களையும்‌ பெய்தனர்‌. சமயம்‌ சரமனுக்கும்‌ 
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அவ்வரககர்களுககும கடந்த யுததம மிகவும அற்புதமாகவும்‌ 
மபிர்கசூச்சலை விளைககுமபடி அதிபயஙகரமாகவும இருக்கது. 

ராமன அவவரக்கர்கள்மீது மிகுகத கோபங்கொண்டு 
சமமகாகம செயது மிகவும பிரகாக்கனெற காந்தர்வாஸ்‌ 
இரததைப பிரயோடுத்து மீணடும்‌ கூாமையான பாணங்களை 
ஆயிசமாயிசமாச விடுதது பதஅத இசைகளையும மூடிவிட்ட 
னன்‌. ஏாமபாணஙகளால பீபுக்கப்படட ராஷ்சர்கள அவன்‌ 
பயங்கரமான பாணங்களை எடுப்பகையாவன, பாணங்களை ௧ 
கொடுத விரிவதையாவ.து விலலைவளைபபதையாவ த பராக்கு 
மூடியாதிருககன ர, தாங்கள்‌ பாணஙகளால அடியுண்டு 
வருகதஅவனை மாததிமம்‌ அறியாதிருக்கவிலலை, ராமபாணக 
கன அகாயததில்‌ சூரியனோடு கூடி முழுமையும்‌ மறைத ண 
விட்டன. ரான அந்த பாணங்களைக கககுவஅபோல்‌ புலப்‌ 
1 பட்டுக கொணடு. ருந்தனன. 


ராகவன்‌ சகணக்லெலாத பாணங்களை அமஙனம்‌ ஒரே 
கடவையில பிரயோகம்‌ செயத வ௫சயததினாலும வேகததின்‌ 
மிகுதிபினானும்‌ ரா்கசாகள்‌ ஒரே காலத்தில குவியல்‌ 
குளியல்களாக ௮வயவஙகளுபபுணடு தரையில 
வீழ்க்கனா.  சாமபாணங்களால அணடிககப்பட்ட தலைப 
பாகைகளோடு கூடின தலைகளும, தோளவளைகளால அலல 
சரீக்கப்பட்ட. புஜஙகளும, அண்டாக்கபபட்ட கைகால்களும்‌, 
பலவாறு பிளககபபடட கானாவிக குதிரைகளும்‌, மேலான 
யானைகளும்‌ தேர்களும்‌, ௮௮பட்ட பலவகைச சாமரங்களும்‌ 
விசி.ஜிகளும்‌ குடைகளும்‌, கொடிகளும்‌, அண்டிக்கப்பட்ட 
விச,ததிர।(என ,ஆலஙகளும படடசங்களும்‌ கத்திகளும்‌ ஈட்டி 
களும்‌ இங்குமங்கும்‌ இருறிக்கிடக்கினு) கோடாலிகளும 
அஅுப்புண்ட பாணங்களும்‌ அந்த யுதத பூமியில அநேகமாக 
வியாபி .சஇருந்த படியால பார்க்கப்‌ பயங்கரமாக இருந்து 

இருபத்தைந்நாவது ஸஊர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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இரபத்தாறவது ஸர்க்கம்‌ 
தாஷணாதி ராக்ஷச வதம்‌ 


இககனம ராமன ராச சேனைகளை அதம செயகைபில 
தூஷணன ஐபரயிரம ராக்ஷசாகளை ராமன மல எதிக;கும்‌ 
ட. ஆகஞாபிததனன. அவரகள ராமனை கான்கு புறககளி 
அம ரூழகது நொணடு அவனமேல்‌ பலவிதமான ௮௧௧ 
களையும்‌ பாணககளை.பும பொழிநதனர்‌. ராமன்‌ அவறயை 
யெலலாம வெவவேறு பாணககளால தடுதது அந்த ராக்ஷச 
சைனயத்தினமேல முழுவ தும பாண ககளைப பசபபினன. 


பிறகு தூஷணன்‌ மிகக்‌ கடுமையான கோபகசகரணாடு 
இட்கள 2பானற உககிரமான பாணங்களை ராமன மல பரப்பி 
கான. ராமன தூஷணனது விலலை ஒரு பாணததினா௨ 
கண்டது நான்கு பாணாககளால அவனது நானகு குலை 
கசோபும அலது விழரதுதளளினன. பிறகு முரு 
கூரான பாணததினால சாசடியின தலைபை அறுதுது அவண்‌ 
னது மாரபில மனு பாணஙகளைப பிரயோக ௮ வன 
வரதநதசொபதனன பிறகு தூஷணன றா பெரிய இரும்பு 
கட்பைக கைபிலேகதி சாமனை எதிரகதோடி ஙந ஈரா. 
சாமன இரணடு பாணங்களைப பிரயோகிதது அவனது பஜ 
காக அணடித்தனன்‌. : பிறகு இரணடுகைகளும அனுப 
பண இரணடு : தகதந்களும ஓடியபபெறற பெரிய யாணை 
பால தரையில விழகதனன்‌. தூஷணன இகஙனம நரை 
மில விழகததுகணடு சமஸத பூதங்களும்‌ (நல்லது நலை 5? 
எனறு ராமனைப்‌ புகழகதனர்‌. 


அபபொழுஅ மஹாகபாலன ஸதூலாக்தன பீமா 
எனகிற மூனறு சாக்ஷசரகளும்‌ மிகு ௩௫ கோபாவேசத்‌ 
அடன இனகூடி ராமனமேல எதிர்கதோடி வதனா. அம்‌ 
மூவரையும்‌ தனிததனியாகவே ராமன்‌ பாணங்களால்‌ மாயது 
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தனன. இனனம அ௮வாகசோத தொடர்க்துவகத ஐயாயிரம்‌ 
ல்ல ஒறு மு த 5 
சாதைசர்களையும்‌ ஐயாபிரம டரணதகவால ஓரு கொடிபபொ ழு 
தில யமபுமிககு ௮லுபபினன. 
இவறறையெலலாம கணட கரன மிகவும கோபிதஅத 
த 2 ்‌ 
தன து இல சேனுசப௫௪,டன கணககற்ற அரசகாகளால 
~~ . 
சூழபபடடு ராமனை எதிர. து வகதவான. ராமன்‌ யுததத 
இன சலைபில நாறு ராகஷ்சாகளை தூறு பாண௬களாலனும, 
அபிசம ராத்சாகளை ஆரம  பாணஙகளானும வதை 
சய து கொனறுனன. மிதம்‌ பயயகரமான அசகாடடுப்‌ 
பிர 2242 சாக்ஷசாகமா எல 7 [தாய] அட படடிருநகையில ௬3 
ட்ப. ழநில மாடி கக ரூம ரத3ுஙக ம படிக 
செருப்பு மிகும்‌ டட கரமான நரகம்‌ தக்‌ 
இப்பட ய ச்ச்‌ 2 பலம ல ்‌்‌ இர்‌ மகாபடபி டன பதி 
3 பச்‌ 
ககர பி க நடக காபி ம்ம்ம்‌ அகம்‌ ப்தி றப்‌ 
தில ரானா இரிசிரன என, ௫ரணடுமிபாக மா மிகு கனா. 
இதறன இரை. போர்வல்‌ எவரம. ராமனுல்‌ அமான்‌ 


த டறவ 
கண? கரண பநப தட்டின்‌ ௭ பிககொணடு பபககறமான 


ல்‌ TT 
உ நவமுடையவறுக ர 2 


சகல வ௩தலாகா. 


இருதநா வது கோக்கம்‌ முற்றிற்று 


இருபது தே வது ஸிந்க்கம்‌ 
திரிசிரவதம்‌. 

ன பானை ஏஎ௫ாதுப. போகையில சேனஇப2 
பாண நரன அவன நக மென்று “ஜெயசிலனே! கான 
இருக றும்பாழுது ? இகஙனம தனியாகச சண்டைக்கு 
செல்லலாமா. எனன இப்பொழுதே பக்கத்தி வல்‌ 
யாக, இகத யுததமதில நானு ராமனை கொனறுவிறு 
கிறேன்‌. அலலது ராமனவது என்னைககொன௮ விடட்டும; 
சாமன இறப்பானாபின ம சந்‌, தாஜமாக ஜனஸதானம்‌ 
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22. வரபாக.... கரன்‌ இசுதுலிம்டரல பிறகு யே சென 

“207? மகமை செய்யல ரம்‌ சாலாறணலா. 
௬௯ ஆ m . 
அதத திரிசபன அகசன மே கரணிடம உத்த பெ 

ஸ்‌ ஞ்‌ ன 
அ கொணடு பூதததிலேசி மூனா. சிகரக்களோடுகூடின 
ட்‌ » 

! வதுட்போல ராமனை எர வகுதனன அவன்‌ பெரிய 
2 ககசள்‌ ஜலககளை வேகமாகப பொழிவதுபோல பாண 
ரர மகனைப்‌ பைட ௮றைககணை_ ராமல சினந்து கொடிய 
சாபபங்கா போன்‌... ப, அனகு பாணககளை இர்சிசனுடைய 
| எனில்‌ நாடடினன. பிகு ராமன கானகு பாணா” 
த, 1A 
எ பால்‌ திரிசரனுடைப நானகு குதிடைகளையும பினனும்‌ 
ட? பாணஙகவால அவனது சாரஇயையும அடித்து 


ஆ ma அட - [க 
பங்கு ௫3 LID 5 ALF மசல்வ தக கணட 


லைம சொதி 


மன அவனுடைய மார. ில பலபராலாகக 
நாப ரகையரில அவன ட வான... பிகாணும பாரான்‌ 
மிருக போப தது டன ஈரான்‌ மூவா பாணகக வரவ கர்‌ 
2: அடைய மனன தலைகளை பம விழததனளானன.  பிறனு 
ப்‌ சேனைக ல அபஃபடடவாகள்‌ போம்‌ மிகுகறு 
பாத்தா பே ததக பவியைக ணட மான கூட்டங்கள்‌ போல 
* பசரரல தடிப்போயினா. கனம ஓடிப்போகும்‌ அரக 
௪ “பக கரன்‌ இழியபிரமகாணாடுவகது ராகு சகதி னைப்‌ 


க 2 ்‌ வனும்‌ [அ] 
(“டர2ச்சிசுவதுபால ராவா சடல சாதரகனுச குலா அன்ன 


இருபத்தேழாவ து ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


இந்பத(தேட்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
ராமன்‌ கானுபைப தோ முதலிய சகவத 


டி 


தைடஃ பங்கப்படுத்துதல்‌. 
மகரடரககரமசாம்‌ ஐல ATT பதிலையிரம சாசர்‌ 


கரம்‌ ஒருவனும்‌ ௮ யர காணலும்‌ இரிசாறும்‌ 
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77/2/பரஸணாககளால்‌ மரணடடைக கணட கரனுககு ராமனஅ 
பராகதகிரமததைபபற்மிச்‌ சிறிது பயம உணடரயிதறு, 
எனினும அவன சிறிதும்‌ பினவாககரமல சாமனமேல எதிர 
அச செனறு கொடிய பாணஙகளைப பிரயோகிதமனன்‌. 

சாமனும பொறிகளைக கககுகிற அககினிபோல ௪௫2௧ 
முடியாத பாணக்களைப பிரயோகித்து ஆகாயம்‌ முழுவதும 
மேகம வாஜதாரைகளரல நிபைபபதுபோல பாணவா வங்‌ 
தனால்‌ மமைதது இடை வெியிலலாதிருககச செய்தனன. 
அவ்விருவரும்‌ ஓருவரை யொ ஐவர்‌ கொலலவேணடுமென்ச ற 
பசப.பபினால ஓயாமல்‌ கொடிய யுததம செய்கையில்‌ சூரிடன 
அவர்களது பாணங்களால்‌ மறைககபபட்டே பிரகாசிடா 
திருகதனன. 

சாமன எவவ தான்‌ பராகதிரமம பொருக்கி யிருகத 
போதிலும, ௮வவளல! பெரிப சைன்னியககளை யெலகாம 
கைகாலகளா ஓயாமல பாணககளை மயெய்து கொனறனன்‌. 
ஆனதால சிறிதாவது களைபபடைக்திருப்பானெனறு எண்‌ 
ணிய கரன அவனமேல கூரான _அனிகளையுடைய நரவிக 
பரணஙகளைப பிரயோகிதது ராமனஅவில்லை கையிட்பெ 


பிடிககும்‌ இடததிறகருகல அணடிததனன. பின ௮ம்‌ 

2. 
அவன கோபாலிவசங்கொணடு வறு ஏழுபாணஙககோ 
A 


மியயது ராமனது வைசகசனளைப பொடியாககனன. இன்னும 
ஆயிரம பாணக்களைப்‌ பிரபோகித்து ராமனை வருக்த௪ செய்‌ 
தனன்‌. ராமன சரீர முழுதும்‌ பாணங்கள்‌ பாயபபெறறுக 
நோபிததுப்‌ புகைபினறி எரிகிற கெருபபுபபோல பிரசா 
இகதனன்‌. , 

பிறகு ராமன சரததில சிறிதும்‌ ஆயாசமின்‌ றிய, 
தனககு அகததிய முனிவரால கொடுககபபட்ட மகாவிஷ்ணு 
வினுடையதான பெரியவிலலை மெடுதது அதில பாணம 
களைஜ்‌ தொடுத்து முதலில அவனத கொடியை யணுத்துட 
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பக அவனது ஒரு தலையில 2:3 பரண ததையும இரண? 


்‌ TT, 

உஜகககல்‌ இரண்டு ராணாகககைட ம்‌ மராபில ஒரு கூரான 
pd 3 

ட-ணதழையும்‌ பிரியோகிதது அலை வருக்சசசெய்தனன. 


பீறகு கரன, சாரதி, சொ, குதிவாசா முதலீயவதலை சாம 
பாணககரககு இரையாகி பதுமனறிபில தனகைவிலலும்‌ 
(றிய கப்பட சர்ம மீசுவ 552 கோவுபட்டனன. 

இங்கனம்‌ ஆயுதம்‌ ஓனலினறி தோ, குமிரைகள்‌, 
சாரி இவததையெலலாமிழகத கரன கையில ஒரு கதா 
டதித்தைய பிடததுககொணந தெரினினறம குதிததுக 
கரையில வக்கு நினறனன. அகாயதஇில விமான ஙகளின்‌ 
மேல்‌ உட்கார்க்திருக்கிற செவதைகளும்‌, மகரிஷிகளும்‌ 
மதத சந்தோஷமுடையவர்களாகி அஞ்சலி செயது 
சரமனைப பூஜித்தனா. 

இருபத்தெட்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றித்று, 


இருபத்தோன்பதாவது ஸிர்க்கம்‌ 
கரனும்‌ ராமனும்‌ பாஸ்பரம்‌ வீரவாதஞ்‌ சேய்துகோண்டூ 
போரபர்தல. 
ராமன்‌ கரனை நோககி “£9 மிகவும கொடிய சுபாவ 
(சீடையவனாப்ப்‌ பலலாயிரம்‌ 7:௪3சரகரநடன கூடி சாது 
ஜன ககளான மகரிஷிகளை அபடககட. த வதைக்‌ 
கனவனை. இ ல நி அடையக்கூடிய பயனை னை இனறே நீ 
கணடாயலலவா? இன்னும காணபபோறாய்‌. பாப கர்மல்‌ 
சச செய்பவர்கள்‌ அவற்றின்‌ பலணை௫ சீககிரததஇிலேயே 
அ.அபவிபபார்களென்பதை இணியரயினும நி அறிக 
கொள்வாயாக. ராக்ஷச! இஅவரை நி சணடகாரணிய 
வாசிகளான ரிஷிகள எதனை மயா போகளைககொன்று தின்‌ 


அிருககிறுயலலவா? யம இபப டக யுத்தததில்‌ என்னால்‌ 
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வனைககபபடடு உன்‌ சைனனியககரஷடன அ வாகசரி ம 
பாய்௪ சேருவரயாக. உனனால இமகககப்படட ரிஷிகள்‌ 
இடபபொழு௮ விமானககளில ஏறி அகாயததிலிருகது ச என 
பாணஙகளால அடிபட்டு நரகவேதனை யனுபவீபபதைக 


ன) ல ப] 
காணபபோகறார்கள. குலாதமன! உனனால எவவளவ 
ரு 4 ட . 
முடியுமா அவ்வளவுதூரம உன்‌ இஷ்டபபடி இப்போது 
எனனை அ௮டி.பபாயாக. பனமபழமபோல உன தலையைக 


திரையில விழுமபடி ௮௮,௮௮௪ சளளு றேன " எனநனன. 

கரன மீகுகத கோபததுடன்‌ சாமனை கோககி ₹த௪ரச 
குமாரனே! நீ ஒரு தற்புகழ்சகிககாரன. ஓனனுககும பி 
மீயாஜனபப_ரத ஏதோ சல பலஹீனமான ரா்ஷ்சாகளைச 


மென்று நீ காவங்கொண்டிருககனறனை, 


சகானஅவிடமேோ 
பராககிரமமுடைய வீரபுருஷாகள ஒருபொழு அம உன்னைப 
போல தமமைததாமே புகழந்து கொளளார்‌. நியே உன 
னைப புகழகதுகொள்வசனால நீ சதக அல்பன்‌; பாசஙகளைக 
கையில பிடிககும யமனைபபோனற கானே இபபொழுது 
உனனை மாளசசசய்கிறேன. இப்படி நான கூறினது ஆதம 
ஸ்துதி செய்தகாகும படசததில சூரியன்‌ அஸ்தம்‌ தது 
விடுவான. பிறகு யுததததிறகுத தடைகேரிம. பதினா 
லாயிரம சாக்ஷசாகளைக கொன்றதால கான்‌ இபபொழுது உன 
பிராணனகளைப்‌ போகி அவாகளஅ பந்துக்களின கணணி 
பைத அடைக்கப்‌ போகிறேன்‌” என்றனன்‌. 

கரன இஙகனம கூறிக கொண்டே கையிலீருக்க கத 
யுதுதனை ராமன்மேல்‌ வீச எறிநதனன. ராமன்‌ அவ்வா 
யமனது பாசம்போல்‌ அம்மகா கதை ஜவலிதஅக்கொண்‌? 
வருவது கணடு பல பாணங்களைப பிரயோகித்து அதை 
ஆகாயததஇிலே3ய பல அண்டுகளாகச்‌ கண்டித்தனன்‌. 


இருபத்தோன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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4 


முப்பதாவது ஸரக்கம்‌. 
சர உதமும்‌ சீ னை ௮ணைர்‌ னந்தப்படூதலும்‌ 
சர உதமும்‌ சீதை ராமனை அணைந்து ஆனந்தப்ப$தலும்‌. 
௪ ட. ௪ ௫ ரூ 
சரன்‌ தன கதை அணடிக்கபபட்டதால்‌ ரிராபு.த பாணி 
௨75 கனறனன. அவனை நோககி ராமன்‌ “ராஷ்சாதமனே! 
இதுவரை ? உனபலத்தைபபறறியும சாமர்ததியககளைப்‌ 
பமரியும சனனென்னவோ கூறினை. இப்பொழது உன 
ள்‌ 5 . ரூரூ 

கதை என பாணககளால அண்டிககப்படடுக்‌ கீழேவிழக 
525: இணி ச என்ன செய்யப்போகின்றனை? என்னை கீ 
சகொலலப்பேோவதாகச்‌ சொல்லி இப்படி இவ்வளவு சீககிரததுி 
லெப்‌ பரிபவமடைக்கனையே! அஷட சுபாவமுடையவனே! 
௮ற்பனும கொடிய சுபாவ முள்‌ ளவனுமான உன்வராத்தை 
௪௧௧ அபததமாயிற்றலலவா? இதோ கான உன பிராணனைப 
ப.ரிக்கப போகிறேன்‌, சீ இறத பினபு ரிஷிக்கு இத 
தண்டகாரணியப பீபதசம சுகமான வாசஸதானமாகப 
போறது. ராஸழ்சபபயலே! பிராமணாகளகதுா சகர 
ரப்‌ இருப்பவனே! ுனிவாகள கெருபபில ௮விஸகை 
ஹாம்‌ செப்புமபோது உனனால என்ன விகனம வழுமேோ 
வனஅ ௪5 தேகபபடடுக கொணட அவிஸ்ஸை அதில விடு 
௮ுரகள. இப்படிப்பட்ட பாபிஷ்டனான உனனைக பைபபிடிதத 
௪,பகு உன மனைவிகள்‌ அக்கம எபபடிப்படடதெனபதைத 

தெரிகதுகொளன்ப போகிறுாகள்‌” எனறனன்‌. 


இங்கனம்‌ இருவரும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ வாக்குவாதம்‌ 
5 _ததிககொண்டிருககுமபோது கரன இடிசெனறு ஒரு 
பெரிய மரததை வேருடன்‌ பிடுகக எடதத ராமனமேல 
(2வகமாகவிட்டெறிந்து 8 செதுதாய்‌'” என்று கூறிச மெ 
காதம்‌ செப்தனன்‌. 

சாமன்‌ அமமரததைப்‌ பல பாணக்களால தகர்த்து 
மிகுக்த கோபா சசதடன்‌ கரனை ஆயிரம்‌ பாணங்களால 
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பேதிததனன்‌. ௮வயவங்களெலலாம ௪ல்‌௩டைக 
ணகளாகக அளைககபபட்ட கரன ரததம்‌ உடமடெலலாம 
உதிய வேகமாக ரரமனை எதிர்தது ஓடிவகதனன்‌. 


மிகு 2தவேகதிரை த்க்‌ மூலம தனக்குக்‌ 
கடைதத பிரமம தணடததைப போனற ஓத பாணததை 
சரமன கரன்‌ மேல்‌ பிரயோகிதது அவனுரபிரை உரட னன. 
கத ராம பாணத்தால அடியுணட கரன இந்திர டைய 
ஜஜிராபுதததினல கொலலப்பட்ட விரூரதிரர7ஈரனைப 
போலத தரையில கவிழ்க்தனன, 


மகரீஷிகளும்‌ தெவதைககுதம ராமனை மிக: ம கொண 
டாடி. வாழததினர்‌. (2தவதைகரம சாரணர்கரம பேரி 
வரததி.பககளை முழகதிககொணடு ராமனமேல்‌ டூஷப மழை 
மைப்‌ 'பெப்தனா. பினனும அவாகல “இ! இந்த ராமன 
ஒருவன தனன௩ கனியாகப பதினாலாயிரம ராஷ்தசாகளை ஜன 
அரை முகூரததததில கொனறனனே! 
இவனது சாமர்ததியம விஷணு தேவனுடையதைப பால 
விரககுகிறதே!?? சுனனு சொலலித தம தம இருபபிடல்‌ 


கசுககுச செனறனர்‌. 


இதென்ன ஆசசர்யம! 


அசசமயம லக்ஷமணன ராமனுடைய பராக்கிரமததைப 
பாாதது சிதைபுடன்‌ சந்‌ தாஷமுற,று மலைக்குகைபினின அம்‌ 
வெளியே வது அசரசிரமததில அடைந்து ரிஷிசளால 
நூஜிககப்பட்டிருககும ராமனைக கண்டனன. தை இலகனம்‌ 
அமஸ்‌த சததுருக்களையும்‌ காசம்‌ செயது மகரிஷ்கருக்குச 
சுகததை விளைத்‌ நத ராமனைப்‌ ர்ச்‌ மிகவும்‌ 

ததை விளைத்த அரத னப்‌ பார்த்து | 

சம்தொஷமடைந்து கணவனை அழுந்தக்‌ கட்டிக்கொணடு 


மிகுந்த ௪௩ தாஷமடைந்தனள்‌. 


முப்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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5 கு 


ருப்பததோராவது ஸர்க்கம்‌ 


௮சம்பனன்‌. கரன்‌ முதலானோருடைய வதத்தை ராவணனுக்‌ 
சுத்‌ ்‌ சர லீததலும்‌, ராவணன்‌ மாரீசனிடம்வ௩த சகாயம்‌ 
வெண்டலும்‌, மாரீசன்‌ ராமபிரபாவத்தை யறிவிததலும்‌ 


பீ ராவணனுடைய சாரனாகய அகமபனன ஜனஸ 
தான த தினினனமை லககைககுச செனறு ராஎணனைப்‌ 
பாது “ராகதசா கலைவ னே! ஜனஸதானததிலுன ன கரன்‌ 
அாஷணகவ முதலான பதினாலாயிரம ராக்ஷசாகளும ராமன 
என்னும ஜா மானிடலை ஒன்றரை முகூாதத கரலததஇில 
அடிபட்‌? இறக்கனர்‌. நான மாதிரம்‌ தபபி போடிவக தன. 
அந்த ராமன்‌ தசரதன என்னும சககரவர்ததியின மூத்த 
குமாரனாம்‌. ல்ல யெளவன்ப பருவமும்‌. பலமும்‌, விரும, 
அழகும்‌ உடையவனாகக்‌ காணபபடுகிருன. அவலை அரசகர்‌ 
கூட்டம்‌ ஜனஸதானததில ஒருவா கூட மீதிபிலலாதபம்‌ 
தொலை சுத. எனன 


அகபனனறுடைய வாரததையைச்‌ கேட்ட ராவணன 
சர்பபராஜன போல பெருமசசெறிரது அவனைப்‌ பார்கக 
z 1 © ப்‌ ப்‌ 
“அசமபனு' அந்த ராமனுக்கு (தேவேந்திரனும்‌ ஜேவதை 
களும௪ூட ௪காயமாக வந்தார்களோ? இலலையாயின ஒருவன்‌ 
5 
தனியாக 255கைய காரியகமை எப்படிச்‌ செயயககூடும்‌?? 


Hy 
சனறன ன. 

அ.சுமபனன்‌ ராவணனை கேக்க “பஅுரககா கோமானே! 
சாமன்‌ மிகுகத தேஜஸவியாயும, சிறது விலலாளியாயும்‌, 
உயர்கசு அஸதிரககளை ஏராளமாகவுடையவனாயும்‌ விளக்கு 
வடன இவய கலயாணகுணங்களோடும்‌ கூடின வன்‌ : 
அவனுகருத தகுகதபடி சமானமான பராககிரமமுடைய 
லக்ஷமனால- எனு ஒரு தம்பி உளஎன. காற்று கெருபபுடன 
கூடினா .சீபால அநத சாமன அநத ல்மணனோடு கூட்‌ 
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யிருக்க தனன. தேவதைகள்‌ ஒருவரும்‌ அவனுக சகா 
ய: செயயவிலலை. றக விலலில ராமன பரணாககளைப்‌ 
பீர்யோநகலையில அவை விரீகுத தலைகளைடுடைப சாபடான்‌ 
அரசி ராகஷ்சாகளைக கொன்றன. ராகதசாகள பயக எக்‌ 
க வ.நிகளில ஓடிப்போடிறுகமிலா ௮௧2௧௧ வழிகள 
சலலாவறறிலும ராமனே அவாகள கணணேதிர்ல 2கான 
திக கொணடிருககனன. இகஙனம ஜனஸதானம மழை 
யும்‌ ரமன காசம செயது விடடனன ”? என னான. 


்‌ இ: படல ரத 
இவங்றைககேடட ராவணன கேரபம மீகபபேத்று 
[த] 


தான ௮௩த ராம லக்ஷமணாகளைக கொலலப போகிறேன்‌? 
எனறு சொல்லுமபோன ௮கமபனன அவனை கோகி ராம 
வாது பராககிரமங்களை நேரில கண்டவனாதலால ௮வறை 
ஒனஅகூட விடாமல கூறி அந்த ராமனை அவனால்‌ ஜெயிக்க 
முடியாகென்பதைக இடமாகக கூறி பின்னும்‌ அவனை 
கொக்கி “ராமனை ஓ.ழிகக ஒரு நெகத உபாயம்‌ கூ அதினறென்‌ 
கேள. அவனுக்கு சமஸ்த சாமுததிரிகா வதணஙகளு 
மமைக்த சதையென்றெ ஓர்‌ அழயெ மனைவி இருக்கின்‌ றன்‌. 
நலல பெளவனபபருவம்‌ வாய்கது சிறக்க ஆபரணைககளையுட்‌ 
௮ணிஈதுளள அகத சீதையிடததில்‌ ராமன மிதுகத காம 
முடையவன; ஆகையால நீ சதையை பலாதகாரமாகக கைப்‌ 
பம மிககொண்டு வந்தஅவிடுவாயாயின்‌ ராமன ௮வது பிரி 
வால்‌ முமையால்‌ இறநதவிடுவன. இதுவே அவனையயாழிக்கச்‌ 
சிபக் 2 உபாயமாகும” என்றனன. ரரவணான ““அகுஜனமே 
கான்‌ நாளை வீடியற்காலததில்‌ சென்று அவவழகய சீதையைக்‌ 
கொணடு வருகிறேன்‌” என அ மொழிகது ரததஇன மேலேறி 
வேகமாகச சென தாடகையின புத்திரனான மார்‌ சனுடைய 
இருப்பிடததையடைநதனன்‌. 

மாரீசன இசாவணனைக கிரமபபடி பூஜிகது சேமம்‌ 
வினவி வக்தகாரியகதைபபற்றி விசாரிசுதனன. ராவணன்‌ 
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சாமலுடைட பாரககிரமஙகளையும்‌ அவன ஓருவனுக வே 
சனகாதி புரா. அதுதனை ராகஷ்சர்களையும மாடதத 
அதடம தான வகமபனனிடததில கேட்டபடி கூரி, தான 
சதையை படகர்‌ ? டு போகுமவிஷயததில தனக 
சிதைடை படக/ ததுககொணடு போகுமவிஷயததில த 
தச்‌ சசரடமாட இருககவணடுமென அ வெணடினன. 


"J 


7 a 
EEL வண டன்‌ ராவணனை கோககி மார்சன 


ககக தன போல மேறுசுகுத தோன மி உனா 

ஊச௪ சச து நவா உனனைக கெடக்க நினை கத உனச குச 
5௪ ௪ அதுவாக வனக்‌ மகம்‌ நினை ௫௮ [2 தூ 

ைபின பெடரைச சொலலினன” எவன உனலை இர 


க்கடபட் உன றுடைய ஐசுவரியததைப பொனுககமுடிடர 


8) 


“லாறுனன* அவன உன்னையும்‌ ரரழைசகுலங்களை பும்‌ 
பா) பாழாக்க எண்ணிய இப்படிப்பட்ட காரிய 
7 


- 5 
செட்டபட. உனனைத அரண்டிபிருகச வேண] ம, 


ப்‌ 
ய 


உனமது சது எனறு நீ சிளைபபா.பாக. ராவ ண! 


சுந்த பராக்கிரம முடைய ராமனை யுதிதிததில 


ஆ 


TT 


8 


சூ ஆ 
DBI! LTTE த அ. 


ராதைசர்கனரதிய மிருகங்களைக கொலலும்‌ ரரமனாசி ம 
சிம்மசமை இபபொழது நீ வலுவில சென்று சணடைக 
கழைததர.டரகில நீயும ராக்தசக்‌ கூட்டவகளும்‌ பூணடறறப 


போட பமன வாயில விழவீரசளவெனபது இணணம த 


கேச்உர னே: நீ மன ததெலிவு பெற்று லஙசைக்குத இரும்‌ி௫ 
சென்று மீ5£ ௨ம்‌ இததகைய கலககம்‌ உணடாகப பெருமல 
உன்‌ மனைவிகநெடன கூடி. சுகமாகக்‌ கிரீடி,ச௮க்‌ கொணடி ரிப்‌ 
பாயாக, ராமண தன மனைவியோடு காட்டில்‌ விளையரடில்‌ 
கொனாஃருபபானாக.? எனன செரலலுகையில சரவனன்‌ 


கேட்‌] லலகைககுத இரும்பி௪ சென்றனன்‌. 


முப்பத்தோராவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


இசாவணனது தன்மை விளக்கம்‌ 420 
ழப்பந்திர. டாவது ஸர்க்கம்‌. 
சூப்பணகை ராவணனிடம்‌ போதல்‌. 


பி; தூபபணகை ராமனது பராச? பககளைக்கண்டு 
மீசை பிதியடைந்தவளாய லஙகைக்குச சென அண்ண 
ஒன ராவணனிடம்‌ தான படட பரிபவஙகளைககூமத தொடல்‌ 
கிகா. ராவணன ஆரியனபோல பிரகாசிக னல்‌ சிறக்க 
சீமமாசனததில தெவெகதிரனைபபோல விறகு னஸ்‌. 
அவன ஜேவாகளானும, மூனிவாகளாலும, ௧௧ கரவர்க சாம. 
ம மவசாலும ஜயிகக முடியா தவன. மிகுந்த ராகரம மம்‌. 
விரமூம, பலழம, தைரியமூம அவரிடம்‌ கொண்டிருக்‌ 
தன. அவனது சரீரம்‌ ஜேவாசர யு. சகவில இ5இரகானு 
வஜூராபுதததால அடிபட்டுக காயகாயகதிரககும. அல 
ன மார்பு ஐராவகமெனனும இககிசனது யரனைபின தக 
ச௩களரல குததபபடடு மேலான இரண ங்கஃின அடை 
யான ஏரளனையுடையதாய இருககும்‌ 


பது க தலைகளும்‌. இருபது கைகளும்‌ படைத்த 
அகர ராவணன நலல சாஜலக்ஷண்ககளமைநது பர்வதம்‌ 
போனற சரீரததை யடையவனுப விராகனன தேவதை 
கனவோடு கேகத யுத்தங்களில பலதடவைகள்‌ விஷணுவின்‌ 
சக்ராயுகதததினல அடிபட்டவன தேவதை சளுககுள் னள 
சமள அயுகதுகளானலும அககனம்‌ அடிசகப்பட்டும்‌ அவ 
னன அககநகலில எதுவும பழுதாகாமல அவ்வடிகவால்‌ 
காய்காயதது உறுதியுறறிருககும அவன்‌ சமுததிரததைக்‌ 
கலககவும, மலைகளைப்‌ பெயாககவும, நினைக சாரியததை 
உடன செய்துமுடிககவும மிகுகுத ஆற்றல உடையவன்‌, 
தருமக்‌ களையழிககும தன்மையன, பிறர்‌ மனைவிகளைக்கவர்க் த 
கதொருதிரவுசெயயும இககுணமுடையவன. எப்பொழுதும்‌ 
பிபரது யாகககளுககுக்‌ கெடுதியைச செய்பலன. 
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லன டெொகவதியெனனும படடணததிற்குச செனறு 
வாசகடை வனப்‌ தஷணனையம ஜெயிகது அவன அ பிரிப 
ஏவி அபகர்ததனன்‌. குபேரனை வென்று அவனத 
ப்ப மீமானததைப பறிததுககொணடு வகதனன. 
சமஸத 2த௨தைகரூக்கும அவனால சதா கெடுதியேவி ரகு 
வகதது. அத சரலியான அகத ராவணன முனபு உனத 


ன 


இக ப றுட்ரம வருடஙகள்‌ தவம செயது தன தலை.கா ஏ 


௦9 9 


தானெ அதிதி பூஜோபகரணமாகககொணடு பிர 
க - A 
அதகர்ப பூ ிதினன., பனுஷ்பலா ஒருவனை க தவிர மப 


தவர. உ வனுக்கு மரணபயம இடையாது 35௧ 
உரக்க கழதகவன்‌. ஜனககளூககு எப்பொ பு தம 
செர்தி செடிய 


ட்‌ 


(அ. 
அ வனுககு 5 தெரில. 


, 


ப 


5 3 
2 படடடட அ படம அல 37 பபண்‌ 3 
1 2 பாரதம்‌ கொத செ வன்ம 
D5; ன்‌ 22 மது ௮ ம 2732 ம்பு? வல்‌ ஆ 
க ஆ 
72212 மட்கல ஙந ல ல கவனம்‌ க்கக்‌ ரட்‌ க்‌ கவும்‌ பிட LS 


- D 
IT 72. பம வாள்‌ ரால்‌ தாடகை எ. 


பூப்பத்துடின்றவது வர்க்கம்‌ 
சுட்டணகை ராவணனை நீந்தித்தல்‌ 

ரடடணகை ராவணனை கொகதி மிகவும கோபி 
“தி மிதா மக கனுப மனமத போகருகில மூழகி உனசகு 
கொதி சக து! மகாப்பத்‌ை கொகதுகொள னாதி ௧ 
அ அதம இதைக்‌ மத்‌ கனுமகான ரர 3 
கின, 2 2வககதர்வ தானவாகள உனனால ௮வமஇக்‌ 
கப்படடவாகரகையரல உனககு ௮பகாசம செயவதி லெ 
ஊககமுடையவராப இருககினறனா. யோ சரராகளை 

ரிய பி லை கெரி 

அகதகதக கரரிபவகநுககனுபபிச சககதிசளைகத தெரிகது 
கொளளாமல வீஷட போொகததில மணடியிருக்னெறனை. இப 
படி.ப்படட நீ அரைத்தனததை எப்படிக்‌ காப்பாப்‌ 


ராவண சூர்ப்பணகை ஷம்வாதம்‌ 151 


பாலனை றனை* சரக்ஷசாகமா! நீ சிறிஐம வி2உ௨-மிலலாரு 


2 ர. வ்‌ 
சறுபிளகோயைப போனற சபாவமுடையவன. மரசர்கள, 


சாரணாகள்‌ மூலமாய வெகுதாரததில நடநத விஷயககளை 
ெலலாம கணடுகொளவராகளாகையால ௮ வாக. இர்சுக 
திருஷடகளெனபபடுவராகள. ஜனஸ்தானததிலு:ா:ா உன 
ஜனஙககனளெலவாம்‌ அடிபடடிறக்ததையுமகூட த செரிக 
கொளனாதிருக்கனநனையே! ஆகையால 8 சாரனாரகளை 2 


Zor 
வைதககொளளவிலலையென௮ கொனறுகியது, தெர 


ஆ 
தாழிலாகவளான பதினலாபிரம ரா௯£சாகளும கூ ஷ்ணா 


வ DD ப 
கம ரமன ஒருவனா 2ல2ய கொலலபபடடன., இரு 
வர மவயனறு. அகத ராமன மிஷிகஜைககெ௨௩ ப அபக 
கொத ஜனஸதானம முழுதைபும பாழாக? தனாடசர 


ப்‌ வம்ப வ 
ணிய 2மலாம :சீனமமமாகக சையதான. 


2 கூ] 
சாவணு! ச உன தசததிலெ2ய உணடான டபததை 


புமகூ:_கு தெரிகதுகொளவாதிருகசனநனை 201! உனனைப 
போல, சாராகளையலு,பபி விஷயககளை அபபொடிுதைகபை 
க்ஷ கு, NA த =r ௫ 
பொழு ஜெரிகதுகொளளாமல அஜாசகிரதைடரப இப 
பவன சிககிரததில ராஜஜியம கைசோரபபெயஅ மிகு 
தொலைந்து புலலியனாபிரபபான .அரவணா! அ, பபதியுடைய 
உனக த ரஜயோககியமான குணஙகள ஓனஅகூட இலலை ந 
பகைவரை உபேக்திததுப பிறரை அவமானம்‌ செபபவன, 
ஸு: 

விஷ ப2பாகககளில மனம செலலபபெறறு அதனுல தேச 
பேதங்களையும்‌ காலஙவிசெேஷஙகளையும உல னபடி ரியாக 
வன்‌. குண தோஷங்களை ஆராயவதறகுப போதுமான புததி 
யில்லாதவன்‌. ஆகையால நீ சிககிரத்தில்‌ ராஜ்ஜிய ததைப 
போககடிததுககொணடு ஆபத தில விழப்பொர லானை? 
என்றன. சரவணன்‌ இங்கனம்‌ ஆூபணகை சோனனதைக்‌ 
கேட்‌? வெகுகெொம ஆலோசி,த,தனன. 


முப்பத்து மூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 
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டர்‌ ன்‌ நட்‌ 
முப்பத்து நான்காவது ஸார்க்கம்‌ 
தாப பணகை ராவணனுக்கு ராமாதிகளின்‌ ரூபசேளக்‌ 
தரீபங்களையும்‌ பராக்கிரமங்களையும்‌ கூறி, சீதையை 
அபகரிக்கும்படி அவனைத்தூண்டூதல்‌ 
த ன்‌ ல ௮ ரூ ச ஆ] ன்‌ 
ரானான்‌ கராதிகின வசுததைகசகேட? மிகவும்‌ 
77௧2. ,ர்பபணகையை நோக்கி “ரரமன யார்‌? அவன 
» 
உ மர்ம பராக்கிரமம்‌ எபபடிபபடடவை? அவன ஆபு 
தம எது* அவன்‌ ஏன்‌ தணடகாரணியத்திறகு வகதனன* 
பனா. எப்பட கரதூஷணதிடகிராகளைக கொன்றனன்‌? 
எனா வினவின்‌. 
i ௮ ர ம்‌ i இசாமா இகளி 
பர்பபணாகை ரரவணானைப பார்தது இராமாதிகளின 
செனகதர்ய ககளையும விலலையும விருததாக்தததையும்‌ அவள்‌ 
தண்டப்‌ கட்டப்‌ கூறிப பினனும அவனை கோககி 
ராமன்‌ இரு ரணுடைய விலலைப்போனற இன்‌ கிலலில 
பாரை 37 பாகம செய்யும்போது பாணங்களை யெடுபபதா 
லன கொ பப்பதாவனு கொடுத அவிநிவதாவது விலலை இழப்ப 
து ன 
அன ஜன்ம எனககுப புலபபடவிலலை. இகதிரன 
அ ட ட பு க த்‌: 
பதன ற ல்‌ மழைகளால முநிர்கது பபிரகள அடிபட்டுச்‌ 
சாய்வது போல்‌, ராமனது பாண வர்ஷஙகளால்‌ அகத சைன 
ணிபம்‌ முடிவதஅம வதைககபபட்டுக கீழவிமுவது மாததிரமே 
சனக தப்‌ புலப்பட்ட அ. ராமன்‌ ஒருவனே ஓனரை முகூர்க 
தததில பயபங்கரான பதினாலாயிரம ராக்ஷசாகளையும்‌ 
தூஷணனைடம்‌. கரனையுமகூட ச திது ம்‌ சரமமில்லாமல 
கொனலிவிடடனன. 
ராமன்‌ ஆதமஸவரூபமுணாகதவனாகையால்‌ ஸ்திரீவதை 
கூடாதென ௮ சக௫தது எனனொருத்தியை மாததிரம்‌ அவ 
டானப்ப3 கதிவிடுகையில நான கஷ்டபபட்டுத தபபுவித அக்‌ 
சோொண்வக? ன. ராமனைபபோனற உருவமும்‌ பராககிரம 


மதல்‌. லசஉட்ணனான வன அவனுக்குத தமபியும்‌ வலககை 


சூர்ப்பணகை ராவணனைக்‌ தூண்டுதல்‌ 488 


போன்றவலும்‌ ஆவான்‌. ராமனுக்கு ௮திரூபசெகதரிய 
மூள்ள தையென்றெரு மனைவியுணடு. பூர்ண சந்திரன்‌ 
போனற முகழும்‌, அகன்‌ அழிய கணகளும்‌, கோல நீளகொடி 
மூககும, வேயினனனதோளும, அழயெ அடைகளும உடைய 
அந்தச்‌ சறுக்கி எபபொழுஅம கணவனுககுப பிரியததையும்‌ 
இதததையுமே செய்துகொண்டிருககறள. அவளைக கரண்‌ 
பவா எவரும்‌ “இவள்‌ தண்டகாரணியதது வனதேவதையோ! 
இரண்டாவன்‌ லக்ஷ்மியே? என்று சொல்லாமல்‌ போகார்‌. 
அப்பெண்மணி உருக்கி வார்தத தஙகப்பதுமைபோல சிவந்த 
நகங்களும்‌ அழகிய பின்புறமும்‌ நுணணிடையும்‌ பெற்று 
சுபலக்௲ணமெல்லாம அ௮மைக்தவள்‌. அவளைபபோன்ற அழ 
குடைய தேவதா ஸ்திரியையாவ அ கந்தர்வ ஸ்‌திரீயையாவ* 
யக்‌ திர்‌்யையாவ அ கின்னர ஸ்‌இரீயையாவஅ நான்‌ பார்த்த 
இல்லை. அந்த சீதை ஆலிங்கனம்‌ பண்ணிககொளளாமற்‌ 
போயினும்‌ எவனுககு வெறுமனே மனைவியாயிருபபாளேர 
அவன்‌ சமஸ்த போகங்களையும்‌ மேலான சுகபோகககளையும்‌ 
பெனுவானெனபதில்‌ சிறிதும்‌ சகதேகமிலலை. ராவணா! அந்த 
சீதையின்‌ அழகை நான்‌ என்னவென்று சொலவேன்‌? 
அவளைபபோன்ற அழகி இப்பூவுலலை எங்குமே இல்லை. 
அவளே உனக்குத தகுந்த மனைவி. அப்படியே நீயும்‌ அவ 
ரூக்குத்‌ தகுக்த கணவன்‌. 

நான்‌, அகன்ற இடையின்‌ முன்புறமும பருத்த இடை 
யின்‌ பின்புறமும்‌ பருத்தழயெ ஸ்தனககளும்‌ விளங்கப்‌ 
பெற்ற அமமதிமுக மடந்தையை உனக்கு மனைவியாகக்‌ 
கொண்டு வ.ரலாமென்னறு பிரயத்தனம்‌ செய்கையில்‌ கொடிய 
னான லக்ஷ்மணன்‌ என்னை இப்படி விரூபமாக்கனன. நீ அந்த 
தையை நேரில்‌ காண்பாயாயின்‌ உடனே மன்மத பாணல்‌ 
களுக்கு வசப்பட்டவனாவாய்‌. ஆகையால்‌ உனககு தையை 
மனைவியாகக்கொள்ள இஷ்டமிருந்தால்‌ இப்பொழுதே தண்ட 
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காரணியம சென்று பாமலமணர்களைக்‌ கொன்று அவளை 
சுவவிதததிலாவது கொணடுவகது மணம செய்துகொள்வது 
கனம” எனறனள. 

முப்பத்துமான்‌காவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


ழப்பந்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌. 
ராவணன்‌ மீண்டும்‌ மாரீசனிடம்‌ போதல்‌ 
இங்கனம்‌ ஆாப்பணகை கூறக கேட்ட ராவணன்‌ 
சீதையை நேரில பாசாதபோதிலும்‌ அவளை யபகரித்து மணம்‌ 
செப்துகொளள நினைத்‌ அத்‌ தம்‌ மனைவிமாகளான மகதோதரி 
அதலானவர்களுக்குத தெரியாமல தன்‌ தேரைச்‌ சிததப்‌ 
ப3தனம்படி சா.திககு உததரவிட்டனன்‌. 
இஷ்டப்படி செலல வலலதும்‌ விசேஷமாக அலஙகாக்‌ 
கப்பட்டஅமான தேரில்‌ ராவணன ஏறிக்கொண்டு எழுத 
இரத்தின்‌ அருகில செனறனனா அததச எமழுததாத்தி 
அள்ள விசேஷஙகளையெலலாம பாாததக கொண்டே 
வேகமாகப்‌ பறகது சென்றனன. அருததுதிரக்கரையில கணக்‌ 
கற்ற ரிஷிகளையும்‌ அடாத காடுகளையும சிறதத பலவகை 
மரககளையும்‌ கண்டனன்‌. 
நரகர்களும்‌ கருடர்களும கஈதாவர்களும கின்னரர்‌ 
கரூம்‌ வைகானசர்களூும்‌ ௮௩௫ விளக்கமுறதிருந்தனர்‌.. 
காமதனை வென்ற கித்தர்களும சாரணர்களும, அப்சர 
ஸதிரீகரஷம, தேவபததினிகளூும அங்குப்‌ பிரகாசிதஅக்‌ 
கொண்டு இருந்தனர்‌. இனனும்‌ ௮ ௫ கு ஹம்ஸுகளும்‌, 
௮னறில்‌ பறவைகளும்‌ நீர்க்கோழிகளும ஸா.ரஸபட்சிகளும்‌ 
இனிமையாக விளையாடிக்‌ கொண்டிருக தன. 
இவற்றை யெல்லாம்‌ தாணடிப்‌ பறக௮ சென்ற ராவணன்‌ 
மேகம்போல்‌ புலபபடுகின்ற ஓர்‌ ஆலம.ர.ச்தைக்‌ கண்டனன்‌. 
அதன்கீழ்‌ காற்புறததிலும கணக்கற்ற ரிஷிகள புலப்பட்‌ 
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டனர்‌. அதன கிளைகள்‌ சாபபுறமும தூாஅயோசனை அம்‌ 
கீண்டிருகதன. 

முன்பொரு சமடம்‌ மகாபலிஷ்டனான கருடன்‌ ஒரு 
பெரிய யானையையும்‌ ஆமையையம எடததக கொணடு அவை 
களைத தின்பதற்காக அமமாததின கிளைக்கு வந்தனன்‌. 
அவனஅ பாரத்தைத தாககமாடடாது அகவை முறிகத அ. 
அன பூமியில விழுமரயின ரிஷிகள்‌ மாணட$போவாரக 
ளென௮ கருடன்‌ கினைதது அவாகளைக காககும பொருட்டு 
தூறு யோசனை நீண்ட அகதளையையும்‌ தன ஆகாரததையும்‌ 
சாடுதஅககொண்டு வேகமாகப்‌ போயின, பிறகு கருடன்‌ 
இகதிரனஅ பவனததஇல்‌ பததிரமாகக்‌ காக்கபபட்ட அமிரு 
தததைக்‌ கொண்டு வகதனன்‌. சுபததிரமென்அ பேர்கொண்டு 
விளங்குந்‌ ௮௧௪ ஆலமைரததை ராவணன கண்டனக்‌ x 
இகஙகனம சழுத்திரசகின்‌ அககரையைக்‌ சர்க்க ராவணன்‌ 
மான்கோலையும்‌ மாவுரிகளையும்‌ சடைகளையும்‌ தரித்து 
ஆகாரநியதியடன்‌ வ௫ிகூன்‌2 மாரிச சாக்ஷசனிடம்‌ மீணடும்‌ 
வ5௮ சேர்க்தனன. 

மாரீசன்‌ ராவணனை மனி திர்களுககுக கிடைக்காத சமஸ்த 
போகிய பதார்த்தககள ரலும ஈனகு பூஜித்துத்‌ தன்னை 
கொக்கி மறுபடியும்‌ அவவிடம்‌ வந்தகாரணதை த வினவினன்‌. 


முப்பத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


ழப்பத்தாறவது ஸர்க்கம்‌. 
ராவணன்‌ மாரீசனைத்‌ தனக்குச்‌ சீதையை அபகரிக்கும்‌ 
விஷயத்தில்‌ துணைபுரிந்தே யாகவேண்டுமென்றல்‌. 
சரவணன்‌ மாரீசனை கோக “அபபா! மாரீசனே! என்‌ 
தம்பி கானும்‌ தூஷணானும்‌ தஇரிகசரனும்‌, ஜனஸ்‌கானத்இ 
௮௭ளள பதினாலாயிசம ராஷசர்களும்‌ கேவகம்‌ மாணிடனான 
ஓரு ராமனால்‌ மாணடனா. தீண்டகாசணியம்‌ இப்பொழு 
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பபம்றதாகச்‌ செய்யப்பட்டன. தந்‌ைத கோபித்துக்‌ 
அததியதனால மனைவியை யடைதஅகுகொண்டு வனததிற்கு 
வந்த அக்கொடியோனை ராமன இஙகனம பெருதத 
திமையை வீளைகதனன. கே$2கஞசுடையலும்‌ மூரர்ககலும்‌ 
தீறுமததை விடடவனுமான அவன என அ௮னபுககிடமான 
தகையின காதைபும்‌ மூக்கையும அஅதஅ அஙக பககம்‌ 
செய்தனன. ஆகையால்‌ அவனது மனைவியான சீதையை 
ஜனஸதானத்தினின அம்‌ பலாதகாரமாகக்‌ கொணடுவரப 
போகிமீறன்‌. இது வீஷயததில ந எனககுச சகாயமாய 
இருககவேண்டும. உனககு எல்லா உபாயஙகளும தெரியும்‌, 
உனனைப்போனற ஆரனும்‌ ரம பலவானும்‌ இவவுலகில்‌ 
யாருமிலலை. 

மி வெளளிபபுளண்க னோர்‌ அற்புதமான வர்ணாகக 
எாமைது ஜர்‌ பொன மானுருவம்‌ தரிகஅச்சென அ சிதையின 
ுனணிலையில திரியகசடவாய, சிதை உன்னைபபார்தத 
உடனே “இதைபபிடிகதுக கொடுக்கவும்‌! எனறு சாம 
லகணர்களை வேண்டுவாலா. இருவரும்‌ உனனை ததொடர்கது 
போகையில தனியாய்‌ இருக்கும்‌ சதையை கான்‌ பலாதகார 
மாகத்‌ தூக்கெகொண்டு வக விடுறேன்‌, 

பிறகு ராமன சீதையின்‌ பிரிவால வருந்தி இளைதஅ 
ட. ததத்திற்கு வரமாட்டான. வகதபோதிலும கான்‌ என பிர 
(போசனம்‌ கைகூடப்பெற்று மனங்களிப்புத்து வலிமைவளரப்‌ 
பெத்றிருப்பேனாகையால அர்ப்பலனான அ௮வனைககொன்று 
வீடுவேன்‌.”” என்றனன்‌. 

ராவணன்‌ இங்கனம்‌ கூற்க்கேட்ட மாரீசன்‌ ராமபயததி 
னல்‌ உதடுகள்‌ உலரப பெற்றுக்‌ குரலதழதழத அக்‌ கண்ணிமை 
கொட்டாமல்‌ செததவனபோல வருதி ஒன்‌ அம சொல்லமுடி. 
யாமல்‌ திகைத்தனன்‌. 

முப்பத்தாருவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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ழப்பத்தேமாவது ஸர்க்கம்‌ 
மாரீசன்‌ ராவணனுககு இதோபதேசம்‌ செய்தல்‌ 

இநறிதுகோம்‌ கழிதது மாரீசன ராவணனைப்‌ பார்தது 
“அக்கா தலைவனே! நீ சாரர்களை யனுப்பிச சதஅருக்களின்‌ 
பலாபலங்களைத்‌ தெரிக்துகொளளவிலலை. மேலும்‌ நி சபல 
பு ,த்தியுடையவன்‌. ராமன்‌ மகா பராகவிரமசாலி யென்றும்‌ 
௪மஸ தகலயாணகுண பரிபூர்ணனேனறும இகஇரனை நிகர்த்த 
வனென்றம நீ தெரிக்துகொளளவில்லை. ஐயோ! உனக்கேன்‌ 
இவ்வித எண்ணம்‌ உணடாயிற்று? சாக்ஷசர்களுக்கு இனி 
க்£மம உண்டாகுமா? எவன உனனைப்போல மனம்‌ 
தோனறியபடி நடஈதுகொணடு அ.ராசாரனாகிக்‌ கெட்ட 
காரியங்களை௪ செய்கன்றானோ ௮பபடிபபட்ட அரசன்‌ தன்‌ 
ளையும தன்‌ உறவினர்களையும்‌ ராஜ்ஜியததையும பாழ செய்து 
வீடுவான. 

சாமன்‌ நீ சொன்னபடி தந்தையால்‌ அரத்தப்பட்டவ 
னலலன்‌. தந்‌ைத கைகேயியின்‌ வசனத்தித்குட்பட்டு சத்திய 
பாசத்தால்‌ கட்டுண்டிருக்கையில, தரும சுபாவனாகையால்‌ 
கைகேயியின்‌ விருப்பததைததீர்த்துத்‌ தந்தையைச்‌ சொன்ன 
சொல்‌ தவருதவனாகச்‌ செய்யும்‌ பொருட்டுக்‌ காட்டிற்கு 
வந்தனன்‌. நீ சொன்ன கெடடகுணஙகளொன்றனம அவனி 
டததில்‌ எள்ளளவுமில்லை. அவன்‌ தருமமே வடிவு கொண்ட 
வன்‌, சதபுருஷன்‌. ௪ததியமான பராக்கிரமமுடையவன்‌. 
இஈதிரன்போல சகல ஜனங்களுக்கும்‌ பிரபுவாய்‌ இருப்பவன்‌. 
மகா பதிவிரதையான சீதையை நீ எங்கனம்‌ அபகரிக்க விரும்‌ 
பினை? சூரியகாக் தியை எவராயினும்‌ தனியேபிடித்துப்‌ பார்கக 
வல்லரோ? ஐயோ! அரக்கர்களின்‌ குலத்தை வேரோடு பிடுக்‌க 
அழிககும்‌ குணமுடைய சாமனாகிற யமனிடத்தில்‌ உன்‌ ராஜ்‌ 
ஜியத்தையும்‌ சுகத்தையும்‌ இனிமையான ஜீவனத்தையும்‌ 
விட்டுத்தறக்து இப்பொழுது போகவேண்டாம்‌. 
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சர்‌ பாகம்‌ மம்‌ லல்ல ராவி 
கூபாருமை ரு ஒன கரானட தலவியை நி பமிதுனுக 
சோரா வலர்‌, அமம்சாறுபாவன்‌ சதையைக்‌ 
பாரா பிராணா ரத சாபபறும்‌ பேசாப்‌ பார்து கொணர? 
ஆவான்‌. எரி; சதெநபபின ஐவாலைபை ௮_றுகுவனு 
சரததிமலஃலாதி முப்பது போல ௧௪ ராமனது சிசையைப 
ப, ச.துகசாண்டு வதவது ௪,வாவம சாததியமன ன. 
சா தவி: உனக உபி னமேல்‌ பறதிருகது 
மாயனை, வ்னதறையும்‌ சகோ யம்‌ விரும்புவாயாயின, 
சாங்க மறதி சியைஈ செப்டாகருபபாபாக, நி ராம 
தே யுதரஞ செ.யவிரும்‌ட வது 5 சம௩லவன அ எனக்‌ 


குச தானன றது. உன பலகையும்‌ எர பின பலதை 
i H 


FA ல 
டி நன 2 ெரிகதுகரண” ரொ ௩ யோ உனா 


எனயுககமோ பருக செம்‌: யாம 


மப்பததேழாவது ஸாக்கம்‌ ற்று, 


பூப்பத்தேட்டா வ அர்க்கம்‌ 


மார்சன்‌ ராவணனுக்தத்‌ தான்‌ மூன்‌...! பாலனாகிய 
ராமனால்‌ பட்ட பாடுகளைக்‌ கூறுதல்‌. 


கமன்ட்‌ ஒருகால்‌ நான்‌ ஆபீரம்‌ யானை பலமழுடையவ 
22 கட தரீகஇப பெய்‌ உழவகஅடன்‌ கையில இரும 
ட தடியை எக, பராக்கரமகுதின ம்‌ மிருகியால பூமியே 
கும்‌ திரித்து ரீஷிமாமிசம இன்ன த அவ்‌ எண்ணாத 
அடன்‌ சிலகாலம்‌ தண்டகாரணியத்தில்‌ சுற்றிக்கொண்‌ 
த. உக்ர ட ஒய்‌ ஜ்‌ EL oS ட்ப - 
மூருக்தென்‌. அசசமயம்‌ அங்கு வேளவி இயற றிக்கொண் 
ந்‌ வி த்தி னிவர்‌ எனைக்கண்டு 
டிருக்த விசுவாமித்திர முனிவர்‌ என்னைக்கண்டு 
பயந்து தசரத மகாராஜனிடம்‌ சென்று தன்னை என்னிட 


மிருந்து காக்கும்படி ராமனைத்‌ கன்னடன்‌ அனுப்பவேண்டி 
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னன்‌. அபபொழுது பன்னிரண்ு வபது பறவமா , ரந்த 
ராமன்‌ தந்‌ழையின கட்டளைபப . அம்முனிவர்‌ பிலா 
தொடர்தது அவராச்சிரமகதிம்து வர கனா, ப 
பெரழூஅ அவன பிரமசாரியரகைபாக சே விரக சரக 
- பால்‌ 


அச்‌ சபத அிலலைக கைபீய பிடதி பாலசந்‌ 2.72 போக்‌ 


௯ கடி A ஆ. ரஷ ச ௯ 

வீரக டி வீசுவாம்‌ மிரனதுத வேளவிகருத கரவாகு 

For 2 றர r 2 

சின்னன்‌, நானோ வரம்‌ பெற்றி ரக 3ும காவ அஃ 

கும்னு அரச செனறு *3வூனுரு சீறுபயவ” எனல்‌ 
- ட்‌ 

சாமனை அவமதிதது முனிவரான. பாகு) மிலைபின்‌ 2.02 


2௧௪.2 3 பத ட ம்‌ த்‌ 

த்தா! ன்ன. ப்ங்து னர 602 ௮27 500722வ லி 

அக ஆட்‌ அ. வர்‌] ன்‌ ௩ 

பாணா தகை 2 ச்மமூல ப்பா நரா 2௮ 1). ட னப 
3 - ஆ ஆ க 

ரு 2 வரச்‌ தாத திறுகயா வள்ரா சீ டதத 223015 


மாகத அன்ன பபடடட மாசை படை தன்‌, நான அழத மா 
சழததிரகதில வேகுகேோம ஹாச்‌்சகுதுககிடகது பீறது 
மூர்சசை தெ.ரிக்ு ல௫கைக்குத திரமபி வக ன. ராவண! 
அச்சமயம்‌ ராமன்‌ மிகச்‌ சீறிய வயதுடையவன்‌. பூதத்‌ 
கில தேர்க்தவனலலனை. அபபட யி.ர௩தும அனயைாச 
மாகவே என்னைப்போன்ற பலிஷ்டனே “ஜயோ பாவமென் ன 
கொலலாமல அபபடி௪ செய்து உயிரோ விட்டனன. சனக 
குச சகாயமாக வந்தவர்கனெலலாரையும கொள்வறுவிடடனன. 

சாவணா! மி ராமனுடன வி2ராதப்படுவாயாயின நீசசய 
மாக உன பக மிததிராகளுடன மாணடபோவாய. ஐயோ! 
ராக்ஷச வீராகள ராம பாணங்களால்‌ அடியுணடு தரையில்‌ 
கிழவனை நீ கரணப்போகினறனை. உககாபுமம முழுதும 
பாணங்களால :சூழபபட்டு அககினிச்‌ சுவாலைகள்‌ தரஅபு பூம 
நிசமபப்பெற்௮ு விழிகளெல்லாம நீறுகப்போவதை மீ காணப்‌ 
போகன்‌ நனை. 

அரக்கர்‌ தலைவனே! பிறர்‌ மனைவியைக்‌ காலலீபபதில்‌ 
காட்டிலும்‌ பெரிய பாபம்‌ மறத்றோன அ கிடையாது. ஆகை 
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யால்‌ ௮ழசய ஆயிரக்கணக்கான உன்‌ மனைவிகளோடு 

சுகமாகக்‌ காலம்‌ கழிபபாயாக. ராமனுக்கு எள்ளளவும்‌ திங்கு 

செய்ய நினைக்கவேண்டாம்‌. அன்றி, என்‌ வார்கதைகளை 

மீறிப போவாயாயின நிச்சயமாக உனக்குக்கேடுவிளையும,”? 

முப்பத்தெட்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
ழப்பத்தோன்பதாவது ஸர்க்கம்‌. 
மாரீசன்‌ இன்னமும்‌ ராமனது விருத்தாந்தத்தை 

ராவணனுக்குச்‌ சோல்லுதல்‌. 

“ராவணா! ராமன்‌ பால்யத்தில கடந்த யுததத்தில்‌ 
என்னை மன்னித்து உயிரோடுவிட்டனன. அவனுக்கு 
யெளவனம்‌ வந்தபினபு இபபொழுஅு கடக்க விருததாந்தத்‌ 
தையும்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌. கான்‌ மீணடும ஒரு பெரிய 
மிருகளுபம்‌ தரித்து இரணடு ராக்ஷசர்கவோடு கூடித்‌ 
,தணடகாசணியத்திற்குச்‌ சென்றேன. அககு கான எதேச்சை 
யாகத இரிந்து முனிவர்களைக்‌ கொனனு இன்‌ றன. அச்‌ 
சமயம ரிஷிவேஷததோடு விளங்னெ ராம லக்ஷமணர்களைச்‌ 
சீதையுடன்‌ நான்‌ கண்டேன்‌. உடனே பழைய வைரததை 
மனதில்‌ வைதஅப்‌ புததியில்லாமல்‌ £இவன்‌ தாபஸ வேஷத்‌ 
அடனிருப்பதால இப்பொழுது ஒன்றும்‌ செயயமாட்டான்‌' 
என்று நினைத்து ௮வனைத தகர்கக விரும்பி எதிர்த்தோடி 
¥னேன. ஆ! என்னவென்பேன? அவனால்‌ விலலினின்றும்‌ 
பிர3யோ௫க்கப்பட்ட கூரான பாணங்கள்‌ எனனுயிரை வாட்டு 
வதற்காக வேகமாக எனனை கோககி ஓடி வந்தன. நான்‌ 
ஏற்கனவே ராமபாணஙகள்‌ பட்டுப்‌ பயந்திருப்பவனாகையால்‌ 
ராமனஅ பராக்கிரமத்தை நினைதது ஓடிப்போனேன. மாம்‌ 
பாணம்‌ பயந்து ஐடிப்போகிறவனைக்‌ திணடாதாகையால்‌ நான்‌ 
அதினின்அம்‌ தப்புவிதஅக்கொண்டேன்‌. மற்ற இரு ராக்ஷ 
சர்களஞும அதன்‌ மதிமையறியாமல்‌ எதிரிட்டு அடிபட்டு 


மாரீசன்‌ ராவணனுக்கு நன்மை கூறல்‌ 4] 


மாணடனா. ஆகையால நான்‌ எபபடியோ கஷ்டப்பட்டு 
ராமபாணங்களினின்‌ அம்‌ தபபிப்பிறழைதது இனிமேல்‌ சன்‌ 
மாரக்கததில ஒழுகவேணடுமெனறு நிசசயித்து மான்‌ தோல 
மரவுரி தரிததுத தவக்கோலம்‌ பூணடு காலம்‌ கழிதது வரு 
கிறேன்‌, 


ராவணா! அஅமுதல்‌ எனக்கு எங்குப்‌ பார்ககிலும சாம 
மயமாகவே கரணப்படுகன்றது. பயமுறற எனக்குப்‌ 
பலவாயிரம ராமழர்ததிகள்‌ தென்படுகன்றனர்‌. இது 
எனககு விழிகதககொண்டிருககும போது மாததிரமன்அ, 
அனவிலும கூட சாமனைப்பார்ததுப்‌ பிரகனை தபபித்‌ தடுமாறு 
கின்றேன்‌. ராவணா! நான்‌ எபபொழுஅம சாமனை கநினைத அத்‌ 
திகில்பட்டுககொணருப்பதால “ர? எனனும்‌ எழுததை 
முதீலிந்கொண்ட தனம்‌, ரதம்‌ முதலான, பேர்களும்‌ கூட 
முதலக்தரம கேட்டவுடனே ராமனது பேர்தான்‌ சொலலப்‌ 
படுமோவென்அ எனக்குப்‌ பயததை விளைவிக்கனறன. 
ஆகையால்‌ எனக்கு அந்த ராமனது பிரபாவம்‌ நஈன்முகத்‌ 
தெரியும்‌. நீ பிராணனோடு இருக்கவிருமபுவாயாயின்‌ ராம 
னு பிரஸ்தாவத்தையும்‌ கூட என்னிடம சொல்லவேண்டாம்‌. 
நான்‌ உன்‌ கருத்திற்குச்‌ சிறிதும்‌ இணங்கமாட்டேன்‌. 


சூர்பபணகையை அவன்‌ வேண்டுமென்று அங்க பங்கம்‌ 
செய்யவில்லை. சூர்ப்பணகை சதையைக்கொலல யததனித்த 
படியால்‌ ராமன்‌ அவளைப்‌ பககம்‌ செய்தனன்‌. அதற்காகக்‌ 
கரன்‌ மீறி அவனையடிக்கப்போகையில்‌ ராமன்‌ தன்னை 
சகூஜித்துக்கொள்வகற்காக அவனையும்‌ அரக்கர்களையும்‌ 
கொன்றனன்‌. இதில ராமன்மேல்‌ யாது தபபு இருக்கற அ? 
நீ உண்மையாக யோகித்துப்பார்‌. நான்‌ உனக்கு பந்துவும்‌ 
பிராண சிகேகிதனுமாகையால்‌ உனக்கு இதததைச்‌ சொலலி 
னேன்‌. என்‌ வார்த்தையை அககிகரியாமல கீ சாமதவே 
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ஷம கொள்வாயாயின நிசசயமாக நீ உன பந்துககநெடன 
சாமபாண௫களால அடிபட்டு யமப.ரம்‌ செலலபபேரகிழுய்‌? 


என௮ கூறிமுடிததனன. 


முப்பத்தொனபதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


© 


நாற்பதாவது ஸிஃ்க்கம்‌ 


ராவணன்‌ மாரீசனது இதோபதேசங்களை நிராகரித்து 
பலாத்காரமாக அவனைத்‌ தனக்குச்‌ சகாயமாகும்படி 
நியமித்தல்‌. 
மாரீசன்‌ எவ்வளவுதான இதமான வார்ததைகளைக்‌ 
கூறினபோதிலும ராவணன அவறறைககேலாமல மார்‌ சனை 
கோக்கி “அடா! உனனால எனனிஹடததைக கடுகும்‌ 
மாற முடியாத, £ சேவலம மானிடனை ராமனோ) நான 
கேரீல நினற யுததம செயவது எனககு யுகதமனல. அவ 
அடைய பனைவியைப பறிபபதே கான அவனுககுஎ செய்‌ 


யககூடிய பகாரமாகும. கேவலம ர பெணபிவளை 
; அ கு ஓரு 


யின உபயோகமற்ற வராகதையைக கேடடு அதற்காக நண 
பர்களையம ராஜஜிய சசைபுமவிடடுக்‌ காடுவகது சேருமபடி 
யான கேவலனனமே அவன. கானைககொன்ற கொடிய அட 
னான ராமனுக்கு உயிரைககாடடி.லும மிகுந்த அனபிம்டெ 
மான சதையை உன எதிரிலேயே பறிககவேணடுமென அ! 
நிசசுப்‌ த்துவிட்டேன. இநத என விருபபததைதக தேவாசுரர்‌ 
கள ஒனஅகூடினும்‌ மாற்ற முடியாது. நானனனிடம கல்லு 
கெட்ட அ எனபவற்றைக கேடகவரவிலலை. என்னைப போன 
அரசாகள அககினி, இகதிரன, சந்திரன, வருணன, யமன 
எனனும இவ்வைவருடைய உருவககளையும தரித்திருபபார்‌ 
கள. ஆகையால்‌ எனனை எப்பொழுதும்‌ நி கெளரவிததுப்‌ 
புஜிதது நானிட்ட வேலைகளைச சககோஷததடன செய்ய 
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வேண்டியிருகக, கேவலம அஞ்ஞான த்திலாழக்து கண்மண்‌ 
செெரியாமல உன வீடேறி வகததே காரணமாக அரக்கர்‌ தலைவ 
னான எனனை அவமதிததுப பேசுகிவ.றனை. இனி எனகட்‌ 
டளையை நீ மீறாமல செயயவேணடியதொழி ப வீணாபேச௬ 


கன பேசவேணாடா. 


நீ நான சொல்லுகிறபடி. சுவாணமயமான மானுருவத 
அடன சிதைபின்‌ முனனிலைபில சென்று தஇிரியவேஊடும. 
சை நிசசயமாக உனனைபபிடித்‌ தத தீருமபடி. ரரமனை 
வேணடுவான்‌. மாமன லக௯்மணனணை௪ சிதைக்குக காவலாக 
வைதகஅவிடடு உனனைப பினதொடாவான. நீ தூரமாகச்‌ 
செனஅ ராமன சொன்னபோலவே “ஐயோ சீதே! லக்ஷ 
மணா!” எனன முறையிடுவாயாக, உடனே ல கூமணன்‌ 
சாமனிடததிலுளள ஸ்கேகததினால ஒன்௮ும தோனறப்‌ 
பெறுமல சதையாலும தூணடபபட்டு ராமனைத தேடிச்‌ 
செலவான.  அ௮௪சமயம தனிபாயவிடப்பட்ட சதையை 
அபகரிதஅககொணடு போயவிடுகிறேன. இதுவே மிகச்‌ 
சங்கத உபாபம. 


இகஙனம்‌ நான்‌ சொனனபடி நீ கேட்காவிடில உனனை 
நிச்சயமாக நானே கொன்றுவிடுவேன்‌. நீ சாமனிடம கான்‌ 
சொல்லுகிறபடி செலவாயாயின ஒரு கால உன உயிர பிழைத்‌ 
தானும்‌ பிழைக்கும. ௮ககனன றி என்‌ விரோத்ததை நீ சம்‌ 
பாதிகதுக்கொணடால உனக்கு மரணம இபபோழுதே கேரிடு 
வன நிச்சயம. இவவிரண்டிலொனறு உனக்கு எது சம்ம 
தமோ அதை உடனே செயவாயாக”, எனநனன. 


நாற்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


44h ஆரணிய காண்டம்‌ 41 


நாந்பத்தோராவது ஸர்க்கம்‌ 
மாரீசன்‌ ராவணனுக்கு மீளவும்‌ இதங்களைப்‌ போதித்தல்‌ 


இங்கனம்‌ ராவணன மாரீசனைப பலவந்தமாகக்‌ தன்‌ 
கரு சஅக்ணெங்குமபடி சொலலிய போதிலும மாரிசன பின்‌ 
ணும்‌ அவனை கோக்க “ராவணா! எந்த பாபிஷ்டன்‌ உன்‌ 
சாஜ்ஜியத்தையும்‌ ஜசுவரியஙகளையும கண்டு சகயாமல்‌ உனக்‌ 
கும்‌ உன்‌ பந்துமித்திரர்களுககும்‌ விகாசததை விளைவிககும்‌ 
படியான இந்த உபாயததை உனககு உபதேசிததனன்‌? 
ஐயோ! உன்னைக்காட்டிலும்‌ பலவானான சாமன்கைபிலகப 
பட்டு நீ ஈதெதுப்போக வேண்டுமென்று எவனோ உன்‌ 
விரோதி யொருவன்‌, மேலுககு உன்னிடம்‌ சிகேகபாவம்பூணடு 
இத்தகைய காரியத்தைச்‌ செய்யும்படி உன்னைத்‌ தாணடி 
யிருக்கவேண்டும்‌. ஈதெனன கெட்டகாலம! உன அ மக்திரிகள்‌ 
உனக்கு இதைச்‌ செயயக்கூடாதெனன புத்தி ப சட்ட 
வில்லையோ? ஐயோ! உன அ மந்திரிகளும்‌ உன்னைப்போனற 
அர்ப்புத்தி யுடையவாகள போலும்‌. ராவணா! நான்‌ சொல்‌ 
வதை மீண்டும கேள. நீ இந்த அ. ராலோசனைக்குட்பட்டு 
சாமனை விரோதிததுக்‌ கொண்டால நிசசயமாக உனக்கும்‌ 


அரக்கர்‌ குலததிற்கும்‌ தப்பாத கேடுவிளையம. 


ஜயோ! எனக்கு எதிர்பாராத விதமாக இத தகைய 
பயங்கரமான ஆபத நேர்ந்திருக்கறதே! கான்‌ என்னைப்‌ 
பற்றிக்‌ சிறிதும வருந்தவிலலை. நீ உன்‌ கூட்டங்களோடு 
கிச்சயமாக நாசமடையப்‌ போவதைப்பற்றித்தான வருக்கு 
இன்றேன. என்னால்‌ உனககுச சகாயம்‌ ஏற்படுவதால்‌ நீ உன்‌ 
காரியததில ஜெயமடைவாய்‌ என்‌ ௮ எணணவேண்டரம்‌. 
கான்‌ உன்‌ கையால்‌ மரணமடைவதைவிட ராமன்‌ கையினால்‌ 
மரணமடைந்த கிருதகார்தகனாவேன்‌. ராமனைப்‌ பார்த்கமாததி 
சத்திலேயே கான்‌ இறந்துபடுவேனென்பதை நீ நிச்சபிததுக்‌ 
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கொள்வாயாக, நீ சதையைக்‌ கொணடுவகதவுடனே நீயும்‌ 
பகதுககரோடுகூட நாசமடையபபோகிறாய என்பதை உற இ 
யாகத கெரிகதுகொள. ஐயோ! நான எவவளவு சொல்லினும்‌ 
நீ கேடகவிலலையே! ஆயுள முடியப்பெறற மனிதாகள பிணம்‌ 
போன றிருபபராகளாகையால ஈணபர்கா சொலலும வார்த்‌ 
தையைக கேடகமாட்டார்கள'? எனறு மொழிகதனன்‌. 


நாற்பத்தோராவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


நாழ்பத்தாண்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
மாரீசன்‌ மானுருக்கோண்டு சீதையின்‌ முன்சேல்லதலும்‌ 
சீதை அதைப்பாரத்து ஆச்சரியப்படூதலும்‌ 

பிறகு மாரீசன்‌ எவவளவு சொனனபோதிலும்‌ ராவ 
ணன்‌ மனம திரும்பக்காணாமையால வேறு கதியின்றி 
ரசாவணனுடன அவன தேரில ஏறிககொணடு படடணங்களை 
யும்‌, உதயான வனஙகளையும்‌ பாவதஙகளையும்‌ ஈதிகளையும்‌ 
சாஜஜதியககளையும தாணடிக தணடகாரணியமடைகந்கு 
சாமனனு ஆச்சிரம ததைக கண்டனன்‌. 

உடனே மாரீசன மனததஇிற்கனிதாகவும, கண்ணுக்கு 
அழகாகவும்‌ பலவகை வர்ணங்களால விசிததிரமாகி விளங்கு 
இறு மானுருவம தரி௧௮௪ தையை வஞ்சிபபதறகாக அங்கு 
நாற்புறங்களிலும்‌ பசும்புல்‌ நிறைந்த விடங்களில்‌ மேய்ந்து 
அளளி விளையாடியும்‌ அற்புதமாய மண்டலாகாரமாகச்‌ சுழல 
மிட்டுககொணடு மிருந்தனன்‌. 

அந்த மானின்‌ கொம்புகள்‌ இந்திர நீலமணிமயமாய்‌ 
இருந்தன. முகததிலுள்ள ரேகைகவில சல வெளுததும்‌ 
சல கறுததும்‌ இருந்தன. குளம்புகள்‌ வைடூரிய மணிபோ 
லீருக்சன. அதன்‌ வால்‌ இந்திரனஅ விஉலைப்போல பலவித 
வர்ணங்களமைநது பளபளவென்று பிரகாசித்துக்கொண் 
டிருந்தது. அனு பார்த்தவுடனே மனத்தை இழுதஅ வசப்‌ 
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படுததவதாகப்‌ பலவித ரத்தினங்கள போன்ற புளஃரிகள்‌ 
அமையபபெற்றுப பொன்மயமாய்‌ விளஙகிய அ. 


காடடிலுள்ள மற்றமிருகககளெலலாம அதனருலை 
சென்று மமோநது தமமைத இனனும ராக்ஷசனெனறு 
தெரிஈது பயகது பறநதோடிககொணடிருகதன. ௮கத மாயா 
மிருக ராக்ஷசன தனது தன்மையை மறைககுமபொருட்டு 
அநதக்‌ காட்டிலுளள பிராணிகளை த தொட்டுபபார்பப 3 தாடு 
கினறு இனனாமலிருதனன. 

சிதை அரத அற்புதமான மானைக்கண்டதும்‌ அவவரக்‌ 
கன முன்பைவிட அற்புதமாய்க காட்சிதகது உலாவத 
தொடஙகளெைன. சிறை அவ்வழகிய தோறற்ததைக கண்டு 
பெருவியபபுறறனள்‌. 

நாற்பத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


நாப்பத்துழன்றவது ஸர்க்கம்‌. 
சீதை மாயாமிருகத்தைக்‌ கண்டு வேண்டூதலும்‌ லக்ஷ்மணன்‌ 
மறுத்தலும்‌, ராமன்‌ பிடிக்கப்‌ புறப்படூதலும்‌. 

அந்த விசித்திரமான மானைககணட லஃ்தமணன்‌ 
ராமனை கோக “அணணா! இகத மிருகம்‌ அந்த மார சனென்‌ 
இற ராக்ஷசனேயென று எனக்குத 2கானறுகிறது. சரமா! 
இவவேடததுடன்‌ இவன வனமெககும இழிந்து வெட்டை 
யாடுகிற பல அரசர்களைக கொன்றனலா. இவன பல மாயை 
களை யறிநதவன்‌. ராகவா! ரததினம போனற புள்ரிகள 
மலிஈது விசித்திரமான இபபடிபபட்ட மிருகம்‌ பிரபஞ்சத்‌ 
இல்‌ எககும கிடையாதலலவா? ஆகையால இன மாயை யே. 
இதில சநதேகமிலலை”” என்‌ ஙனன்‌. 

சீதை ல௯்ஷமணானைதக்‌ ,சடுகது அம்மிருகதநினது 
தோலின்‌ மேன்மைக்குப்‌ புததிமயககி மிகக வியப்புடன்‌ 
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ராமனை நோக்கி “மஹாபாஹுவே! இத்தகைய அழிய 
மானை கான இதுவரை எங்கும்‌ கணடஇல்லை. இந்த மிருகம்‌ 
சான மன,3தை எவ்வளவோ இழுதது மயசுகுகன்றது. இது 
உபிராடு உனககுப்பிடிபடுமாயின்‌ இப்பொழுது ஈமமெல 
லாாககும கலல போ போகஞகுககு உனபபாயிருபபதுடன்‌ 
வனவாசம்‌ தீது அயோததியில அ௩தப்பும ததிலிருககும்‌ 
பொழுஅம இது என்‌ மாமியராகளுகமும பர தாதிகளுககும்‌ 
இன்பசதை விளை ததக்கொண்டிருககும. இம௰ிருகம உயி 
சோடு உனக்குப்‌ பிடிபடாதாயின, செததுபபோன இதன்‌ 
தோலாயினும எனககு இனபததை விளை தனக கொண்டிருக்‌ 
கும்‌. இதைக கொன்ன கொண்டுவருவாயாயின இதன்‌ 
தோலைப்‌ பரபபிககொண்டு அதனமேல உனனுடனஉடகாச 
விருமபுனெறனன்‌?? என்றனள்‌. 


அததகைய விசித்திரமான மிருகதறைக்‌ கண்டவுடன்‌ 
சாமனது மனமும்‌ வியபபுற்றது. அவன்‌ லக்ஷ்மணனை 
(நொக்கி “லக்ஷமணா! தை இச்சு அழயெ மிருகசஇன மேல 
எவவலனவு அசைகொண்டிருக்கிறாள்‌ பார்‌ நீ கூறியபடி 
இன மாயாமிருகமா? அன்றா'வெனபதை ஆராயாமல்‌ நான்‌ 
இதைப்‌ பிடிகக விருமபுவது தகுமா? எனறு 8 கேட்பா 
யாயின்‌, ஒரு வஸ்‌ அவை விரும்புமவன, அதனமேன்மையைப்‌: 
பார்தது முனபின்‌ விசாரியாமல்‌ ௮தை௪ சாதிக்கவேண்டு 
மென்று முயற்சிகொள்வானாயின்‌ அதுவே ஆசைப்படத்‌ 
ககுகத பொருள்‌ என்று நீதிசாஸ்திரம்‌ அறிநதவர்கள்‌ கூறு 
வார்கள்‌. இனுவும்‌ அப்படிப்பட்ட விஷயமாதலால இதைப்‌ 
பத்தி விசாரிககவேண்டிய இலலை, லக்தமணா! ஒருகால நீசொல 
லியபடி இது மாரிசனுடைய மாயையே அகுமாயின்‌ அப்‌ 
பொழுது இதை அவசியம்‌ கொன்றுவிடுவேன்‌. இமமரரீசன்‌ 
முன்பு அநேக அரசர்களைக்‌ கொன்திருககறொனாகையால்‌ 
இவனை அவயெம்‌ கொல்ல வேண்டும்‌. 
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முன்பு இததண்டகாரணியததில்‌ வாதாபி என்னும்‌ 
ஒரு சாக்ஷசன ரிஷிகளை கிராகரித்துத தான ஆட்டுருவம்‌ 
தரீத்து அவர்கட்குத்‌ இன்னும ஆகாசமாகி அவரன வயிற்‌ 
நில செனறு அதைபபிளந்‌தகொண்டு அவர்களைக்‌ கொன்று 
வெளிவகதனன்‌. அப்படிபபட்டவனை அகஸ்திய முனிவர்‌ 
தம உதாததஇில்‌ ஜாணமாகசசெய்தனா. லக்ஷமணா! இம்மாரீ௫ 
னும்‌ கபடமுடன்‌ இத்தகைய மாயாமிருகரூபம்‌ தரிதது 
வந்திருபபானாகில இவனும்‌ வாதாபியைப்போல்‌ உயிரிழக்கப 
போகிறான்‌. 

ல௯தமணா! முடியுமான இம்மிருகததை உயிருடன்‌ 
பிடிததுககொண்டுவருகிறேன்‌. இலலையேல்‌  அடிததுக்‌ 
கொனஅுவிந்கிறேன. இதன தோலின்மேல்‌ சதைக்கு 
எவ்வளவு பிரியம பார்ததனையோ? ஆகையால்‌ முககயெமாக 
இதன்‌ தோலைப பற்றியே இது பிழைக்கானு. கான்‌ வரும்‌ 
வரையில்‌ நி சதையைப்‌ ப.த்திரமாகக காத. அககொண்டிருபபா 
யாக. நான்‌ இகத மானைக்கொன்று இதன்‌ தோலை எடுததுக்‌ 
கொண்டு இதோ வர்துவிடகிறேன. ஜடாயுவென்னும 
பறவையுடன நீ சதையை அருலெவைத அக்கொணடு ஜாக 
இிரதையாகப்‌ பார்த்‌ அக்கொண்டிரு”” என்றனன்‌. 


நாற்பத்துமூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


நாற்பத்துநான்காவது ஸர்க்கம்‌. 
மாரீசன்‌ மாண்டோழிதல்‌. 


சாமன்‌ உடனே வில்லைக்‌ கையிற்பிடித்து மாரீசனைத 
தொடர்க்தனன்‌. அந்து மாயாமிருகம்‌ ராமனை வஞ்சிக்கத்‌ 
தொடங்கி ராமனைப்‌ பார்க்கும்பொழுதெல்லாம்‌ பயந்தாத்‌ 
போல்‌ ஓடியும்‌, தொடுத்‌அவிடும்‌ பாணம்‌ தன்மேல்‌ படாதபடி 
தீப்புவித்துக்சொண்டும, ஒருகால்‌ கையில்‌ அகப்படுவஅபோல்‌ 
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ஆசையுஅவிதஅும்‌, ஒரு சமயம்‌ வேகமாகக்‌ குதிததோடியும்‌, 
தில இடககளில மசககளினிடையில்‌ மறைகதுகொண்டும்‌ 
ஓடிககொணடிருககையில சாமன அ௪சேஷடைகளைப்‌ பார்த 
அககொணடே வெகுதூரம்‌ அதைப்‌ பின்தொடர்ந்து 
போயினன. 

இககனம அதீதமான அதிகதூரம்‌ ராமனைக்‌ கொண்டுபோய்‌ 
விடடபடியால சாமன களைப்புறனு, ல௲தமணன சொன்னபடி 
அதனை மாயா மிருகமென்ற௮ு அனதியிட்ட ஒரு இவயாஸ்‌ 
,தரததை அதன்மேல்‌ பிரயோகிக்க, ௮௮ அமமிருகத்தின்‌ 
மருமஸ்தான தீதின்‌ மூலம்‌ ஊடுருவி௪ சென்றதால்‌ மாரீசன்‌ 
மிகவும பயககரமான உருவகதுடன மே விழுந்து பெரிய 
கூ௫௪லிட்டனன்‌. 


இகனம்‌ கீழே விழுகத மாரீசன்‌ மிகவும உரதத 
குரலில ராமனஅ குரலைப்‌ போல்‌ “ஐயோ! சீதே! ல௯்ஷமணா!” 
சன்று கூசசலிடடனன்‌. ராமபாணம பட்டமாதஇரததில்‌ 
மாரீசன்‌ இககனம்‌ கூசசலிட்டுப பூமியில ஓர்‌ பெரிய ராக்ஷச 
உருவததுடன்‌ விழுந்து உயிர்‌ விட்டனன. 

இதைக்‌ கண்ட ராமன “லக்ஷ்மணன்‌ கூறியபடி இது 
மாரீசன எனனும்‌ அரக்கன்‌ அ மாயச்செயலே, ஆ! இவன்‌ 
இறக்கும்‌ கருவாயில நான்‌ கூப்பிட்டாற்போல “ஐயோ! 
சத! லக்ஷமணா!”' என்று உரக்க முறையிட்டுக்‌ கூப்பிட்‌ 
டனனே! இதைக்‌ கேட்ட சிதையும்‌ லக்ஷ்மணனும்‌ என்ன 
பாடு படுவார்களோ?”” என்ன பலவாறு எண்ணமிட்டு மிகவும்‌ 
திலைடைந்க மனததனாப்‌ மறறோரு மிருகத்தையும்‌ 
கொன்னு அதன்‌ மாமிசததை எடுததுக்கொணடு ஜனஸ்‌ 
தானத்திலிருக்கும்‌ தன்‌ ஆச்சிரம த்தை நோக்‌ வ்துகொண் 
டிருக்குனன்‌. 

நாற்பத்தநான்காவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


29 
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நாழ்பத்தைத்தாவது ஸர்க்கம்‌ 
சீதை லக்ஷ்மணனை ராமனிடம்‌ சேல்லும்படி ஏவுதல்‌. 
சதை தன்‌ கணவன அ குரல்போன்ற அந்த சபதத்தைக்‌ 
கேட்டு லக்தமணனைப பராதது “லஃஷமனா! உனக்குக கரத 
கேடகவிலலையா? உன தணணனுககு ஏதோ அரக்காகளால 
அபாயம கோக்திருககறஅ. நீ சகரம்‌ அவரிடம்‌ செனறு 


* என்றனள்‌. இங்கனம்‌ தை 


அவரைக்‌ காபபாறஅவாயாக.,” 
எவவளவு சொல்லினும்‌ லக்த்மணன்‌ ௮ணணனுடைய 
கட்டளையை நினைத்த அவ்விடம்விடடே போகவிலலை. 

பிறகு சதை கோபத இடன்‌ அவனை கொகல “நி உன்‌ 
சகோதானுடைய அபாயக குரலைக்கேட்டும்‌ கான்‌ 'வேணடி.க்‌ 
கொண்டும்‌ இன்னும்‌ அவரிடம்‌ செலலாதிருககினறனை. 
ஆகையால்‌ நீ மேலுக்கு ஈணபன்போல 'வேடம பூணு 
என்னை யபகரித்துக்‌ கொள்வதற்காகவே இங்ஙனம்‌ வாவா 
விருககன்றனை. உனககு ராமணிடததில கடுகளவும்‌ செக 
மிலலை யென்பது இப்பொழுது கனகு தெரிகனறத, $£ 
அவனை ஆபத்துக காலததில காப்பாறறுமல, அவன்‌ இறுப்‌ 
பதற்குச சம்மதிதது, பிறகு எனனை மனைவியாக அடைய 
விருமபுனெறனை. “உன்னைக்‌ காபபதறகாக இருககிறேனென்‌ 
கிரொுயோ?! நீ முக்கியமாக ராமனைப்பற்றி இககு வந்தவ னை 
யன்றி எனனைப்பற்றி யல்ல. அபபடிபபட்ட சாமன்‌ 
பிராண ஆபத்து அடைந்திருக்கும்‌ சமயததில கான்‌ இங்‌ 
இருந்து செய்யவேண்டிய காரியம என்ன விழுககனறது!' 
ஆகையால என்னை ௯ூதிபபதற்காக ரீ இ௰கிருகக வடிய 
இல்லை.” என்‌ றனள. 

இவற்றைக்‌ கேட்ட லக்தமணன “வைதேகி! தேவர்‌ 
களாயினும அசுரர்களாயினும்‌ கநதர்வராயினும்‌ அரககர்‌ 
களாயினும்‌ மனுஷயர்களாயினும்‌ இனனும மறறெவராயினும்‌ 
ராமனை வெல்லமுடியாது. இதில்‌ சந்தேகமில்லை. ஆகையால்‌ 
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ராமன்‌ இல்லாதபோஅ உன்னை இக்காட்டில்‌ தனியாக விட்டுப்‌ 
போகமாட்டேன. தேவே ரனாலும்‌ ராமனை வெல்லமுடி. 
யாது. நீ மனதில ச௪மாகானம பெறுவாயாக, மேலும்‌ நாம்‌ 
கேட்டகுரல்‌ ராமனுடையதலல, எவனோ ஒருவன மாயை 
யினால்‌ இபபடி௫ செயதிருககவேணடும. அத மாரீசனே 
ஒருகால இனம்‌ கூறியிருக்கலாம்‌. நீ, கான்‌ காதத 
ஒபபுவிக்கவேணடிய வஸஅவாய்‌ இருக்கின்றனை. உன்னை 
இக்காட்டில்‌ தனியாய்‌ விட்டெபோக எனககு மனமில்லை. 
அரக்கா தலைவனான கரனை ராமன்‌ கொளறதால்‌ நம்மேல்‌ 
சாக்ஷசர்கள அனைவரும்‌ கறுககொணடு பகைமை பாராட்டி 
இமமாதிரியான மாயைகளைச்‌ செயகிறோர்கள்‌. நீ சிறிதும்‌ 
சவலையின றி இருபபாயாக'' எனறனன, 


சீதை மிகுந்த சனககொணாடு லக்ஷமணானை நோக்கி 
“லதா! நீ நிச்சயமாக எனனையபகரிகக எண்ணியே இம்‌ 
மாதிரி கப்டவேஷம போட்டு நியாகவோ அல்லத பரதன த 
தூண்டுதலினாலோ ராமனைப பின்‌ தொடர்க காட்டிற்கு வம்‌ 
திருகனெறனை, லக்ஷமணா! எனனைப்‌ பெறவேணடுமென்றை 
எணணம உனககாயினும்‌ பாதனுககாயினும்‌ பலிககாஅ. கான்‌ 
ராமனை ஒரு நிமிஷமேனும்‌ விட்டெ பிரிகதிருக்கமாட்டேன்‌. 
கோதாவரியில விழுந்தாயினும, உயிரசசுருக்குப போட்டுக்‌ 
கொண்டாயினும்‌ விஷத்தையுணடாயினும்‌, செருபயில குதித்‌ 
தாயினும்‌ பிராணனை விடுவேனேயன றி ராமனைததவிர வேறு 
எநத புருஷனையும்‌ கணணெடுத்தும பாரேன்‌” என்று £7 
மாகக்‌ கூறினாள. 


இக்கனம சிதை கூறக்கேட்ட லஸுமணன்‌ கலகக 
மின்றி அஞ்சலி செயது “மைதிலி! நீயா என்னால பூஜிக்‌ 
கத்‌ தகுந்தவள்‌. இப்படி அணுசிதமான வார்ததைகளைச்‌ 
சொல்வது ஸ்திரீகளுக்குச்‌ சுபாவமேயாகும. ஸ்திரீகள்‌ 
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விகயம்‌ முதலான தருமங்களை விட்டவாகள. சஞ்சலமான மன 
மும்‌, குரூரமான இருதயமும உடையவர்கள்‌. சீதே 
உயாநத ஜனகராஜன்‌ வயிதறில பிறகதும இபபடிப பேசு 
வது உனககுத தகுதியன அ. நீ பேன கொடுளுசொற்களை 
கான பொறுகக வலலனலலன்‌. சிதே! நான இதோ சாமனிடம 
சேலகின்றேன்‌. உனனை வனதேவதைகள்‌ கரபபாற்றட்டுட 
ஜான! எனககு இபபொழுனு தோனறுகிற அவ௫கூனவக எ 
பயககரமாக இருக்கின்றனவே! அ! ஐயோ! இனி கான 
மஅபடியும ரரமனோடுக்ட உனனைப பார்பபேனோ பராகச 
மாட்டேனோ?” எனன கூறி அவளை ஈமஸகரிததுத தனியே 
அவளை விடடுபபோக 1ணமில்லாதவனாய்‌ அடிககடி அவளை,சு 
இரும்பிப்‌ பராததுக்கொணடே ராமனிடம்‌ பேபினன. 


நாற்பத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


தாற்பத்தாறுவது ஸர்க்கம்‌. 
ராவண சநநியாசி சீதையைக்‌ கண்டு ராத்தையாடுதல்‌. 

இசசமயம தனியாய்‌ விடப்படட சீதையினிடம கதிர 
மாக சநறியாகி ரூபம்‌ தரிதத ராவணன வது சேர்ககனன. 
மிகப்‌ பயககரமான அங்காரக இரகம்‌ சகநிரனைப பிரிகத 
சோகிணியைப பார்ப்பதுபோல மகாபயககசனாகிய ராவணன 
சரமனைப பிரிகத சதையைக கண்டனன்‌. அவனைக கண்ட 
ஜூூஸ கானததிலுளள மரங்களெல்லாம பயததினால தறி தம 
அசையாதிருக்கன, காற்௮ும ஈன்றாக வி௪விலலை, கோதாவரி 
நதியும பயததினால அசைவற்ன மெலல மெல்ல கழுவக்‌ 
தொடங்கிற்று, 

சீதையைக்‌ கண்டவுடன்‌ மன்மத பாணங்களால்‌ மனம்‌ 


கலங்கபபெறற ராவணன்‌ சீதையை நோகூ “பொன்வாண 
| ரு ம 
மூடையவசேே! சாமரைபமுவைபபோன ௮ முசமும கைகளும்‌ 
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பாதமும்‌ உடையவளே! $ அழறெ இறந்த ஸ்ரீதேவியா? 
பூ தவியா? அபசாஸதிரியா? ஐசுவர்யததின அதிஷ்டான 
'2தவதையா? இஷ்டப்படி உலாவமுயனற சதிதேவியா? இப்‌ 
படி எவவுலகிலும காணகூடையாத அற்புதமான இவ்வியா 
வயவசெள கதரியம பொருகதிய 8 யாரா? ஈதி ஐன்‌ பிரவாகத்‌ 
தால கமையைக கரைப்பஅுபோல, நீ உன அழகினால என்‌ 
மனதைப்‌ பறிககின்றளை. இததலகைய மனமோகன ௮௫ 
வுடன கூடிய சுகதராஙகியான நீ இககாட்டில தனன கனி 
யாய வசிபபகேனோ? நீ எபபொழுதும அரணமனையில ராஜ 
போகஙகளையே யதுபவிபபதற்குரியவனேயனறி கொடிப 
77௯2 சர்களும விலக்குகளும்‌ வசிககனற இககாட்டில்‌ விப 
பது சிறிஐம தகுதியன ௮, உன சம்பகதமுள்ள அட 2 
சிறப்புடைய; நீ எதை உண்கினறனையோ அதுவே ஆகார 
வஸதககளனைததிலும இறந்தது. நீ எவனைக்‌ கணவனாக 
அயஙக்கரிககனெறனையோ அவனே புருஷர்களில சறக்தவன. 
நி இவவனததிலுளள கொடிய மிருகககளைக கணடு எப்படி 


ப்ய்பபடாமலிருககன றனை? உன்‌ பெயரா எனன? நீ யாருடைய 


வள? எஙகிருக்து வந்தனை”? என்று வினவினன. 


சதை அவனை உண்மையான சனனியாகியென 22 
நினை அவனைக்‌ கிரமப்படி பூஜித்‌.து அவனை ஆகாரம உட்‌ 
கொளளுமபடி. வேண்டினள்‌. அவன €ையைக கொணடு 
'2பாவதிலே?ய எண்ணமிட்டவனாய இருந்தபடியால அவ 
சீனப்‌ போஜனம செயயும்படி ஒபபுககொளளச்‌ செய்வத 
சிதைக்கு சாத்தியமாகாகதிருகதது. பினனுமவள்‌ ராவண 
ஊப போஜனம்‌ செயயுமபடி. வேணடிககொண்டபடியே வெளி 
பிலை செனற ராம லஃக்தமணர்களை எதிர்‌ பராததுககொணடு 
அவர்கள போன இசையைப்‌ பார்‌. த௮ச்கொண்டிருக்கனள. 


நாற்பத்தாறாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 
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நாற்பத்தேமாவது ஸர்க்கம்‌. 
சீதை தன்‌ விருத்தாந்தங்களை ராவணனுக்குச்‌ சோல்லுதலும்‌, 
ராவணன்‌ தன்னை மணக்கும்படி. அவளை வேண்டூதலும்‌ 
சீதை அவனை நிந்தித்து நிராகரித்தலும்‌. 


சீதை ராவணனை கோகூக்‌ தான இனனாளெனபதைக்‌ 
கூறியதுடன ராம லக்ஷமணாகளின்‌ விருத்தாந்தஙகளையும 
அவாகள்‌ வனததிறகு வந்த காரணங்களையும்‌ ஒன்றேனும்‌ 
விடாமல கூறினள்‌. இனனுமவள ராமனுடைய பராககிர 
மததைப பற்றியும்‌, கலயாண குணஙகளைப்‌ பற்றியும்‌ சரீர 
செளந்தர்யங்களைப பற்றியும்‌ கூறினள்‌. இன்னமும்‌ அவள 
மாவணனை நோககி “ராம லக்ஷ்மணர்கள்‌ சற்று முனபுதான்‌ 
வெளியே செனறார்கள்‌. ௪ச்சிரம்‌ இருமபி வகஅவிடுவராகள. 
சுற்று கோம்‌ உட்கராநது களைபபைப போக்குவாயாக. நீ 
யார்‌? உனனுடைய விருத.தாஈசககளையும்‌ உணமையாகச்‌ 
சொல்வாயாக? என்றனள்‌. 

ராவணன்‌ “ஜீதே! கேவாசுராகளும இவவணடங்களும்‌ 
எவனால பபபபடுததப படடனவே அப்படிப்பட்ட ராக்ஷசர்‌ 
கூடடககளின்‌ தலைவனான சாவணனெனபவன்‌ நானே. 
சமுததிரததின ஈடுவிலுள்ள ஒரு பெரிய மலையுசசியில 
அமராவதியை நிகாதததாய்‌ எனது பட்டணம்‌ நிருமிககப்பட்‌ 
டிருககிறது. கான்‌ உன்னைக்‌ கணடஅ முதல்‌ என மனைவி 
களிடததில எனககுச்‌ சிறிதும பிரீதி உணடாகவிலலை. 
கான வெவவேறு இடங்களிலிருந்து பல்லாயிரக்‌ கணக்கான 
அழயெ ஸ்திரிகளைக்‌ கொண்டுவக்கிருககன்றனன. அவர்‌ 
கள்‌ எல்லாரிலும்‌ விஞிய அழகையுடைய நியே எனககுப்‌ 
பட்டமூஷியாயிருக்கத தகுந்தவள்‌. எனஅ பட்டணததிற்கு 
லங்கை என்ற பெயர்‌. நான்கு பககககளிலும சமுதஇரத்தி 
னால்‌ சூழபபட்டு அளவற்ற ஜசுவர்யங்களையுடைய என்‌ 
பட்டணத்தில்‌ அழயெ உததியான வனங்களில்‌ மி என்னோடு 
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விளையாடி எனனைக்‌ களிக்க௪ செய்வாயாக. தே! நீ எனக்கு 
மனைவியானால ஐயாயிரம்‌ தா௫களும லட்சக கணக்கான 
எனது மனைவிமராகளும உனக்கு அடிமை செய்வார்கள்‌.” 
எனறனன. 


இஙககனம்‌ மிகக கடூரமான வார்ததைகளைக கேட்ட 
சீதை மிகவும கோபிதது அநத ராவணனை எள்ளளவும்‌ 
பொருள படுததாமல “அடா அஷ்டனே! நான எபபொழு 
அம்‌ அழயெ ராமனையே ௮.றுஸரிப்பவள்‌. நீ கஈரிபோனறவன. 
உனககு எளளளவும பெறககூடாத பெண்‌ சங்கம போன்ற 
என்னைப்‌ பெற விருமபுகின்‌றனை. சூரியனைக்‌ காகதி பிரியா 
தஇருபபதஅ போல, சாமனைப பிரிக்திருக்கப்‌ பொறாத எனனை 
உனககுத தொட்டே பராக்கவும்‌ ஸாதயமன அ. நீ என்னை 
விருமபுவதான ௮, காலகூட விஷததைப பருக விருமபுவத 
போலவும்‌, ஊசியால கணணேத அடைகக விருமபுவ.து 
போலவும, காககால்‌ கததியை நககுவ* போலவும்‌, கழுத்தில்‌ 
கலலைககட்டிக்கோணடு சமுததிரததில இறங்குவது போல 
வும்‌ இருககனறது. இன்னும நீ எனனை இச்சிப்பது 
நெருபபைத அணியில வாரி எடுததுககொணடு போவது 
போலவும, கூரான அனிகளையுடைய சூலககளின மேல்‌ 
நடகக விருமபுவது போலவும இருககின்றது. சிமமஜ்‌ 
இற்கும்‌ ஈரீககும எவவளவு பேதமோ, சிறிய காலவாயககும 
சமுதஇரத்திறகும்‌ எவ்வளவு பேதமோ, பொன்னுககும்‌ 
பிததளைககும எவ்வளவு பேதமோ, யானைக்கும்‌ பூனைக்கும்‌ 
எவ்வளவு பேதமோ அவ்வளவு பேதம்‌ ராமனுக்கும்‌ உனக்‌ 
கும்‌ இருகசனற௮. 

ஒருக்கால நீ எனனை ராமனுக்குத தெரியாமல்‌ அபகரி,த்‌ 
தாயாயினும, ஈ வஜ்ஜிராயுதததை விழுஙகுமாயினும ௮ 
அதற்கு ஜீர்ணமாகாதது போல்‌ நான்‌ உனககு ஜாணமாசக 
மாட்டேன்‌. மேலும்‌ உனக்கு மரணாததையே விளைவிட்‌ 
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பேன்‌.” எனறிங்களம்‌ வெகு தைரியத்துடன்‌ கூறிப பிறகு 
பயததினால தைரியமிழகது காறறிலசைஈது அலமருகினைற 
வாழைமரமபோல நடுகட நின்றனள. 

நாற்பத்தேழாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


© © 


நாம்பத்தேட்டாவநு ஸர்க்கம்‌ 
ராவணன்‌ தன்‌ பராக்கிரமங்களை சீதைக்குக்‌ கூறுதலும்‌ 
சீதை தூறுதலும்‌ 

சீதை இங்கனம்‌ சொல்லுகையில்‌ ராவணன்‌ கோபா 
வசமுற்அுச்‌ சதையை நோக “இதே! என்னை யாரா எனறு 
நினைகனெறனை? குபேரனுககுத தமபியும்‌ பத்து கதலைகளை 
-புடையவறும கிறத தவஙகள செயது அரிய பெரிய வபாது 
ளை படைதத திரனுமாகிய ராவணனென.. எனை அறி 
வாயாக தேவதானவாகளாும கின்னர கருடாகரும்‌ பிசாச 
உரக (பாம்புகள) பனனகாகாரம கானனைக கணடவடன்‌ 
பயக்கு இடுவார்கள்‌. கான குபேரனை வென௮ அவனுடைய 
தான இஷ்டப்படி ஸஞ்சரிககககூடிய புஆபக விமானதகை 
அபகரிததனன. இகஇரனையம நான வெனறவன. நான 
இருககுமிடததில காற்றும்‌ பயததினால மே.தவாக விசம, 
சூரியன பய௩த குளிரந்த கிரணஙகளைப பரபபுவரன. மரன்‌ 
கள இலைபுமகூட அசையாமலிருககும. நஇகள ஜலம பாயா 
மல நின்றிருககும. என்‌ பட்டணததைச சுற்றி வெளளி 
மயமான வெளுதத மதில சூழச்திருககிறது. அதிலுள்ள 
மெத்தை மேடைகள்‌ முந்தும்‌ சவாணமயமா5 விருககும்‌. 
வெளி வாசம்‌ படிகள்‌ வைடாய மணிகளால்‌ செய்யப்‌ 
பட்டவை. சராஜகுமாரியே! அப்படிபபட்ட பட்டணத 
தில எனனுடன்‌ நீ உததியான வனததில்‌ விளையாடிககளித த 
வூபபாயாயின நீ மானிட போகஙகளையும்‌ தேவ போகங்களை 
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யும்‌ ௮ழுபவிகது சைவலனான ராமனை ஒரு பொழுதும 


ககக மாட்டாய்‌, 


சீதே! சாமன்‌ வீமீயமய்றவனாகையால மூத்தவனாய 
இுகதும ராஜஜியத்தைக கைபபறருமல த௲தைடால வன 
திகு? ௮.7 ததபபட்டனன. அ௮ததகைய அலமாத தனன 
ராமனணைக கடடிஎகொணடு நி என்ன செய்யப போசன றனை* 
கானை ரக்ஷச/கரககுப பிரபுவாய இருககன வன. 
புததததில அகத ராமன என ஒரு விரலுககும மிகராக 
மாடடான. அப்படிப்பட்ட எனனை நீயே வேண்டி மனாகக 
வெணடிபிருகக, கானே மனமத பரணாககளால பீடி.ககபபடடு 
உனை வநது வேணடிககொகாகையில மீ கிராசமிபபது புது 


மனழு..” என்னன. 


இகுனம இராவணன கூறககேட்ட சை கோபததால 
கண்கள சிவககப பெறறு அவனை கோககி “கொடிய செயல 
களையுடைய ராஷசப பதமே! மீ குணாசாலியான குப்‌ 
னுக்கு 2 தமபியென்னு சொலலிககொணடு ஏன இபபடிப 
பட்ட பாப3திற்கு முயற்சி செய்கனெறனை? நிகரிலலாத 
ரூப செயக்‌ தரியங்களையுடைய சசீிதேவியைத திரஸ்கரிதது 
தவே னன சையினினருயினும நபபுவிததுககொண்டு 
வெகுகாலம்‌ பிழைததிருககச நூடுமேபனறி, என்னை 8 
தூஷிததுககொணடு போனாலோ மரணதசதினினறும்‌ நிச்சய 
மாக தயபமாட்டாய்‌. நானும்‌ பிழைததிருக்க முடியாது.” 


சனறனமா. 


நாற்பத்தெட்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 
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நாழ்பத்தொன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ 
ராவணன்‌ நிஜரூபம்‌ தரித்துச்‌ சீதையை யபகரிததுப்‌ 
போதலும்‌ சீதை கதறுதலும்‌ 


உடனே ராவணன்‌ கோபததினால கைமேல்‌ சையை ௪ 
திடடி மிகவும பெரிய உருவம தரிதஅச்‌ சிதைபைகோகக 
“டத! கான மூனபு சொனன எனத பராகூரமங்களை 
நீ அடியோடு கேடகவிலலைபோலீருகறெத. கான ஆகாய ௪ 
இல கின்று இரண்டு கைகளால்‌ இந்தப்பூமி முழுவதையம்‌ 
எடுபபேன. சமூதஇரத்தையெலலாம குடிததுவி92வன. 
யமனையும சூரியனையும்‌ யுத்தததில வெனஅு விடுவேன்‌. 
பைததியமுடையவளே! கான நினைததபடி வடிவம்‌ கொளள 
வலலவன. விரும்பினவற்றை யெலலாம கெரடுக கம இய 
முடையவன்‌. உனககேறற கணவனாக இருககன2 எனைப்‌ 
பார்பபராயாக,”” எனறனன 


இிடீரெனறு ராவணன சனணியா வேடம்‌ நீககி நிஜ 
ரூபம தரிதனக்‌ கோபததினால்‌ கண்கள்‌ சிவக்கப்பெறறு, 
சீிதையைப பார்தது “அழகான இடையின பின்புற முடைய 
வளை! நீ எனனை மண௩துகொண்டு இனிய சுக போகதகளை 
யனுபவிபபாயாக. நரன்‌ ஒருககானும்‌ உனக்குக்‌ “கெடு 
செய்யமாட்டேன. ராஜ்ஜியததைத அறக்கு தரிததிரனாயசு 
இரியும ராமனை விட்டு நீ எனனையடைவாயாக'” எனறு கூறிக்‌ 
காம வெறி மீதாரப்‌ பெற்௮ுச௪ சிதையின அருற்சென்‌ அ, 
புதன்‌ ஆகாயததில சகமாகத இரினெற ரோணெியைப பிடிப்‌ 
பதுபோல சீதையைப்‌ பிடிதஅக்கொளள எண்ணித தனக 
குளள சாபததைப்பறறிய பயததினால்‌ சீதையின்‌ தேகம 
தன்மேல்‌ படாதிருககுமபடி. அவளை இட.க்கையால, தலை 
மயிர்களிலும்‌ வலககையால்‌ அுடைகளிலும பிடித்துக்‌ 
கொண்டனன. இதைக்கண்ட. வனதேவதைகள்‌ பயக்து 
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ஓடிபபோயினர்‌. ராவணன சீதையை அங்ஙனமே பிடித்துத்‌ 
தன எதததிலேற்றி வேகமாகப்‌ பறந்து செலலும்போது 
சிதை “ஜயோ! ராமா! ராமா!! லக்ஷமணா! இககொடியோனால்‌ 
கொணடுபோகப படுகிற விஷயம உஙகளுக்கெபபடி தெரியப்‌ 
போகிறது? ஜனஸதானததில ஈனகு பூதது விளக்கும்‌ 
கர்ணிகா மரககளே! பரஸரவணமலைமே! கோதாவரீ கதியே! 
வனதேவதைகளே! மிருகங்களே! பட்ச கூட்டககளே! 
கான உககளனைவரையும்‌ வணக வேணடிக கொளகதேன்‌. 
எனனை ராவணன எடுததுக்கொணடு போகிறானென்ற என்‌ 
கணவனுககுச்‌ சொலலுககன. அவன்‌ மிகுஈத பராக்கிரம 
சாலி யாதலால என சககதியை,த தெரிகஅ கொளவானாபின்‌ 
நான சுவாக்கலோகததிலிருப்பினும, எமன எனனை எடுததுக்‌ 
கொணடு போயிருபபினும எனனை, இருமபககோணடு வரு 
வான” எனு உரக்க முறையிடடனள்‌. 


இங்கனம்‌ கேட்பவர்கள்‌ மனமிரக்கும்படி பரிதபிகஅப்‌ 
புலம்புறெ தை அகோர மரததில உடகராகதிருகத கழுகா 
இய ஜடாயுவைககணடு “ஓ! ஐயனே! ஜடாயு, என்னைப்‌ 
பார்பபாயாக, இககொடிய ராவணன எனனை ஒரு அனாதை 
யைபபோல தாககெகொணடு போகின்‌ றனன. இவன ஜெய 
சலனும்‌ ஆயுதம தரிததவனுமாய இருபபதால உனனால 
இவனை த தடுகக முடியாது, ஆகையால நீ எனனை ராவணன 
எடு அசகொணடுபோகும விருததாகதததையெல்லாம்‌ நீ 
கணடபடி ஓனறும தவருமல சாமல௯$மணர்களுக்குச்‌ 
சொலலவேணடும.' என்றனள்‌. 


நாற்பத்தொன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
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மம்பதாவது ஸர்க்கம்‌. 


ஜடாயு ராவணனைத்‌ தடுத்துச்‌ சீதையை விட்டூவிடூம்படி 
இதமான வாரத்தைகளைக கூறுதல்‌. 


இககனம்‌ சதை அலறிக கூவியறழைததனைக்‌ கட்ட 
ஜடாயு, ராவணனை கோல “ஐ ராவணா! நரன மிகவும வயது 
சென த ஜடாயுவெனனும பெயருடைய ஒரு கழுகு. ஆகை 
யரல்‌ கான சொலவதைச சிறிது கேட்பாயாக இரதச சை 
மகாபதிவிரதை கோதணடபாணியான ராமனது மணைவி, 
தியோ பென லத பனனு வபிறறில பிறது சிறகு வரககள 
பெற்‌ அசககர்களுககெலலாம அதிபதியாய விளக்கு 
தினறனை, அப்படிப்பட்ட உனககுப்‌ பரஸதிரிகளைக்கொணடு 
போய அநபவிபபது யுககமனமு. வேலியே பபிரை மேய 
வனுபோல அரசனாய்‌ இருக்கும நீயே இவவிகமான கெட்ட 
காரியத்தைச்‌ செய்தால உனது குடிகள்‌ இதைக காடடிலும்‌ 
கொடிய செயலதளைச செயது அலை பாவததியகுல வாவர்‌ 
களலலவா? ஆலையால 2 சதையை விட்டுவிடுவாயாக, 


“சததுருவின்‌ மனைவியைப்‌ பறிபபது என பாவம்‌? 
கானகிருயோ, ராமன்‌ உனக்கு எவவிதததினும ௪துமு 
வலலன. உனககு அவன்‌ சனன அபகாரம செய்தனன? 
“உரககொலாறதறகாகச சீதையைக்‌ கொணடுபோட றன? 
கானனில கான சாபபணகைபின வராததையைக கேட்டுப்‌ 
பதினாலாயிரம்‌ ராஆசாக டன்‌ “ராமன்‌ ஒருவனாய்‌ இரகசன 
மூனை என்பதை பும்‌ நினையாமல வீணில அவன்மேல யுதீதம்‌ 
செய்தமையால ராமன தனனைக காததககொளளுமபொருட்டு 
௮௧௧௪ கரனைக கொனறனன. இவவிஷயததில சாமன்‌ 2மல 
யாது குற்றமிருகக௦ ௮2 ஆகையால்‌ ௪ீககரமாக நீ சதையை 
விட்டுவிடுவராயாக, ராமனால ரீ மரணமடையாதிருபபாயாக, 


கொடிய விஷமுல்சா ஸர்பபத்தைக்‌ அணியின்‌ முனையில 
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முஃந்ககொணடு அதைச சிறிதும்‌ தெரிந்துகொள்ள 
திருககின்‌ னை. மூடனே! எனனைககிழவனெனறு அவமதி 
யாத. கான அஅபதினாயிரம வயத செனநவன, நியோ! 
நலல யெளவனப பருவததனாய ஆயு தஙகளையும உடையனாய்‌ 
இருபபஅடன தேரினமேலும ஏறிககொணடிருககின்றனை. 
அபிலும நி தையை எடுததுககொணடு கசேமமாகப்‌ 


[த 


போயசசேசமாடடாய, நான உனனைப போகவிடமாட்டேன்‌. 


கி ரூரனாயின எனமுனனே நின அ யுததம்‌ செயவாயாக. 
இலலையாயின்‌ சாமன வருமவரையில கொஞசகேசம பொறுத 
திருபபாயாக, அறபனே! நிசசயமாக ௮௧௫ ராமன உனனை 
யுததத்தில கொன அவிடுவான. ௮௩3 சாஜகுமாராகவ இல 
லாத சமயததில்‌ ரீ செனறு ஒரு இருடனைப' போல தையை 
அபகரி,தஅபபோகன்றனை, நீ அவகனம என்‌ கண மூனபே 
சீதையைககொணடு செல்வதை நான சகசெசமாடடேன. என்‌ 
பிராணன இருககுமளவும உனனோடு கொடிய யுததம்‌ 
செய்னு தையைக காப்பாற்ற முயலவேனனறி உன்னை 


வொட்டேன. காமபினினறும்‌ பழததை 


வெறுமனே போக 
விழததளளுவதபோல உனனை இமமேலான தேரினிவறும்‌ 
சீதே விழக ரளளுறேன, பரா? எலா றுனன. 


ஐம்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிகறு, 


ஜம்பத்தோராவது ஸீர்க்கம்‌. 


ஜடாயு ராவணாகளின்‌ யுத்தமும்‌ ஐடாபு 
அடிபட்டு வீழ்தலும்‌ 
இககனம்‌ ஜடாயு நியாயம்‌ பொலீயுமா௮ கூறுகையில்‌ 
சாவணன கோபஙகொணடு அகதப்‌ பட்சிசாஜன?மல்‌ எதிர்க 
கோடினன்‌. இகத ராவண ஜடாயுக்கள ஒருவர்ககொருவர்‌ 
கலந்து மல்லயுததம்‌ செய்தனர்‌. பிகு ரரவனான ஜடாயு 
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வினமேல கூரான பாணவாஷங்களைப பொழிநதனன்‌. 
ஜடாயு அவற்றைப்‌ பொருள்படுததாமல ராவணன ௮ சரீரம 
முழுவதையும்‌ கூரிய ககமுாள பாதீங்களால கீறிப்‌ பலவாறு 


இசணங்களை .புணடுபணகணினன. 


பின்னும்‌ சாவணன மென மேலும அடுககடுககான 
பரணககளை அக்கழகரசனமேல பிரயோகிதது வருககுச்‌ 
செயதனன்‌. ஜடாயு சீதையின்‌ நிமிததம அவற்றைப்‌ 
பொருளபடுததாமல மிகுந்த ரோஷததடன ராவணனது 
விலலைத தன்‌ காலகளால முறிதீகனன. எஏரவணன ௮ பாணன்‌ 
களைத்‌ தன இறகுகளால தடுத ககொணடு ராவணனது 
கவசஙகளையும ஜடாயு தூளசெய்தனன்‌. பிறகு ராவணன த 
தேரில கடடீய கழதைகளைக கொனறு அவனஅ மதத்தை 
யும்‌ முறிததெறிககனன. அவனது வெண்கொற்றக்‌ குடை 
யையும்‌ சாம.ககளையும அவைகளைப்‌ பிடிததுககொணடிருக3 
சாஷ்சாகளுடன அதமசேயஅ சாதியையும்‌ தன முககினால 
அறுததுததவரினன, இலகனம ராவணன தேர, வில, 
குடை, சாமரம, கழழைகள, சாரதி இவறறையெலலாம 
இழகது இழையை மடியில எடுததுககொணடு தரையில 
விழகதனன. அமல த பூதஙகடுரம்‌ ராவணன து பசிபவததைக்‌ 
கணடு சக தொஷிதது “கலு, லலத? எனறன. 

இ௫சசமயம ஜடாயு சற்று களை த திருககககண்டு ராவணன்‌ 
மீணடூம சீதையை மடியில எடுததுககொணடு ஆகாயததில 
இளம்பினன, ஐடாயு உடனே அவனை வழிமறிதது “அடா 
சாவணா! தை உன குடியை மாளசசெய்யும விஷமென பதை 
நி அறியாய்‌. 5 ஓரு திருடனைப்‌ போல ராமலதமணர்களில 
லாத சமயததில சிதையைக கொண்டு போனெறனை. அண்‌ 
பிளளையானால்‌ அவர்கள இருமபி வருமளவும்‌ இலகு தானே 
இருந்து சேரில அவாகளை வென சிதையைக கொணடுபோ. 
அவாகளை நீ காணபாயாயின க தஅூஷணாதிகளைப்போல நீயும்‌ 
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எமபு ம சேர்வாய இப்பொழுஅனக்கு மரணகாலம்‌ சமீபித்‌ 
தருகிற.” எனது கூற௮ுகையில ராவணன்‌ லக்தியம்‌ செய்‌ 
யாமல ஓடிப்போவது கணடு ஜடாயு அவனமேல்‌ வீழகது 
கூரரன ஈகங்களால்‌ அவன முதுகு முழுமையும்‌ பி.பி, தலை 
மயபிரகளேப பிடுககி அவன அ இடககைகள பததையும அஅத 
௮பபிடுகசப போடடனன. ஆ! எனன அசசரியம்‌! மீண்டும 
சாவணனுககு மூனபோல்‌ புஜஙகள முளை கதன. 


சரஉணன்‌ உதடுகள அடிகக அக்கயுகரசனைத கன்‌ முட்டி 
களா௮பி பாதஙகளா௮ம குததிக குமூகனென. பிறகு 
அவாகளிருவாககும ஒரு முகாததகாலம யுததம ஈடகத அ. 
தியரென ௮ ராவணன்‌ கத தியை எடுகது ஜடாயுவின்‌ இற்கு 
களை பும்‌ பாதஙகளையும வெட்டினன. ௮௧௪ கதணததிலேயே 
௮ஜஜடாயு அடி.பட்டுக குற்அயிருடன பூமியில வீழர்தனன. 
இதைக்‌ கணட சீதை மிகுகத அக்கககொணாடவளாய் ச தரை 
யில கிமகத அபபட்‌சிராசணைத தன பந்துக்களில ஒருவ 
ஞுகப பாராடடிக கட்டியணைததுககொணடு "ோதனம்‌ 
செயதனள. 
ஐம்பத்தோராவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 
ஐம்பத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
சீதையை ராவணன்‌ மீண்டும்‌ கொண்டுபோகும்‌ வேகத்தில்‌ 
அவளது ஆபரணங்கள்‌ கீழேவீழ்தலும்‌, உலகம்‌ 
முழுதும்‌ விசார முறுதலும்‌ 
சீதை “ஐயோ! ராமா! லக்ஷமணா! என்னைக காப்பாற்ற 
வத இக்கழுகரசனும்‌ எனது தெளாபாக்கியததினால்‌ சாவ 
ணனால அடியுணடு பூமியில வீழகதனனே! நீங்கள்‌ எனனைக்‌ 
காபபீர்களாக? எனறிங்கனம்‌ கேட்பவர்‌ மனம்‌ பரிதபிக்‌ 


கும்படி ஓலமிட்டு அழுதனள, ரவணன்‌, “ராம ராம்‌? என்று 
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வாய்‌ லெருவிககொணடிருக்கும்‌ சதையை தலைமயிர்களில 
8...௪து மடிபிலவைததக்‌ கொண்டு ஆகாயமசாககக இல 
போயின. 

சீதைஃகு இததகைய இ௫கு கேரிட்டதைககணடு பி- 
பஞ்சம முழுஅம வசம்பழியபபெத்றுப பேரிருள மூடபபட 
டவையபோல ஒனஅம்‌ தோன்றபபெறாதிருநதன. அபபொ 
முன வாயுவும்‌ வீசவிலலை, சூரியனும்‌ ஒளியற்றவனுபினான. 
பீரம்மகேவன முதலிய தேவழைகள “நமது காரியம சை 
ச.ஒதமு. ஏாவணன நாசமடையப போறன்‌” எனறு ஒரு 
வர்ககொருவா பேசி சக2தோஷிததனர்‌. எனிலும்‌ தையை 
சாவணன பலாதகாசமாகக இருடிககொணடுபோவதை மாத 
இம கண? அவாகளால வருதீதபபடாமலிறுக்க முடிய 
வில்லை. 

ராவணனுடைய மடியிலகபபட்டு ராமனைப பிரி ஈ.இ.ச்‌ 
கையால்‌ சீதைபின முகம மலரபபெறாமல ஒளிமழுஙகிப பகலி 
அதித சகதிரனைப போன நிருக்தது. ராவணன மடியைச்‌ 
சோத தை கறுதத மேகததைப பிளகதுகொண்டு புலப 
படுகிற சக்திபனைபபோல காணப்பட்டாள. ராவணன்‌ வேக 
மாகச செலலுமபோது சதையின௫ பட்டு வஸ்‌இரமான ௭ 
சூர்ய காந்தியால்‌ வெத மேகமபோல்‌ விளக து, அல 
ளணீிநதிருந்த சுககது வாசனைகளையுடைய மலர்கள்‌ சிதறிச்‌ 
சீமே விழுகதன. சதையை மடியிலகொண்ட சாவணன 
அவளத அபரணஙகளின ஒளியுடன கூடி யிருக்கையால்‌ 
மின்னலோடும இடிகளோடும்‌ கூடின நீலமேகம்போல பிரகா 
சிததனன்‌, ராவணன வேகமாயச செலலுகையில சீதையின்‌ 
மீகுக்த ஓலிபொருக இய சிலம்பு ஒன்ன பூமியில வீழ்க்கது. 
அச்சிலமபைத்தவிர மற்றும லெ ஆபரணங்களும்‌ பேரொலி 
யுடன்‌ அகாயத்திலிருக்கு விழும்‌ ௯௨௧ இரஎசளைப் போல்‌ 
திரையில வீழந்கன. 
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அச்சமயம்‌ ராவணன்போகும்‌ வேகததினால்‌ வழியி 
அள்ள மரங்கள்‌ அடிக்கப்பட்டு அனிகளையசைத்‌ அக்கொணடு 
இருந்தன. ஸமஸதமான காட்டுப்பிராணிகளும்‌ சதையைக்‌ 
கண்டு மனவருத்தமடைக்து சாவணன்மேல்‌ கோபங்கொண்டு 
நிழலை யஅசரித்துப்‌ பினதொடர்க்தோடின. ஸமஸ்‌ சமான 
பூதங்களும்‌ குவியல்குவியல்களாகச்‌ சேர்க்து “ராமனுடைய 
மனைவியான தையை ராவணன்‌ எடுத்துச்செல்கன்றானே! 
ஆகையால்‌ இனி தர்மமே இல்லை. சத்தியமே இல்லை? என்று 
புலம்பிக்கொணடிருந்தன. 

ராம, சாம!” என்னு வாய்‌ வெருவிக்கொண்டு ஜலமிட்‌ 
டலஅம்‌ சதையைக்‌ கண்ட வனதேவதைகள்‌ சரீரம்‌ ஈடுங்கப்‌ 
பெற்றனா. 


ஐம்பத்தீரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


ஐம்பத்து மன்றவது ஸர்க்கம்‌ 
சீதை ராவணனது வீரங்களைப்‌ பலவாறு நிந்தித்தல்‌ 


இதை ராவணனைப்பார்த்து “அடா கெடுபுத்தி யுடைய 
வனே! நி எவவளவு நீசத்தன்மை யுடையவனோ! என்‌ நாதன்‌ 
இலலாத சமயம்‌ பார்தது என்னைத்‌ திருடிக்கொண்டு ஓடிப்‌ 
போனெறனை. இதனால்‌ உனக்குச்சிறி. தும்‌ வெட்கமில்லையா? 
கீ ராமனிடம்‌ நேரில்‌ யுத்தம்‌ செய்ய அஞசியல்லவா சூழ்ச்‌ 
சிச்செய்‌ ௮ இக்காரியம்‌ செய்தனை. நீ எவ்வளவு சூரனடா! 
அடா அற்பனே! என்னைக்‌ காப்பாற்றவந்த ஜடாயுவையும்‌ 
கொன்ற விட்டனையே! நேர்மையான நெறியில்‌ வராமல்‌ 
சன்னியாச வேடம்பூண்டு வஞ்சனையாக வந்த உன்னுடைய 
பராக்செமம்‌ மிகப்‌ பெரியது. அடா அஷ்டனே! நீ 
என்னை எடுத்துக்கொள்ள வந்தபோஅ நீ சொல்லிக்கொண்ட 
உன்‌ வீரியத்தையும்‌ பலத்தையும்‌, 8, எரிப்பாயாக. நீ 
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சிறிதுநேரம்‌ இங்குத்தமல்‌ அந்த ராஜகுமாரர்களின்‌ கண்‌ 
களில்‌ படுவாயாயின்‌ முகூர்தத காலமாயினும நீ ஜீவிததிருக்‌ 
கபபெறாய்‌. சாவணா! நீ கனகு ஆலோசிதத மனதில்‌ கட 
மின்றி என்னை விட்டுப்‌ போவாயாக. அப்படிச்‌ செய்யாவிடில்‌ 
நிச்சயமாக நீ ராமபாணங்களால்‌ உன்‌ கூட்டங்களுடன்‌ 
மாணடுபோவாய்‌, நான்‌ மாண்டு போனாலும அககரை 
யில்லை. என விருப்பம்‌ நிறைவேறினால்‌ போதும” என்பா 
யாயின்‌, நீசா! உனஅ அந்த எண்ணம்‌ அடியோடு நிறை 
வேறாத. ராமனைப்‌ பிரித்து இருக்கும்‌ கான்‌ இப்பொழுது 
பிரிந்திருப்பினும்‌ வெகுகாலம்‌ உயிரோடிருக்கமாட்டேன்‌. 
சாகப்போகிறவர்களுக்கு இதமான வார்த்தைகள்‌ ரக்கா 
தபோல்‌ இபபொழுது உனக்கு என இதமான வாரத்தை: 
கள்‌ ரசிக்கவில்லை. மிகவும்‌ பயபபடவேணடிய கொடிய மரண 
காலம்‌ உனக்கு இப்பொழு சமீபிதது விடடத. நீ சேகர 
மாச யமலோகம்‌ சென்ற நீ செய்த கொடுமைகளின பலன்‌ 
களான கொடிய ஈக வேதனைகளை யனுபவிக்கப்‌ போகின்‌ 
ரேய்‌. “காலாந்தாததில்‌ எனக்குக கேடு வந்தால வரட்டும்‌. 
இபபொழுஅ சுகம்‌ கேருமலலவா' எனபாயாயின்‌ உனக்கு 
நிச்சயமாகச்‌ சுகம்‌ உணடாகாது. மரணமே ச௪ம்பவிக்கும. 
எவன்‌ தம்பியுமகூட அருகிலில்லாமல்‌ தான்‌ ஒருவனாகவே 
ஒரு நொடிப்பொழுதில்‌ பதினான்காயிரம்‌ ராக்ஷசர்களைக்‌ 
கொன்றானோ, அப்படிப்பட்ட பசாக்கரமசாலியான ராமன்‌ 
கீ என்னை எந்த லோகத்தில்‌ கொண்டு மறைத்‌ அவை.த்த 
போதிலும்‌ உன்னைத்‌ தொடர்க்கு வந்து வதம்‌ செய்யாமல்‌ 
விடான”? என்று எவ்வளவு மசோஷததடன்‌ கூறினபோதி 
அம்‌ அந்தப்‌ பாபிஷ்ட ராவணன்‌ லக்ஷியம்‌ செய்யாமல்‌ 
அவளை எடுததககொண்டே போயினன்‌. 
ஐம்பத்துமூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


ன்‌ 
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ஐம்பத்துநான்காவது ஸர்க்கம்‌ 
சீதை சில ஆபரணங்களை மூட்டை கட்டி எறிதலும்‌ ராவணன்‌ 
சீதையை அசோகவனத்தில்‌ சிறைவைத்து ராமனைக்‌ 
கொல்லச்‌ சில ராக்ஷ்சாகளை ஜனஸ்தானத்திற்கு 
அனுப்புதலும்‌. 

சீதை போகும்‌ வழியில்‌ ஒரு மலைச்சிகரததிலிருக்கன்‌ ற 
ஐந்து வானரச்‌ சிரேஷ்டர்களைக்‌ கண்டு அவர்கள்‌ ஒரு கால்‌ 
ராமனைக்‌ கண்டு தன்‌ விருத்தாக்தசகளைச்‌ சொல்லக்கூடுமென்‌ 
றெண்ணி, தன்‌ பட்டு உத்தரீயக.இல்‌ ஆபரணவ்களை மூட்டை 
யாகக கட்டி அவர்கள்‌ நடுவில்‌ விழுமபடி. விட்டெறிந்தனள்‌. 
இதை ராவணன்‌ போகும்‌ வேகத்தில்‌ அறியவில்லை. அவ்‌ 
வானரர்கள்‌ “ராம, ராம” என்னு கதறும்‌ தையைக்கண்டு 
பரிதபிததனர்‌. ராவணன்‌ ராமலகூதமணர்கள்‌ வந்துவிடுவார்‌ 
களோ என்ற பயததினால ராமனது ஆச்சிரமத்தைத்‌ 
இருமபித்‌ திரும்பிப்‌ பார்ததசகொண்டே லககையை நோக்கி 
வேகமாய்ச்‌ சென்றனன்‌. போகும்வழியில்‌ சமுத்திரம்‌ 
சரவணனஅ பயத்தினால்‌ தழதழதது அலைகள்‌ அடங்கவும்‌, 
மீன்களும்‌ ஸர்பபங்களும வெளிப்புறப்படாமல்‌ உள்ளேயே 
மழையவும்‌ பெற்றிருக்தது. அப்பொழுது ஆகாயத்திலிருந்து 
சாரணர்கள்‌ “சரி, ராவணன்‌ இவ்வளவோடு முடிந்தான்‌” 
என்ற பேசிக்கொண்டனர்‌. 

சரவணன்‌ லங்கைக்குள்‌ பிரவேசித்து அழயெ தன்‌ 
அக்தப்பு த்‌ இற்குள்‌ நுழைந்த சதையை அவ்விடம்‌ வைத்து 
அவளுக்குக்‌ காவலாகப்‌ பிசாசமபோன்ற பயங்கரமான ராச 
ஸ்திரீகளை ஏற்படுத்தி அவளுக்கு வேண்டும்‌ எவ்விதமான 
வஸ்‌அக்களையும்‌ தாமதமின்‌ றிக்‌ கொடுக்கும்படிககும்‌ தன்‌ அனு 
மதியில்லாமல்‌ எந்தப்புருஷனும்‌ ஸ்திரீயும்‌ அவளைக்‌ காணக்‌ 
கூடாதென்றும, அப்படி மீறி நடப்பவர்களின்‌ பிராணனைப்‌ 
போக்கிவிடுவதாகவும்‌ கி வெளியில்‌ சென்றனன்‌. 
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வெளியில்‌ சென்ற ஏாவணன பலிஷ்டர்களான எட்டு 
சாக்ஷசர்களைக்‌ கணடு “ஓ! ராக்ஷசர்களே! ஜனஸ்‌ கானத்தில 
என்னால ஏற்படுத்திவைக்கபபட்ட கரதாஷணாஇகளும்‌ பதி 
னானகாயிசம ராக்ஷசாகளூும ராமனென்றெ ஒரு அஷ்ட 
மனிதனால்‌ மாண்டொழிகதனர்‌. அதன நிமித்தமாக எனக்கு 
அவன்மேல்‌ வைரம்‌ உணடரக யிருககிறது. ஆதலால்‌ அந்த 
ராமனை கான கொலவேனாயின்‌ ஏழையாயிருப்பவன்‌ பெரும்‌ 
பொருள்பெற்றுச்‌ சந்தோஷிபபதுபோல்‌ சுகம்பெறுவேன்‌. 
.நீங்கள ஜனஸ்தானத்தில்‌ கணக்கற்ற ராக்ஷ்சர்களைத அணை 
கூட்டிச்சென்று அங்கிருக்‌ தகொண்டு ராமன்‌ என்னசெய்‌ 
கிறான்‌? என்று அவனுடைய சமாசாரஙகளையெல்லாம ஒன்‌ அ 
விடாமல்‌ உள்ளபடியே கவனிதது எனக்கு அடிககடி 
தெரிவிககவேணடும்‌. அந்த ராமனது வதததைப பறறி 
இடைவீடினறிப பிரயததனம்‌ செய்துகொண்டே இருக்க 
வேணடும்‌. ஆகையால்‌ இந்தக காரியததில உககளை உபயோ 
இக்கின்றேன்‌”” என்றனன. 

௮கத ராக்தசாகள ராவணனைப்‌ புகழ்ந்து பாராட்டி 
ஜனஸதானததிறகுச்‌ செனறனர்‌. ராவணன்‌ சதையை 
.நினைதது மிகுந்த காமவிகாரம்கொண்டு தன்கேட்டை எண்‌ 
ணாமல்‌ மோகத்தினால சநதோஷம்‌ பெற்றவனாயினன்‌. 

ஐம்பத்துநமான்்‌காவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


ஐம்பத்தைத்தாவது ஸர்க்கம்‌. 
ராவணன்‌ சீதைக்குத்‌ தன்போகசாதனங்களைக்காட்டித்‌ 
தன்னை மணக்கும்படி வேண்டூதல்‌ 
சாமனைவிட்டு கீங்கிப பரிதபிததப்‌ புலம்பும்‌ சீதையிடம்‌ 
சரவணன சென்று, அவள்‌ எவ்வளவு தடுத்தபோதிலும்‌ 
கேளாமல அவளைப்‌ பலவந்தமாக எடுத்அக்கொண்டுபோய்‌, 
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தேவரருகமபோன்ற தன்‌ விட்டையெல்லாம்‌ காட்டினன்‌., 
அதில்‌ சதை அழகிய விமானககளும்‌ ஸ்திரீகளும்‌ பலவித 
ப௯திகளும்‌, ரததினங்களும்‌, பிரகாசிக்கக்‌ கண்டனள்‌.. 
நவரததினஙகளால்‌ நிருமாணிக்கபபெற்ற உப்பரிகைகளின்‌ 
மேல்‌ ராவணன்‌ சதையைக்‌ கொணடுபோயினன்‌. அலங்‌, 
குள்ள விசித்திர விநோதங்களையும ரமணீயமான ஈடைவாவி, 
நகதவனம்‌, குளம்‌ முதலியவற்றையும்‌ ராவணன்‌ ஒதைக்குக்‌ 
காட்டி சீதே! பயங்கரமான காரியங்களைச்‌ செய்யவல்ல 
பலகோடி ராக்ஷசர்களுக்கு நான்‌ தலைவன்‌. பதினாயிரக்‌ 
கணககான வேலையாட்களும்‌ உண்டு, எனக்குள்ள ராஜ்ஜி 
யாதிகாரமும்‌ என பிராணனும உன்னதீனமே. அகனற, 
கண்களையுடையவளே! நீ என்‌ பிராணனைக்காட்டிலும்‌ மேலா 
னவள. நி என்னை மணந்ககொள்வாயாக. இந்த அந்தப்‌ 
புத்திலுளள ஸமஸ்‌ சமான உத்தம ஸதிரீ களும்‌, கணக்கற்ற 
என்‌ மனைவிமார்களும்‌, பட்டமகிஷிகளும உன்னை எஜமானி 
யாகக்‌ கொள்வார்கள்காண்‌! ராமனை நினையாமல்‌ என்னைக்‌ கைப்‌ 
பற்றி மன்மதாவேசத்தினால்‌ வருகதுகன்ற என்மேல்‌ 
கிருபைசெய்‌ ௮ என்னைக்‌ களிக்கச்செய்வாய. 

ராமனால்‌ இவ்விடம்‌ வரமுடியாத. ஏனெனில்‌ நூறு 
யோசனை அளவுடைய இகத லஙகை பலவாயிரம்‌ ராக்ஷசர்‌ 
களாலும்‌ சமுததஇிரசதினாலும சூழப்பட்டது. தேவேர்‌ 
இரனும்‌ தேவாசூரர்களும இதில்‌ புகமுடியாது. விர்யததில்‌ 
எனககு நிகரானவன்‌ எத லோகததிலுமிலலை. ராஜ்ஜி 
யததை இழந்து, தாபஸனா ஆயுள முழயப்பெற்ற கேவல 
மனுஷயனான சாமனால எனன காரியம்‌ செயயமுடியும்‌! சீதே! 
நானே உனககுத தகு௩த கணவன. ஆகையால என்னையே 
கைபப.ற்௮ுவாயாக. 

சீதே! யெளவனம்‌ நிலையாய்‌ ' இருப்பசன்௮ு. ஆகை 
யால்‌ இககு இப்பொழுதே எனனோடுகூடி யெளவன சகஙகளை 
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அஅபவீப்பாயாக. ராமனுக்கு இனி உன்னைப்‌ பெறுவது 
£றிதும்‌ சாத்தியமன்‌ று, மூன்று லோகங்களிலும்‌ என்னைப்‌ 
போன்ற இறமை வாய்ந்தவன்‌ எவனுமகப்படமாட்டான்‌, 
ஆகையால்‌ நீ என்னை மணஈது மனம்‌ களிப்புறச்‌ செய்வா 
யாக, 

சீதே! கான்‌ குபேரனிடமிருந்து அபகரித்த புஷ்பக 
விமானம்‌ இதோ இருக்றெது பார்‌. இது எத்தனை பேர்களும்‌ 
உட்காரப்‌ போதுமான விஸ்தாரமூடையதா? ரமணீயமாப்‌ 
இருக்கறது. இந்த விமானத்தில்‌ நீ என்னோடு கூடிச்‌ 
சுகமாக விளையாடிக்‌ களிப்பாயாக. அழயெ இடையின்‌ பின்‌ 
புறமுடையவளே! நீ இணி உன்‌ அக்கத்தைப்‌ போக்கிக்‌ 
சந்தோஷமாய்‌ இருப்பாயாக”? என்றனன்‌. 

சீதை கண்ணை மூடிக்கொண்டு கண்ணீரைப்‌ பெருக்‌ 
மிகுந்த அக்கத்தடன்‌ பரி அபிக்குமபோத ராவணன்‌ “தே! 
கணவனைக்‌ கைவிட்டு வேறொருவனைக்‌ கைப்பற்றினால்‌ தர்ம 
லோபம்‌ நேருமேயென்று லஜஜைப்படவேண்டாம்‌. தெய்வ 
கதியால்‌ உனக்கு என்னோடு கோந்த இந்த சம்பந்தம்‌ அதர்ம 
மன்று. அழகிய உன்‌ பாதமலர்களை என்‌ தலைகளைச்சாய்‌ சத 
நன்கு படியுமபடி உன்னைப்‌ பலவாறு வணங்குஇன்ழறேன்‌, 
என்மீது விரைவில்‌ அருள்புரிந்து என்னை யாட்கொள்வாயரக. 
கரன்‌ மன்மத பாணங்களால்‌ பரிதமிதது என்‌ பெருமைக்குத்‌ 
தகாத நிசமான இவ்வார்ததைகளை மொழிக்தனன்‌. நான்‌ 
இஅவரை எப்படிப்பட்ட ஸ்திரிக்கும்‌ தலை வணக) நமஸ்‌ 
கரிதத.றியேன்‌'” என்று வேண்டிக்‌ காலன்வசம்‌ அகப்பட்டு 
சதை தன்னுடையவள்‌ எனு நினைதஅவிட்டனன்‌. 


ஐம்பத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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ஐம்பத்தாறவது ஸர்க்கம்‌. 
சீதை ராவணனை நிந்தித்துப்‌ பேசுதலும்‌ 

சீதையை அசோகவனத்திற்குக்‌ கோண்டுபோதலும்‌ 

சோகத்தினால்‌ மனக்‌ களிப்பற்றிருக்த தை ராவணன்‌ 
அறங்கனம்‌ சொல்லக்கேட்டு மிகவும்‌ தைரியமாக ராவணனை 
கோக்க “சததியசந்தரான ௧௪7௪ மகாராஜா அ குமாரனான 
ராமனது மனைவியாகிய நான்‌ வழிதபபி ஈடக்கமாட்டேன்‌. 
இக்ஷ்வாகு குலததை விளங்கச்செய்ய வந்து பிறந்த அந்த 
ராமன்‌, தம்பியான லக்ணனுடன்‌ வந்து உன்‌ பிராணனை 
வாங்கபபோகின்‌ றனன்‌. நீ அவனுக்கெதிரில தைரியமாக என்‌ 
னைக்கொண்டு வந்திருப்பாயாயின்‌ கரனைப்போல்‌ யுததத்தில்‌ 
மாணடுபோயிருபபாய. எனினும்‌ இனி நீ உயிருடன்‌ அவ 
னிடமிருக்து தப்பபபோடற இலலை. 

ராவணா! சாமன்‌ அகாயததிலுள்ள சந்திரனைக்‌ மே 
விழத்‌ தள்ளவும்‌ வல்லவன்‌. சுமுததிரம்‌ முழுவதையும்‌ 
உலரச்‌ செய்யவும்வல்லவன்‌. அப்படிப்பட்ட ராமன்‌ தன்‌ 
எடையை இங்கு விட்டுவைக்கமாட்டான. உனககு ஆயுள 
முடிந்துவிட்டன. நீ அன்னிய ஸ்திரீயை; தொட்ட பாபத்‌ 
இனால்‌ இகத லங்காபுரியும்‌ சக்ரெததில்‌ விதவையாகப்‌ 
போகின்றது. ராமனைத தனன என்றும்‌ தாபஸன என்றும்‌ 
கூறி இகழந்து பேசினை. அவனோ மகாதேஜஸ்ஸும்‌ தெய்வ 
பலமும்‌ உடையவன்‌. அனஅபற்றியே அவன்‌ பல்லாயிரக்‌ 
கணக்கான ராக்ஷசர்கள்‌ வாசம்‌ செய்யும்‌ கொடிய தணட 
காரணியததில்‌ நிர்பபயனாய்‌ வாசம்‌ செய்னெறனன்‌. .ராக்ஷ 
ஸாதமனே! நீ என்னை என்‌ கணவன்‌ இலலாத சமயததில 
ஒரு திருடனைபபோல்‌ என்‌ விருப்பத்திற்கு மாறாகக்‌ கொணடு 
வஈதபடியால்‌ அந்த ரகுகுல ராமன்‌ உன்னையும்‌ உன்னைச்‌ 
சேர்ந்தவர்களையும்‌ ஒரு நொடிப்பொழுதில்‌ வை தக்கப்‌ 
போடுின்றனன்‌ காண்‌. 
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ராவணா! ராமனஅ தர்மபததினியும்‌ பதிவிரதையுமான 
என்னைப்‌ பாபிஷ்டனான நீ கொடுவது எள்ளளவும்‌ தகா. 
அடா துஷ்டனே! இந்த தேகம இயற்கையாகவே ஜடமாய்‌ 
இருபபத. மேலும்‌ சேஷ்டைகளெல்லாம்‌ அடங்கப்பெற் 
கிருபபத. இப்படிப்பட்ட இந்த தேகத்தை நீ கட்டிலும்‌ 
கட்டுவாயாக. கொன்று இன்னிலும்‌ இனபாயாக, எனக்கு 
இந்தததேகததையாவ த பிராணனையாவது காசுகவேணடிய 
அவசியம்‌ எள்ளளவுமில்லை. கான்‌ “சதை பதிவிரதா தர்மததி 
னின்றும்‌ தவறிவிட்டாள்‌” என்னும அபவாதத்தை மாததிரம்‌ 
எள ளளவும பொலுக்கமாட்டேன்‌.”” என்றனள்‌. 

இவற்றைக்கேட்ட ராவணன்‌ மிகுக்த கோபங்கொண்டு 
“சே! இன்னும்‌ பன்னிரண்டுமாதஙகள்‌ உனககுத தவணை 
கொடுக்கிறேன்‌. அதற்குள்‌ நீ என்‌ கறாுத அக இசையாவிடின, 
பிறகு மஅநாள்‌ காலையில்‌ புசிக்கும்‌ போஜன, இறகாக உன்னை 
உபயோபெபேன?? என்ற கூறிப்‌ பிறகு ராக்ஷச ஸரீ களைப்‌ 
பார்தது “இநத தையை அசோக வனிகையின்‌ மததியில்‌ 
கொண்டுபோய வைப்பிர்களாக, இவளை ௩கபபய களால்‌ 
எனக்கு வசப்படும்படி செய்வீர்களாக. காட்டிலுள்ள பெண 
யானையைச்‌ சுவாதீனப்‌ படுத்துவது போல இவள ' உயிருக்கு 
ஹானி விளைவிககாமல்‌ இனிய உரைகளைச்‌ சொலலித தேற்றி 
வசப்படுதஅவிர்களாக?? என்று கட்டளையிட்டு அவ்விடம்‌ 
விட்டகன்‌ றனன்‌, ராக்ஷச ஸ்‌.இரீகளும ௮சவனமே சீதையை 
அசோகவனததிற்குக்‌ கொணடுபோயினர்‌. சிதை புலிகளின்‌ 
இடையிலகபபட்ட பெணமான்போல்‌ அந்த ராக்ஷசிகளின்‌ 
கையிலகபபட்டுத்‌ தவித்தனள்‌. ராகஷசிகள அவளை யடிக்‌ 
கடி விரட்டிப்‌ பயப்படுததினமையால்‌ அவள்‌ சாமனையே சதா 
நினைதஅக்கொணடு கண்ணீர்‌ சோர பிரககனைதபபி மூர்ச்சித்‌ 


தஇருக்தனள. 
ஐம்பத்தாராவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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ஐம்பத்தேழாவது ஸர்க்கம்‌. 
ராமன்‌ மாரீசனைக்‌ கோன்றபின்‌ திரும்பி வரும்போது 
அவசகுனங்களைக்‌ கண்டு சந்தேகமூறுதலும்‌ 
வழியில்‌ லக்ஷ்மணனைச்‌ சந்தித்தலும்‌. 

சாமன்‌ மாரீசனைக்‌ கொன்று தன்‌ ஆச்சரமததித்கு 
வேகமாகத திரும்பி வருகையில்‌ அவனுக்குப பினபுறத்தில்‌: 
ஒரு ஈரி பயங்கரமான குரலில ஊளையிட்ட௮. இதைக்‌ 
கேட்ட ராமன தனக்குள்‌ “ஜயோ! இககரியின ௮வ௪குன 
மான ஊளையிடிதலால்‌ ஏதோ கெடுதி கேருமென்று எனக்குத்‌ 
தோன்றுகிறசே! மாயா மிருகமான மாரீசன மாணடொழி 
யும்‌ சமயததில என்னுடைய குரலைப்போல்‌ *ஹா! சீதே! 
லக்ஷமணா!” என்று உரக்கக கததின சபதததை லக்ஷமண 
அம்‌ சீதையும்‌ கேட்டிருபபின அவர்கள வாளாவிருப்பார்‌ 
களா? சீதை அவசியம்‌ லக்ஷ்மணனை என்னைத்‌ தேடிவரும்‌ 
படி அனுபபுவாள. அவனும்‌ அவளைத தனி3யவிடடு 
எனனைத தேடி வருவான்‌. ஐயோ! தனியாக விடப்பட்ட 
சதையை எவரேனும்‌ கொண்டுபோகாமலிருபபராகளா? 
இவவன ததிலுளள சாக்ஷசர்கள்‌ ஏகோ இவவிதமான சூழ்ச்சி 
செய்து சீதையை அபகரிக்க எண்ணம்‌ கொண்டாாகள 
2பாலும! இப்பொழுது பயங்கரமான அர்நிமிகதஙகளும்‌ 
புலபபடுன்றனவே!'” எனறு சந்திததக்கொண்டே ஜனஸ்‌ 
ஜானததை நகோககி ஈநடந்தனன்‌. 

மிருகககளும்‌ பக்திகளும்‌ இனங்களாக ராமனிடம்‌ 
வந்து அவனை இடமசெய்து (அப்பிரசக்திணம செய) 
பயங்கரமாகக கூச்சலிடடன. அச்சமயம முகவொளி 
மழுககி விலவிலத்த மேணியுடன வருகின்ற லக்ூமணனை 
ராமன்‌ கணடனன்‌. அவனைக்‌ கணட ராமன சீதையைத 
தனியாக விட்டுவந்ததற்காகப பலவான நிந்திததுப்‌ பேசி 
“லக்ஷமணா! தையை இபபடித்‌ தனியாக விடடுவரலாமா? 
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வனத்தில்‌ இரியும்‌ ராக்தசர்கள்‌ அவளை எடுதஅக்கொண்டு 
போய்த இன்றவிட்டிருப்பார்களோ? ஐயோ! சீதை பிழைத 
திருபபதை நாம்‌ காண்போமா? அந்த தைக்கு கேஷமம்‌ உண 
டாகுமா? விலங்குகளும்‌ பகூதிகளும்‌ பயங்கரமாகக்‌ கூவுனெ 
னவே! என்‌ இடககண அடிக்கின்றதே! லக்ஷ்மணா! ஆகை 
யால்‌ சிதை நிச்சயமாக சாக்ஷசர்களால அபகரிக்கப்பட்டோ, 
கொல்லப்பட்டேர பரிதவிக்றொளென்னு தோன்றுகிறது” 
சான்றனன. 
ஐம்பத்தேழாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


ஐம்பத்தேட்டரவது ஸர்க்கம்‌. 
ராமன்‌ சீதையைப்‌ பேறுவது சந்தேகமேன்று எண்ணிச்‌ 

சோகத்தினால்‌ புலம்புதல்‌ 
பின்னும்‌ ராமன்‌ லக்ஷ்மணனை கோக்கி “ஐயோ! 
லக்ஷ்மணா! நரன்‌ சீதையைவிட்டு ஒரு ௯ஷணகாலமும்‌ 
பொறுததிருக்கமாட்டேன்‌. என பொருட்டுக காட்டில ஏற்‌ 
படும்‌ கஷடககளையம மதியாமல்‌ என பின்னே வக்க தேவ 
கனனிகையைப்போன்ற சதையைக தனியே விட்டு வந்து 
விட்டாயே! அவள்‌ இப்பொழுது எக௫ருசசன்றனள? தை 
உயிருடன்‌ பிழைத்திருப்பாளோ? இல்லையாயின என பிரா 
ணன்‌ உடலில்‌ நிலைத்திரா. அதனால என வனவாச விரதம்‌ 
பதினான்கு வருஷங்கள்‌ என்னும கெடுவு முடியும்‌ வரையில 
கடக்காமையால நிறைவேறாமற்‌ போயவிடும, இப்படிப 
பட்ட விபதஅ நேராமல்‌ என்‌ விரதம்‌ பொய்யாகா திருககுமா? 
லக்ஷமணா! தை இறக்‌ தவிட்டாளாயின்‌ அதன்‌ காரணமாக 
கானும்‌ மரணமடைந்து, நி அயோததிக்குப்‌ போனவுடனே 
தன விருப்பம ஈடேறபபெற்ற அந்த கைகேயி எவ்வளவோ 
ஆனக்தமுற்றிருப்பாளல்லவா? அங்கனம புதல்வனான நான 
மரணம்‌ அடைகையில்‌ என்‌ தாயான கெளசல்யை அர்த்தசை 
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காரணமாகக்‌ கைகேயியை அடுத்துப்‌ பிழைக்கவேண்டு 
மல்லவா? அப்படிப்பட்ட விபரீ சம கேராஇருக்குமா? 

லக்ஷ்மணா! சிதை பிழைத்திருப்பாளாயின்‌ நான்‌ மீளவும்‌ 
ஆச்சிரமத்திற்கு வருவேன்‌. அவள்‌ மரணமடைக்திருபபா 
ளாயின்‌ நான்‌ என்‌ பிராணனை விட்டுத்தொலைப்பேன்‌. லத 
மணா! சொல்லு, அவள்‌ பிழைத்தஇருக்கறாளா? அல்ல ராக௯த 
சர்களால்‌ கொல்லப்பட்டனளா? அக்கொடிய மாரீசன்‌ என்‌ 
குரலில்‌ அபாயசொற்களைக்‌ சொன்னதால்‌ அஅகேட்ட தை 
மனம்‌ பொறுக்காமல்‌ உன்னை அனுப்ப நீ வந்தனையென்று 
நினைக்கிறேன்‌. எனினும்‌ நீ இங்கனம்‌ அவளைத்தனியே 
விட்வெக்திருக்கக்கூடாது. நான்‌ கான்‌ முதலானோசைக்‌ 
கொன்றதால்‌ ராக்ஷசர்கள்‌ ஈம்மீது கொடிய பகைகொண்டிருக்‌ 
குறார்கள்‌. அவர்கள்‌ இத்தகைய சூழ்ச்சி செய்து சதையை 
ஒருகால்‌ அபகரித அக்கொண்டு போய்க்‌ கொன்‌ அவிட்டனரோ? 
ஜயோ! லக்ஷ்மணா! கான்‌ இனி என்ன செய்வேன்‌!” என்‌ 
றிக்கனம்‌ தம்பியை நிந்தித்த வணணம்‌ ஆச்சிரமத்தை 
யடைக்கனன. பகியினாலும வெகுதாரம்‌ போய்வந்த சிர 
மத்தினாலும்‌ தாகததினாலும பெருமூச்செறிக்துகொண்டு 
வாய்‌ உலர மூகம்‌ விலவிலகதுப்போக ஆசிரமத்தில்‌ 
அழைந்த சாமன்‌ சதையைக்‌ காணாமையால்‌ அவள்‌ விளையாடு 
றெ இடங்களுக்குச்‌ சென்று தேடியும அவளைக்காணாமல்‌ 
மிகவும்‌ வருத்தமுற்தனன்‌. 

ஐம்பத்தெட்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


ஐம்பத்தொன்பதாவது ஸர்க்கம்‌. 
ராமன்‌ லட்சுமணனைக்‌ கடிந்து கோள்ளுதல்‌ 
பின்னும்‌ சாமன்‌ மனவருத்தத்தடன்‌ தடுமாறுகெற 
லக்தமணனைப்‌ பார்த்து “லக்தமணா நீ சதையைக்‌ காததுச்‌ 
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கொண்டிருக்கறறொயென்றெ நம்பிக்கையோடு கான்‌ சதையை 
வனத்தில்‌ விட்டு வந்திருக்கையில்‌ நீ அவளை விட்டு ஏன்‌ 
வந்தனை? நீ தையை விட்டு என்னை நோக்கி வரும்பொழுது 
கான வழியில்‌ உன்னைக்‌ கண்டவுடனே என அ இடக்கண்ணும்‌ 
இட அ புஜமும்‌ ஈடுமார்பும்‌ அடிததன..? என்றனன்‌. i 
இதைக்கேட்ட லஷ்மணன்‌ “ராமா! நான்‌ ஸ்வயமாகவே . 
கோனறியபடிசெயயும்‌ தன்மையினால்‌ சதையைத்‌ தனியே 
விட்டு வரவிலலை. மிகவும்‌ குரூரமான வார்த்தைகளைச்‌ 
சொலலி அவளே என்னைப்‌ போவென்று தொந்தரவு செய்கை 
யில்‌ உனனைத்‌ தேடிவக்தேனேயன்றி வேறில்லை” என்று 
சொனனஅடன தன்னை சீதை ராமனிடம போகாமலிருக்தது 
பற்றிக்‌ கூறிய கொடிய வார்ததைகளையும தான்‌ கூறின சமா 
தனங்களையும்‌ பிறகு அவள பிடிவாதமான மாக்க குணது 
அடன்‌ கூறின கடஞ்கொற்களையும விரிவாக ராமனிடம்‌ 
லக;மணன இககனம்‌ சொலலுகையில ராமன்‌ பரிதாப 
மூக மெய்‌ மறகது ““ஈல்லியறகைபுடையவனே! சதையை 
விடடு நீ வந்தது மிகவும தகாத காரியம்‌. நான்‌ ராக்ஷசர்‌ 
களைக தபெபதில மிகவும்‌ ஸமர்ததன எனபதை நீ அறிக்‌ 
இருக்கும, நீ சதையின கொடுஞ்‌ சொற்களுககுப்‌ பொறாமல்‌ 
அவளைத தணியேவிட்டு வந்தனையே! இதனால்‌ உன்னைப்‌ 
பார்ததும்‌ எனககு சந்‌ தோாஷமுணடாகவிலலை. ஸ்திரீ விவேக 
மிலலாதவள. கோபமுற்றவள. அவள்‌ ஏதோ கோபததி 
னால்‌ சொனனால அவளை வீடடு வக்தனையே! தை 
போவெனறு தூணடமெையில பெண்‌ பிளளை சொன்னா 
ளென்று போறுததக்‌ கொள்ள வேண்டும பொறுமை 
இலலையாயின மறைவிலாவ.௮ இருந்து காதஅக்கொண்டி ருக்க 
வேணடும. அனறி அவள பலவநதம்‌ செய்தவளவிலேயே 
கோபத்திற்கு உட்பட்டு என்‌ ஆஞ்ஞையைச்‌ செய்யாத 
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போயினை. எவ்விதததிலும்‌ இது உன்னுடைய குற்றமே 
யாகும. கான்‌ அரததிச்சென்ற ராக்தசன்‌ மாயச்சேஷ்டை 
களையுடைய மாரீசனேயாவன்‌. அவன்‌ என பாணத்தால்‌ 
அடிபட்டு நிஜமான ராக்ஷச சரீரததுடன இறந்து டெக்கின்‌ 
மேன்‌. அவன்‌ தீனமானஸ்வரதனஇுடன்‌ என்னுடைய குலைப்‌ 
போல்‌ கேட்குமபடி. மிகவும்‌ பயககரமாகச்‌ கூசசலிட அதைக்‌ 
கேட்டு நீ சதையை விட்டுவந்தனை போலும்‌.” என்றனன்‌. 
ஐம்பத்தொன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


அறுபதாவது எர்க்கம்‌ 
ராமன்‌ சீதையை ஆச்சிரமத்தில்‌ தேடிக்காணாமல்‌ 
வருத்த முறல்‌. 

சாமன்‌ ஆசூரமததிறகுள தழைக்க அங்கு இருப்‌ 
பிடத்தில தை இலலாதிருபப கண்டு மிகவும மனம்‌ 
தத களிக்கப பெற்றனன்‌. அவன்‌ வேகத்துடன்‌ உயரக்‌ 
இளம்புவானபோல அவயவங்களை இப்படியும அப்படியும்‌ 
உதறிககொண்டு பாணசாலையில ஆயகாககு சீதை இருககக்‌ 
கூடிய இடங்களெலலாவறறையும நன்கு தேடிப்பார்தது 
அவளிலலாமையால்‌ மிகுகத கலக்கமடை௩தனன்‌. 

சீதை ராவணனுககாகக்‌ கொண்டுவக்து போடப்பட்ட 
கிருஷணாஜினமும்‌ (மான்‌ தோலும்‌) தர்பபங்களும்‌ இருக்க 
வேண்டியவிடததில இல்லாமல்‌ வேறோரிடததில்‌ சிதறிக்‌ 
கலைக்திருககன. ராவணன்‌ பிடி.த்திமுககுமபோஅ சீதை 
முஅக்கிக்கொண்டு தர்ப்பாஸனததையும்‌ பாயையும்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டாளாகையால்‌ ௮வை தானறுமாருகக்‌ கிடந்தன. 

இவற்றைக்‌ கண்ட ராமன்‌ “ஜயோ! தையை எவரே 
அம்‌ ௮பகரிததப்‌ போயினரோ? அல்லது அவள்‌ மரணம்‌ 
அடைந்சனளோ? ராக்ஷசர்களால்‌ பக்ஷிக்கப்பட்டனளோமி 
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அல்லது எங்காயினும்‌ விளையாட்டுக்காக மறைக்‌இருக்‌ 
இன்றாளோ!? அல்லது எவரும்‌ இல்லாமையால்‌, பயந்து 
மறைந்து வனத்திற்கே போயிருக்கின்றாளோ? அல்லத 
புஷ்பம்‌ பறிக்கவாவஅ, பழங்கொணடு வரவாவது போயிருப்‌ 
பாளோ? அல்லது ஸ்னானத்தின்‌ பொருட்டுக்‌ தாமரை 
யோடைகளுக்குப்‌ போயினளோ? அல்லத ஜலம்‌ கொண்டு 
வர நதிக்குப்‌ போயினளோ?”” என்று அடிக்கடி புலம்பிக்‌ 
கொண்டிருக்தனன்‌. சீதையை எங்குத்‌ தேடியும்‌ காணப்‌ 
பெறாமல்‌ ராமன்‌ ஒவ்வொரு மரத்தினருகலும்‌ சென்ன 
“ஓ கடமபமரமே! ஐ வில்வமரமே! ஐ அர்ஜுனமரமே! 
ஓ அசோகமாமே! நீங்கள சீதையைப்பறறி எனககு ௪சொலல 
வேண்டும்‌. அவள்‌ எங்குச்‌ சென்ருளெனபதைச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌.” என்று மரங்கள்தோஅம்‌ சென௮ சதையைப்‌ 
பற்றி வினாவினன்‌. 

ராமன்‌ இககனமே மலலிகை, மாதவி, சண்பகம்‌, 
தாழை முதலிய பூஞ்செடிகளையும்‌ டெடிக்‌ சென்று தையை 
வினவி வனததில நாற்புறமும்‌ இரிகதுகொண்டு சித்தப்‌ 


பிரமம்‌ பிடிததவன்‌ போல்‌ புலபபடடனன்‌. 


பிறகு சாமன மான்‌, யானை, புலி, முதலிய காட்டு 
மிருகங்களை த தனித்தனி விளிதது தையைபபற்றி வினவி 
னன்‌. பின்னுமவன்‌ சீதை எதிரில்‌ இருப்பதுபோல்‌ 
நினைத்து “அடி என்‌ ௮ன்புகாயகயே! நீ ஏன்‌ கண்ணுக்குத்‌ 
தெரியவில்லை? தாமரை யிதழ போன்ற கண்களையுடைய 
வளே! அ.சததில உன்னை நான்‌ பார்ததனன. இணி நிற்பா 
யாக, மரஙகணினிடையில்‌ மறைந்து கொண்டு என்னுடன 
பேசாமலிருகசன்‌ னையே. இது ஏனோ அழயெ கிதம்ப 
மூடையவளே! நில்‌ நில்‌. ஓடாதே. இதுவரை விளையாடி 
னஅ போதும. இனிமேல்‌ என்னை வருத்தமுறச்‌ செய்யாமல்‌ 
ஓடிவா. ஐயோ! சீதை இககு இலலவே இல்லை. எவரோ 
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அவளைக்‌ கொன்‌ அவிட்டிருக்கவேண்டும்‌. இல்லையாயின்‌ 
இப்படி நான்‌ ஆக்கத்தில்‌ மூழ்கெடெக்கும்போஅ என்னை 
இங்கனம்‌ பரிதபிக்க விடமாட்டாள்‌. ஐயோ! கொடிய ராக்த 
சர்கள்‌ அவளைக்‌ கொன்று இன்று விட்டனர்போலும்‌. 
இதுவே நிஜம்‌. 

ஐயோ! லக்ஷ்மணா! நீ எங்காயினும்‌ சதையைக்‌ கண்‌ 
டனையா? ஐயோ! என பிராண காய! நீ எங்குச்‌ சென்‌றனணை?” 
என்று அடிக்கடி புலம்பினன்‌. 

சாமன்‌ இவ்வா புலம்பிக்கொண்டு ஒரு வனத்தினின்‌ 
அம்‌ மற்றொரு வனததிற்குத இரிக்துகொண்டு, சீதைக்குப்‌ 
போலியான சேடி கொடி முதலியவற்றைக்‌ கண்டு ஓற்றுமை 
யைக்கண்டு ௪தையென்று பிரமிததஅு விவேகமின்றிப்‌ பரி 
தபித அப்‌ புலமபினன. 

அறுபதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


அறுபத்தோராவது ஸர்க்கம்‌ 
சீதையை நினைத்து ராமன்‌ புலம்புதலும்‌ அவனை 
லக்ஷ்மணன்‌ சமாதானப்படூத்துதலும்‌. 

பின்னும்‌ ராமன்‌ தையை எங்குத தேடியும்‌ காணப்‌ 
பெருமையால்‌ “சீதே! தே! என்று உரக்க முறையிட்டுத்‌ 
அக்கததைப்‌ பொறுக்க முடியாமல தன்‌ கைகளை உயரத்‌ 
அரக்கி “லக்ஷமனணா! சதை எங்கே? இக்கருக்து எவவிடச்‌ 
இற்குப்‌ போயினள்‌? அலலது எவன்‌ ௮வளைக்கொனறு 
தின்றுவிட்டனன?” என்னு வினவிப்‌ பின்னும்‌ “அடி தே! 
நீ செடியின்‌ மறைவில்‌ மறைந்துகொண்டு ₹கான்‌ மறைக்திருக்‌ 
கையில்‌ நீ தெரிந்து பிடிசதுக்கொள்ளாமம்‌ போயினையே?” 
என்று என்னைப்‌ பரிகாசம்‌ செய்ய விரும்புவாயாயின்‌ பரிகா 
சம்‌ செய்தது போதும்‌, இனிப்‌ புலப்படுவாயாக. அடி 
நல்லியம்கையடையவளே! சக்ரம்‌ ஓடி வருவாயாக, 
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லக்ஷமணா! கான்‌ சதையைப்‌ பிரிக்து ஜீவித்திருக்கமாட்டேன்‌. 
நான சீதையின்‌ பிரிவாற்முமையால மரணம அடைகையில்‌. 
' என்னைச்‌ சுவர்க்கததில்‌ என்‌ தந்தை தசரத மகாராஜர்‌ பார்ப்‌ 
பர்‌. பரலோகத்தில அவர்‌ என்னைப்‌ பார்த்து “என உதுதா 
வினபடி நீ பதினான்கு வருஷங்கள்‌ வனவாசம்‌ செய்வதாகப்‌ 
பிரதிககினை செய்து அந்தக்‌ கெடு முடிவதற்கு முன்னமே 
' இங்கு என்னிடம்‌ எப்படி வந்தனை! நீ இஷ்டப்படி நடக்கும்‌ 
தன்மையன்‌. அஷ்டசுபாவமுடையவன்‌. அபத்தம்‌ பேசு 
பவன்‌. 212! போ? என்று நிந்திப்பாரே! இதற்கெனன 
செயவேன? அடி வைதேகி! என்னை இக்கதிக்குள்ளாக்கி 
விட்டு ரீ எங்குச்‌ சென்றனை? அழயெ இடையை உடைய 
வளை! அக்கிததிருக்கன்ற எனனைவிட்டுப்‌ போகாதே. 
உனனை விட்டு நான்‌ ஒரு நிமிஷ காலமும்‌ ஜீவிததிருகக 
முடியாத.” என்ன கூறிப புலம்பினன்‌. 
இககனம்‌ புலமபும்‌ ராமனை லக்ஷ்மணன்‌ நோக்கி 
“ராமா! சூரனா।ன நீ இஙஙனம்‌ அக்கப்படுவது சரியன ன. 
நீயும நானும்‌ சேர்கது சிதையைத தேடிக கண்டு பிடிபபோ 
மாக, சதை அடவியில்‌ இரிவதில்‌ மிகவும பிரியமுடைய 
வள. ஜலகஜரெடை. செய்வதிலும்‌ பெரும்‌ பைத்தியமுடைய 
வள. ஆகையால்‌ அவள்‌ வனத்திற்குள்‌ சென்‌ திருப்பாள்‌. 
அல்லத நன்கு புஷ்பித்த தாமரைக்‌ குளததிற்காவனு 
போயிருப்பாள. அல்லஅ பரிகாசததிற்காகக்‌ காட்டில ஓரிடத்‌ 
தில்‌ ஒளிததிருப்பாள்‌. ராமா! தை நம்மைப பயப்படுதக 
விருமபியோ, அல்லது சாமர்த்தியததை அறிய விருமபியோ 
காட்டில ஓர்‌ இடததில்‌ மறைந்திருப்பாள்‌. அவளைத்‌ 
தேவெதற்கு சக்கரம்‌ பிரயததனம்‌ செய்வோம்‌. வனத்தி 
அள்ள குகைகள்‌, குன்றுகள்‌, செடிகள்‌ புதர்கள்‌ முதலிய 
எல்லாவிடத்திலும்‌ சென்ன தேடிப்‌ பார்ப்போம்‌. நீ இங்கனம்‌ 
வருக்க வேண்டாம்‌? என்று சொல்லித்‌ தேற்றினான்‌. 
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ராமன்‌ சற்று சமாதானமடைந்து லக்ஷ்மணனோடு 
ப்ரஸ்ரவண மலையின்‌ தாழ்வரைகளிலும்‌ குகைகளிலும்‌ 
கரங்களிலும்‌ மற்றுமுள்ள வனப்பிரதேசககளிலும்‌ தை 
யைத தேடிக்‌ காணப்பெறாமையால்‌ மன வருததம்‌ அதிகரிக்‌ 
கப்‌ பெற்றனன்‌. 

பிறகு ராமன்‌ சீதையை எங்கும்‌ காணாமல்‌ அவளையே 
நினை தப்‌ புலம்பி ஒரு முகூர்த்த காலம்‌ மூர்ச்சித்தனன்‌. 
லக்ஷ்மணன்‌ சாமனை இனிய வசனங்களால்‌ சமாதானம்‌ 
செய்தும்‌ அவன்‌ சதையை மறக்க முடியாமையால்‌ அடிக்கடி, 
நிலைதடுமாறி நின்றனன்‌. 

அறுயத்தோராவ து ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


அறுபத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
சீதை நிமித்தமாக ராமன்‌ புலம்புதல்‌ 

சாமன்‌ சீதையை நினைத்த அபாரமான மனததாங்க 
அடன்‌ புலம்பத்‌ தொடங்னென்‌. அவன்‌ மன்மதன்‌ கையி 
லகப்பட்டு ஸ்வாதினம்‌ தப்பிச்‌ சதையைக்‌ கண்ணெதிரில்‌ 
காண்பவன்போல்‌ பிரமித்து “பிரீ இக்படெமாயிருப்பவளே! 
தேவீ! நீ அந்த அசோக மாத்தின்‌ பின்புறமாக 
ஒளிந்திருப்பதைக்‌ கண்டு கொண்டேன்‌. இனி நீ மழைந்து 
கொள்வதேனோ? நி என்னைப்‌ பரிகாசம்‌ செய்வதற்காகக்‌ 
கர்ணிகா வனத்தில்‌ புகுக்கனை. என்னை இதுவரை பரிகா 
சம்‌ செய்தது போதும்‌. இப்பொழு நரன்‌ மிகவும்‌ களைத்து 
வருத்தமடைந்திருக்கறபடியால்‌ என்‌ முன்‌ ஐடி வந்து 
என்னைக்‌ களிக்கச்‌ செய்வாயாக. நி இல்லாமையால்‌ நம்‌ 
பர்ணசாலை பாழாய்‌ இருக்கனெறதே! லக்ஷ்மணா! சாக்ஷசர்கள்‌ 
சதையை எடுததுக்கொண்டுபோய்‌ பக்ஷித்திருப்பார்களா? 
ஜயோ! லக்ஷ்மணா! இந்த மிருகக்கூட்டங்கள்‌ கண்ணீர்‌ 
பெருக்கிக்கொண்டிருப்பதைக்‌ கண்டால்‌ சதை ரா௯ஷசர்களால்‌ 
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புசிக்கப்பட்டிருபபள்‌ என்று தோன்றுகறதே! ஐயோ! என்‌ 
பிராண நாயக! நீ எல்குப போயினையோ? நீ இப்படி காணா 
போனமையால்‌ கைகேயியின்‌ கருத்து ஈடேறிவிடடே த! 
சீதையில்லாமல்‌ கான எப்படி அயோததி செனற்‌ அநதப 
புரததில்‌ அடி வைப்பேன? ஐயோ! மிதிலாபதியான ஜனக 
மகாராஜர்முகத்தில நான எபபடி விழிப்பேன்‌? உலகததவர்‌ 
இனி எனனை வீரியமில்லாதவனென்‌் அம, தீியையற்றவனென்‌ 
௮ம்‌ சொல்லுவார்களே! லக்ஷமணா! சீதை இலலையாயின்‌ 
சுவாககமுமகூட எனககுப்‌ பாழாய இருப்ப துபோலவேயாம்‌. 
நீ என்னை இவ்விடததிலேயே விடடு அயோததிக்குச்‌ 
செல்வாயாக. பரதனிடம்‌ சென்று, “ராமன அனுமதி 
கொடுத்தனன்‌, நீ இஷ்டப்படி பூமியைப்‌ பரிபாலனம்‌ 
செய்வாயாக? என௮ நான சொனன தாகச்‌ சொல்லவேண்டி, 
ஈம தாய்மாகளிடததில்‌ சென்று கான்‌ ஈமஸகாசம செயத 
தாகச்‌ சொலலுவாயாக. என்‌ தாயான கெளசல்யையைப்‌ 
பரதுகாபபாயாக. லக்ஷ்மணா! இககனம சீதையை இழந்த 
காரணத்தால்‌ கான்‌ ஈரிததப போனதை விஸதாரமாகக்‌ 
கெளசலயைககுச்‌ சொல்வாயாக,” எனு புலம்பினன்‌. 
அறுபத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
அறுபத்துழன்றவது ஸர்க்கம்‌ 
ராமன்‌ புலம்புதலும்‌ லக்டிமணன்‌ தேற்றுதலும்‌. 

பினனும .ரரமன்‌ அடக்க முடியாக மனவருததமடைந்து 
வனாய்‌ லக்தமணனைப்‌ பார்தது “லக்தமணா! இவவுலகில்‌ 
எனனைபபோன்ற கொடியபாவம செய்தவன்‌ எவனுமிருக்க 
மாட்டான. ஏனெனில அக்கத்தின்‌ மேல்‌ துககம்‌ வந்து 
என இருதயததையும்‌ மனத்தையும பேதித்னுக்‌ கொண்டு 
எனனைக கலக்கமுஅதஅகின்றதே. இபபடி. எவர்க்கு நேரிடும்‌? 
லக்ஷமணா! ராஜஜியததை இழப்பது, பந்துக்களைப்‌ பிரிவது, 
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தந்தையை இழப்பது, தாயைப்‌ பிரிந்து வருக்துவஅ ஆயெ 
எல்லாவற்றையும்‌ ஒவ்வொனமுக நினைததப்‌ பார்க்கையில்‌ 
என அக்கராசிக்கு எல்லைகாண முடியுமோ! ஐயோ! லக்ஷ 
மணா! கான்‌ இதுவசை இவவித கஷடங்களைப்‌ பாராட்டாமல்‌ 
என சதையின அழயை முகர-விர்தததைக்கணடு மறந்‌இருக்‌ 
த்‌ இபபொழுது அவளை இழந்து கொடிய சோகத்தில்‌ 
மூழூ யிருகசன்றனன. 

ஐயோ! எவனோ கொடிய ராசன்‌ சீதையைக்‌ கொன்று 
தஇனஅ விட்டிருகக வேணடும்‌. அவள்‌ எவ்வாறு கதறி 
னளோ? லஆதணா! சீதை இந்த ஜனசஞ்சாரமிலலாத 
பிரதேசத்தில்‌ முன்பு இகதப்‌ பாறையினமீ௮ என்னுடன்‌ 

_ சமீபததில உட்கார்து சிரித தககொணடே உனனைப்‌ 
பார்த்துப்‌ பல வார்ததைகளைச்‌ சொல்லிக்கொணடிருகதனள. 
சீதைக்கு கோதாவரியிட அதில்‌ எபபொழுஅம்‌ பிரீதி அதிகம்‌; 
ஒருகால்‌ அவ்விடம்‌ செனறிருபபாளோ வெனறு நினைக்‌ 
கேன. ஆனால்‌ இமமாதிரி சதை எப்பொழுஅம்‌ தனியாகப்‌ 
போனதே யிலலையே! 

ஓ சூரியனே! ரீ உலகில கடபபவைகளெல்லாவம்தையும்‌ 
சரண்பவனலலையோ? உலகததில நடக்கும்‌ புண்ணிய கருமன்‌ 
களுக்கும நீ சாக்ஷியாய்‌ இருப்பவன. ஆகையால்‌ உனக்குத்‌ 
தெரிந்திருககலாம. என பிராண நாயகியை எவன்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு போயினன்‌? அவள்‌ எங்கு இருக்‌ றனள்‌? 
உயிருடன்‌ இருக்கின்றாளா? ஓவாயுவே! உனககுதகெரியாதஅ 
இன்அமில்லை நியாவத அவளைபபற்றிய செய்தியை எனககு. 
அவசியம்‌ தெரிவிககவேண்டும.” என்னு வினவிககொண்டு 
புலம்பினன்‌. 

இங்ஜனம்‌ புலம்பிக்கொண்டு சோகத்தில்‌ மூழூ சரீரம்‌ 
பாவசமாகிப்‌ பாக வயரு ளம்‌ ராமனைப்‌ பாத்த 
லக்தமணன்‌ “பெரியோனே! சோகதகைக்‌ அறப்பாயாக, 
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தைரியததைக்‌ சைப்பற்றுவாயாக,. சதையைக்‌ தேடும்‌ 
பொருட்டு உற்சாகததை ஏற்றுககொள்வாயாக, உலகத்தில்‌ 
உற்சாக முடையவர்கள்‌ மிகவும செய்யமுடியாத காரியங்களி 
அம வருந்தமாட்டார்களல்லவா!”” என்று கூறி எவவளவு 
தேற்நினபோதிலும்‌ ராமன உள்ளதைரியததையும்‌ துறந்து 
மீளவும்‌ பெருக்‌தக்கத தில்‌ ஆழந்தவனாயினன்‌. 
அறுபத்துமூன்றாவ து ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


அுறுபத்துநான்காவது ஸிர்க்கம்‌ 
வழியில்‌ புலப்படுகிற அடையாளங்களால்‌ சீதை அபகரிக்கப்‌ 
பட்டனளேன்று நிச்சயித்துக்‌ கொள்ளுதல்‌. 

சாமன்‌ லக்ஷ்மணனை ரோக்‌ இனமான வச௪னச்டன்‌ 
'*லக்ஷமணா! தை தாமரைப்புஷ்பங்களைப்‌ பறிப்பதறகாகச்‌ 
கோதாவரி ஈதிககுப்‌ போயிருப்பாளா? நீ சகரம்‌ சென்று 
தெரிந்துகொண்டு வருவாயாக” என்றனன. லக்௩மணன்‌ 
அ௮ங்கனமே சென்று சகதையைத தேடி ராமனிடம வந்து 
“தை எங்கும்‌ காணவில்லை” என்றனன்‌. 

உடனே சாமன்‌ தானாகவே கோதாவரி திரத்திற்குச்‌ 
சென்று (சதை எங்கே?” என்று வினவினன்‌. ராவணன்‌ 
சீதையைக்‌ கொண்டுபோனா' னென்ன கோதாவரியாவத 
எந்த மிருகமாவஅ சாமனுக்குச்‌ சொல்லவில்லை. சல மிருகங்‌ 
கள்‌ (சிதை எங்கே” என்று வினவின ராமனை நோக்‌ எழுக்‌ 
திருந்து தென்‌ திசை முகமா அகாயத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொணடு அவள்‌ சென்ற மார்க்கத்தைப்‌ பிடித்‌ அ ஐடி. 
சாமனையே பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தன. 

இதைக்கண்ட லக்ஷ்மணன்‌ ராமனை கோக்க “தேவா! 
இம்மிருகங்கள்‌ தென்திசையை கோக்கெ காட்டுவதால்‌ 
எவனோ ராக்ஷசன்‌ கையைத்‌ தென்‌ இசைப்பக்கம்‌ எடுததுச்‌ 
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சென்றிருக்க வேணடும்‌. ஆகையால நாம்‌, தென்‌ மேற்காக 
சாக்ஷசர்‌ வசிக்கிற நிருருதி தஇக்கைப்பிடிததே நேராகச்‌ செல்‌ 
வோம்‌. ஒருகால சீதையை அங்குக கண்டுபிடிககக்கூடும்‌. 
அலலஅ அவளைக கண்டுபிடிககும்‌ உபாயமாவது தெரியக 
கூடும”” என்றனன. 

ராமன்‌, லக்ஷ்மணன்‌ பின தொடர அவவண்ணமே 
தரையை கோக்யெபடி தென்‌ இசையைப்‌ பிடிதஅப்‌ போயி 
னன்‌. அங்கனம இருவரும்‌ செல்கையில்‌ பூமியில்‌ புஷ்பங்‌, 
கள்‌ இறைகதிருககப்பெற்ற வழியைக்‌ கண்டனர்‌. ராமன்‌ 
லக்ூணனை கோகி “லக்ஷமண! நான்‌ இந்தப்‌ புஷ்பன்‌ 
களின்‌ ௮டையாளததை அறிவேன்‌. இவற்றை கானே 
காட்டில கொண்டுவந்து சீதையின்‌ கூர்தலில சூடடினேன்‌. 
என்‌ பொருட்செ சூரியனும்‌ வாயுவும இவற்றை வாட்டாமல்‌ 
ரகூதித அக்கொணடிருககிறார்களென்‌ அ நினைகநிறேன்‌?? என்ற. 
னன. பினனும ராமன்‌ ப்ரஸ்ரவண பர்வதத்தைப்‌ பார்த்து 
“ஓ பாவதச்சிரேோஷ்டனே! சுந்தராககியான சீதையை இவ 
வனப்பிரதேசத்தில்‌ எங்கேனும்‌ கண்டதுண்டோ??? என்று, 
வினவினன்‌. உடனே பர்வதததினின னும்‌ உண்டான 
பிரதித அவனியைக்‌ கேட்டு ராமன்‌ கோபங்கொண்டு 
“பூர்வதமே! கான்‌ உன கக்கம்‌ இடித்துப்‌ 
பொடிசெய்து பாழாக்குவதற்கு மூனனமே தையை எனச்‌ 
குச்‌ காட்டுவாயாக? எனறனன்‌. 


இங்கனம்‌ பைததியம்‌ கொண்டவனைபபோல்‌ பேசி 
வந்த ராமன்‌, ஒரு சாஷ்சனுடைய பெரிய அடிவைப்பையும்‌ 
அவனுக்குப்‌ பயக்து ஆசசிமத்திற்குப்‌ போக விரும்பி 
அந்த ராக்ஷசன்‌ பின தொடர்நது வருகையில்‌ இப்படி 
யும்‌ அப்படியும்‌ ஒடுகின்‌ ற சீதையின அடிகளையும்‌ பூமியில 
இருக்கக்‌ கண்டனன்‌. பின்னும்‌ ராமன்‌ ஆங்காங்கு அஅந்௮ 


விழந்திருககன்‌ ற விலலையும்‌ அமபராத அணிகளையும்‌, பலவா 
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ரக முறிந்து விழுக்இருக்கற தேரையும்‌ கண்டு லக்ஷ்மண 
னைப்பார்தது “லஃதமணா! இவற்றையெல்லாம்‌ காண்பாயாக; 
சதையின்‌ ஆபமணங்களினின்‌ அ பொன அகள்கள்‌ இறைக்‌ 
இருக்கன்‌ றன, மேலும்‌ பலவகைப்‌ புஷ்பமாலைகளும்‌ 
இறைந்திருக்கன்றன. ஐயோ! லக்ஷமணா! உருக்னெ பொன்‌ 
அளிகள்போல்‌ அழமயெ மததபிக்துக்கள்‌ பூமி முழுவதும்‌ 
நிறைந்திருக்கன்றனவே! காமரூபிகளான  ராக்ஷசர்கள்‌ 
£ீதையைத அண்டு அணடாக வெட்டிப்‌ பங்ட்டுக்‌ கொண்‌ 
டாவதஇருப்பார்கள்‌. அந்தச்‌ சதையின்‌ நிமிததமாக இரண்டு 
ராக்ஷ்சர்கள்‌ இங்குப்‌ பயங்கரமான யுத்தம்‌ ஈடத்தினதாகத்‌ 
தோற்றுதிறது. முத்அக்களும்‌ ததினங்களும்‌ சுவர்ணத்‌ 
தில்‌ ௮லங்கரிக்கப்பட்டவை முறிந்து தரையில்‌ விழுக்திருக்‌ 
இன்றன; இந்தப்‌ பெரிய வில்‌ எவனுடைய? இதோ வைடூர்ய 
மணிகளால்‌ இழைக்கப்பெற்ற திவ்வியமான கவசங்கள்‌ 
மூதிகது தரையில்‌ விழமுந்திருக்கின்மனவே. இவை 
எவனுடையதோ? ஈன்கு அலங்கரிக்கப்பட்ட வெண்‌ 
கொற்றக்குடையொன்று இதோ விழுந்து முறிக்து டெக்‌ 
கின்றதே! இது எவனுடைய? மிகவும்‌ பயககரமான 
தேரிழுக்கும்‌ கோவேறுகழுதைகள்‌ யுத்தத்தில்‌ அடிபட்டு 
அதோ மாண்டு டெப்பதைச்‌ கவனி. லக்ஷமணா! ஒரு 
பெரிய தேரும்‌, அதன்‌ சாரதியும்‌ அதில்‌ சாமரம்‌ வீசிக்‌ 
தொண்டிருகத இரணடு ராக்ஷ்சர்களும்‌ யுத்தததில்‌ அதமாட 
அதோ டெக்னெறனரே! எவனோ ஒரு கொடிய ராக்ஷசன்‌ 
தான்‌ சதையை அபகரித்துக்‌ கொணடுபோயிருக்கவேண்டும்‌. 
ஆபத்துக்‌ காலத்தில்‌ சகூதிக்கவேண்டிய தரும தேவதை 
சீதையை ஏன்‌ காப்பாறறவில்லை? தை ராக்ஷசாகளால்‌ 
பகதிக்கப்பட்டபிறகு தேவதைகளாலும்‌ மற்று எவராலும்‌ 
எனக்கு ஆக வேண்டியதென்னவிருக்கன்றத? அந்தத்‌ 
தேவதைகள்‌ கான்‌ தர்மவானாயிருக்‌தும்‌ ஜதையைக்‌ காப்‌ 
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பாதற்றூமல்‌ இங்கனம்‌ பரிதபிக்கவிட்டு வேடிக்கை பார்க்கறார்க 
ளலலவா? இதோ பார்‌. பிரம்மாஸ்திரப்‌ பிரயோகம்‌ செய்து 
மூன்று லோகங்களையும்‌ அழி.க்துவிடுகன்றேன்‌. ஸமஸ்த 
பூதங்களும்‌, சூரியன்‌ சந்திரன்‌ முதலிய ஒளியுள்ள பதார்த்‌ 
தங்களும்‌ தேவதைகளும என்னுடைய பராக்ரெமத்கை 
இபபொழுதே காணபபோகன்றார்கள்‌. 

லக்ஷமணா! சிதையின நிமிததமாக இப்பொழுது கான்‌ 
பிரயோ௫க்கும பாணங்கள சகல தேவதைகளையும்‌ சாக்ஷசர்‌ 
களையும்‌ பிசாசர்களையும்‌ சகல மிருக பக்ஷிசமூகஙகளையும்‌ 
அதமாககி வதைக்கப்‌ போனெறன பார்‌. தேவதானவ, 
யக்ூதராக௯ூ௪ லோகங்களும்‌ என்பாணககளால்‌ பலவாறு 
பொடி செய்யபபட்டு இனி இருக்கமாட்டா. லக்ஷமணா! 
தேவதைகள்‌ தையை எடுத்துக்கொணடு போயினும 
அவள மசணமடைந்திருப்பினும்‌ எனக்குக்‌ கொண்டுவந்து 
கொடார்களேயாயின்‌, கான இப்பொழுது என பாணங்‌ 
களால்‌ ஸமஸத லோகங்களையும்‌ அழித்து விடுகிறேன்‌.” 
என்னன, 

பின்னும்‌ ராமன்‌ தன்வில்லை வளைத்து நாணேறறிய 
வண்ணம்‌ லக்ஷமணனை நோக்‌, **லக்ஷமணா! தேவதைகள 
இபபொழு௮ தையை எனக்குக்‌ கொடாகளாயின்‌ தேவ 
கநதர்வ மானிட பன்னகாகளோடும்‌ மலைகளோடும கூடின 
பிரபஞ்சததை யெல்லாம்‌ காசம்‌ செயது விடுகிறேன”' 
என்று பராகநிொமிததனன. 

அறுபத்துநான்காவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


அறுபத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ 
லக்ஷ்மணன்‌ ராமனுக்குச்‌ சமாதானம்‌ கூறுதல்‌. 
இங்கனம்‌ சதையின்‌ பொருட்டுப்‌ பரிதபிகனெற சாமன்‌ 
பிரளய காலாகூனி போல்‌ உலகங்களை நாசம செய்ய விருமபி, 


458 ஆரணிய காண்டம்‌ 05 


காணேறிட்ட விலலின்மேல்‌ கண்வைத்த பிரளயகால ௬௮ 
இரனைப போல்‌ தோன்றுகையில்‌, லக்ஷ்மணன்‌ லோககாசம்‌ 
கெருமோ என்றெபயததினால்‌ அவனை நோக்கி “நீ இதுவரை 
யில்‌ மிருது ஸ்வபாவனும ஜிதேந்திரியனுமாய்‌ இருந்து 
இபபொழு௮அ கோபததிற்கு ஆளா அவற்றைக கைவிடுவது 
யுக்தமன்‌ று. நீயோ சகலவிதமான கலயாண குணங்களுக்கும்‌ 
இருபபிடமானவன்‌. உனக்குத தெரியாதது ஒனறுமில்லை; 
ஒருவன்‌ செய்த அபராதததிறகாக நிரபராதிகளான லோக்‌ 
களை யெல்லாம்‌ வதைபபத யுக்தமன்ன.. ஆயுதஙகளோடும்‌ 
யுத்தததிற்கு வேண்டிய இதமான உபகரணங்களோடும்‌ 
கூடி முறிகது விழகதிருககின்ற இந்த யுதத ரதம்‌ எவ 
இுடையதோ? எந்தப்‌ பகைவனால முறிக்கப்பட்ட தோ? முறிக்‌ 
கப்பட்டது எதற்காகவோ? இவற்றைப பற்றி எனககு ஓன்‌ 
௮ம்‌ தெரியவிலலை. சாமா! இவவிடததிலுளள அடையாளன்‌ 
கால இதில இதற்கு மூனனம ஒருபெரிய யுததம நடந்த 
தென்ன கெரினெறத., மேலும ௮௧த யுததம ஒரு தராளி 
பினுடையதாகவே தெரினெறஅ. போ இருவருடையதாக 
வாவது பலருடையதாகவாவது தெரியவிலலை. ஏனெனில்‌ 
பெரும சேனைகள்‌ இருந்ததாக அடிகளின போககு பூமியில 
புலப்படவிலலை, ஒருவனுககாக உலகத்தையெல்லரம்‌ நாசம்‌ 
செய்வது உனக்குத்‌ தருமமலல. ராஜாஇராஜனும சமஸ்த 
ஆதகளுக்கும ரக்கலுமான உனககு மனைவி ஈசபப௮ ஈல்ல 
தென்று எவனும்‌ நினைகக மாட்டான்‌. அப்படியே நதிகளா 
வன, மலைகளாவ ௮, சமுததிரககளாவஅ தேவ கநதாவ தான 
வரகளாவது தாமே கெடுவோமெனனும்‌ பயத்தினால்‌ 
உனககுக்‌ கெடுதி செயதிருககமாட்டார்கள்‌. ஆகையால்‌ 
சீதையை எடுததுககொண்டுபோன பாபிஜஷடனைத தேடி 
வதைப்பதே உசிகமான அ. காம்‌ இவ்வுலலை சகலவிதமான 
பிரதேசங்களிலும கையைத்‌ தேடிப்‌ பார்பபோம, தேவதை 
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கள்‌ நலல வார்த்தைகளுககுச்‌ சதையைக்‌ சொடார்களாயின்‌ 
பிறகு தணடோபாயததிலிறலகி நீ நினைதத காரியத்தை 
நிறைவேற்றிக கொளளலாம்‌.”” என்றனன்‌. 


அறுபத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


அறுபத்தாறவது ஸர்க்கம்‌, 
லக்ஷ்மணன்‌ ராமனுக்கு, மேல்‌ சேய்யவேண்டி௰ 
காரியத்தைக்‌ கூறுதல்‌. 
பிறகு பலவாறு சோகத்தினால புலம்பும ராமனை 
லக்ஷ்மணன்‌ ச௪மாதானப்படுததவிறாமபி அவன்‌ பாதங்க 
ளிரண்டையும்‌ பிடிததுககொணடு அவனைப்‌ பார்த்து “ராமா! 
நீயோ தசரத சக்கரவாத்தி அருமபெரு வேள்வி செயய 
அதன்‌ பயனாகப்‌ பிறந்தவன. ௪ததவகுண முடையவனாயும்‌ 
சிறந்த பராககிரமசாலியாயும இசாநின்றாய்‌. அப்படிப்பட்ட 
நீ இப்பொழுது நேரிட்டிருகறற இந்த வருததததைப்‌ 
பொறுக்க வலலையலலையாயின்‌ இனி எந்த க்ஷததிரியன்‌ தான்‌ 
பொறுகக வலலவன? இங்கனம்‌ நீ கோபித்து உலகையெல்‌ 
லாம்‌ காசம்‌ செய்வாயாயின்‌ அதனால்‌ பிடிக்கப்பட்ட ஜனங்‌ 
கள்‌ எவவிடம்‌ சென்று சுகம்பெறுவார்கள. இகஙனம்‌ 
கஷ்டங்கள சேருவது மானிடர்ககுற்ற சபாவமேயனதறி 


வேறிலலை. 


யயாதி மன்னன்‌ இந்திரலோகம்‌ பெற்றும்‌ ௮பதிதியால்‌ 
ஸ்வர்க்கத்தினின அம்‌ ஈழுவித்‌ அக்கமுறறவனாயினன்‌. ௩௦ 
குலகுருவான வசிஷ்டரின்‌ _நாறு பு,சல்வர்களும ஒர நாளில்‌ 
ஒரே குவியலாக விசுவாமிததிரனால்‌ பாழாய்‌ விட்டனர்‌. 
விஷணு பத்தினியான பூமி தேவிக்கும்‌ கூட சலனம்‌ புலப்‌ 
படுகின்றது. இவையெல்லாம உனக்குத தெரியாத தலல. 
சூரிய சந்திரர்களுக்கும இரகணமொன்று நேரிடுகன றது. 
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மிகவும பெரியோரான மாந்தாதா களன்‌ முதலியோர்களுக்கும்‌ 
நேர்க்த விபததுக்கள்‌ பலபல. தெய்வத்தின்‌ கருததை மீறி 
நடக்க எவராலும்‌ முடியாது. 

ஆண்புலியே! பூர்வத்தில்‌ அவரவர்‌ செய்யும்‌ கருமங்‌ 
களுக்‌ கேற்றபடி. இமமையில பலன்‌ இடைப்பது அனைவர்க்‌ 
கும்‌ சகஜம. ஆகையால உன்னைப்போன்‌றவன்‌ எப்படிப்‌ 
பட்ட கஷடததிலும்‌ வருந்தக்கூடாத. ராமா! உனக்குத 
தெரியாதது ஒன்றுமிலலை. உன்புத்‌்தி தேவதைகளுக்கும்‌ 
கூட அமையாத. உனஅ உயிர்‌ இப்பொழுது அககததில்‌ 
மூழகியிருப்பதால்‌ கோபத்திற்காளாயினை. பாபிஷ்டனான 
எவன்‌ உனக்குத இங்கு செய்தானோ அவனைத்‌ தேடிச்‌ 
கண்டுபிடத்‌ து அவனைக்‌ கொல்வோம; பகைவன்‌ ஒருவனுக்‌ 
காக உலகம முழுவதையும்‌ காசம்‌ செயவது சிறிதும்‌ நியாய 
மலல” என்றனன்‌. 


அறுபத்தாறாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


அறுபத்தேமாவது ஸர்க்கம்‌ 
ராமன்‌ ஜடாயுவைக்கண்டு துக்கித்தல்‌ 

இங்கனம லக்ஷ்மணன்‌ கூறக்கேட்ட ராமன்‌ சற்று 
சரந்தமடைந்து லக்ஷ்மணன்‌ க. றியவண்ணம்‌ கையை அல 
வனம்‌ முழுதும்‌ தேடுவதன பொருட.டுப பிரயாணமாயினன்‌. 
சீதை அகப்படாமைககுக்‌ கோபமடைந்து ராமன பயங்கர 
மான சூரப்ரமெனனும பாணத்தை விலலில்‌ தொடுக 
ல௯ஷமணனோடு கூட அவ்வனம்‌ மூழுஅம்‌ தையைதகேடி, ௧ 
இரியும்போது வழியில சத்தத்தில்‌ ஈனைநக்து தரையில்‌ குற்று 
யிராய்‌ விழுந்திருந்த ஜடாயுவைக கணடனன்‌. 

சாமன்‌ பர்வதம்‌ போன்ற அககமுக. ரசனைக்‌ கண்டு 


லக்ஷ்மரைனை நோகட *லகஷமணா! சீதையை அபகரிதன 
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பதித்த அரக்கன்‌ இதோ இருக்கன்‌ றனன்‌. இவன்‌ கழுகு, 
வேஷம்பூண்டு இவ்வனத்தில்‌ சஞ்சரிப்பவன்போலும்‌. இவனை 
இப்பொழுதே கொன்று விடுறேன்‌.” என்று கூறி அக்‌ 
கழுகை எதிர்த்துப்‌ போயினன்‌. ஜடாயுவோ ராமனைப்‌: 
பார்த்து அரையுடன்‌ கூடிய த்தததைக்‌ கக்கிக்கொண்டு 
தினமான குரலில்‌ “ராமா! ஜதையையும்‌ என்‌ பிராணனையும்‌ 
ராவணன்‌ கொண்டுபோயினன்‌. நீயும்‌ லக்௲மணனும்‌ இல்லாது: 
சமயத்தில்‌ அரக்கர்‌ தலைவனான ராவணன்‌ தையை பலாத்‌ 
காரமாகக்‌ கொண்டுபோவதை நான்‌ கண்டு சகிக்க முடியாமல்‌ 
அவனை, தடுத்து யுததம்‌ செய்தேன்‌. இதோ என்னால்‌ முறி 
யடிக்கப்பட்ட அவனுடைய வில்லும்‌ கவச௫களும்‌ தேரும்‌ 
சிதறுண்டு டெபபதைப்பார்‌. அவனுடைய சாரதியும்‌, 
சாமரை வீசுபவர்களும்‌, தேரிழுக்கும்‌ கழுதைகளும்‌ என்னால்‌ 
மாய்க்கப்பட்டு அதோ விழுந்து டெப்பதைக்காண. அக்‌ 
கொடிய ராவணன்‌ யுததததில்‌ கான்‌ களைப்புற்றிருக்கும்‌ சம 
யத்தில்‌ என்‌ இறகுகளையும்‌ இரக்கைகளையும்‌ கத்தியால்‌ 
வெட்டி என்னைக்‌ குற்அயிருடன்‌ விழ்ததிப்போயினன்‌. கான்‌ 
உன்னிடத்தில்‌ சதையின்‌ விருத்தாந்தததைச்‌ சொல்வதற்கே 
இதுவரை சிறிது பிராணனோடு இருந்தனன்‌. எறகனவே 
அடியுண்டு கொந்து டெக்கும என்னை நி ௮டிக்கவேண்டா.?”" 
என்றனன்‌. 


இதைக்கேட்ட ராமன்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ பெருக மிகுந்த 
பரிதாபத்தடன ஜடாயுவை ஆலிங்கனம செய்துகொணடு 
கையிலிருந்த பெருவில்லை நழுவவிட்டு மூர்ச்சிததக்‌ கீழே 
விழுந்து லக்ஷமணனும்‌ தானமாகப்‌ புலமபினன்‌. பிறகு 
ராமன்‌ லக்ஷ்மணனை கோக்க *:லக்ஷமணா! ராஜ்ஜியததை 
இழந்து வனவாசம்‌ செய்யப்பெற்றேன்‌; சதையையும்‌ இழந்த 
தகப்பனாருக்குச்‌ சமமான ஜடாயுவையும பறி கொடுத்‌ 
தேன்‌. இவவுலகல என்னைபபோன்ற கொடிய தெளர்ப்‌ 
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பாக்கியமுடையவன்‌ எவனுமிரான. ஐயோ! இபபடி ஒன்‌ 
தின்மேலொன்றாக அடர்கது வருனெற பெருக்துக்கங்களா 
இற வலையில அகபபட்டுககொண்டு தவிககன்றேனே! என்‌ 
பொருடடு இகதிழக்கழுகு . அடிபட்டுத தரையில விழ்க்‌ 
இருக்கின்‌ தே.” எனு புலமபினன்‌. 

ராமன்‌ இங்கனம்‌ கூறி லக்ஷமணனுடன்கூடி ஜடாயுவை 
உட்ம்புமுழதும்‌ தடவிககொடுத்து ஆலிங்கனம்‌ செய்து 
“என்‌ உயிர்ககாதலியான சீதை எங்கே?” எனறு வினவிய 
வணணம்‌ மனவருத்தம்‌ பொறுககமுடியாமல கீழே விழந்து 
அமுதனன்‌. 

அறுபத்தேழாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


அறுபத்தேட்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
ஜடாயு ராவணனது செய்திகளைக்‌ கூறி உயிர்‌ நீத்தலும்‌, 

௮க்கழுகரசனுக்கு ராமன்‌ ஈமக்கடன்‌ சேலுத்தலும்‌. 

பிறகு சாமன்‌ எழுந்து ஜடாயுவை நோக்கி “கழ 
கரசனே! உனக்குப்‌ பேச சகதியுள தாயின்‌ பதில்‌ சொல்வா 
யாக. சதையை ராவணன்‌ ஏன்‌ கொணடுபோயினன்‌? நான்‌ 
" அவனுககு என்ன அபகாரம்‌ செய்தேன்‌? தை அப்‌ 
பொழுஅ என்ன சொலலினள்‌? அவள முகம்‌ அப்பொழு 
எப்படி இருக்கது? த௲தையே! அந்த ராக்சனுடைய உருவ 
மும்‌ வீரியமும்‌ எபபடிப்பட்டவை? அவன்‌ இருப்பிடம்‌ 
எஙகே? அவன்‌ உன்னை எப்படிக்கொன்றனன்‌?? என்று 
பலவும்‌ வினவினன. 

ஜடாயு மிகவும ஈனஸ்வாத,துடன்‌ ராமனைப்‌ பார்த்து 
“ராவணன்‌ மகாமாயையால பெருங்காற்றையும மேகங்களை 
யும பிறப்பிதது இருளமூடச்‌ செய்‌, ஆகாய மார்க்கத்தில்‌ 
சீதையைக்‌ கொண்டுபோயினன்‌. நான்‌ இளைப்பு த்றிருக்கும்‌ 
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சமயத்தில்‌ என்‌ இறகுகளை வெட்டி வீழ்த்திச்‌ தையை எடுத 
அக்கொண்டு விரைந்து தென்திசை நோக்கச்‌ சென்றனன்‌. 
ஐயோ! ராமா! கான்‌ மரண வேதனையால்‌ தடுமாறி உயிரை 
விடப்போகிறேன. ராவணன எந்த முகூர்த்தத்தில்‌ 
சீதையை எடுத்துச்‌ சென்றனனோ அம்முகூர்த்தமான அ 
தொலைக்க சொதஅ சக்கரத்தில்‌ உடையவனைச்‌ சேரும்படி. 
யான. ஆகையால்‌ நீ இழந்த சதையை மீளவும்‌ பெறு 
வாய்‌. தூணடுமுள்ளை விழுகனெ மீனைபபோல்‌, சதையைக்‌ , 
கொண்டுபோன ராவணன்‌ தபபுவித்துக்‌ கொண்டுபோயினும்‌ 
சீக்கரததிலேயே காசம அடைவான்‌, ராவணன்‌ விச்சி 
வசின்‌ புதல்வன்‌. குபேமனுக்குத தம்பி.” என்‌ அஇ அவரையில்‌ 
கூறி மேலே பேச முடியாமல குரல தழதழதது அபபோதே 
பிராணனை விட்டனன்‌. 


சாமன்‌ “ஜயோ! பலவாயிரம வருஷங்கள்‌ உயிரோ 
டிருக்து க்மமாக வனத்தில்‌ இரிக்து எனககு உபகாரம்‌ 
செய்யவேண்டுமென்றெ எணணததினால்‌ சதையைக்‌ காப்‌ 
பாற்றமுயன்று யுத்தத்தில்‌ இஜ்ஜடாயு ராவணனால்‌ உயிரிழக்‌ 
னன்‌. லக்ஷ்மணா! எனக்குச்‌ சதையை இழக்ததனாலுண்‌ 
டான அக்கமும எனக்காக ஜடாயு பிராணனை இழக்தகனா 
லுண்டான அக்கததைப்போல்‌ அவவ்ளவு பெரிதாகத்‌ 
தோன்றவில்லை. என்‌ தந்தையைப்போலவே இப்ப கூதி 
ராஜனும்‌ எனக்குப்‌ பூஜிக்கத்‌ தகுந்தவனென்றறிவாய்‌ நீ; 
ஆகையால்‌ கட்டைகளைக்‌ கொண்டுவந்து அடுக்குவாயாக; 
இப்பகூநி ராஜனுக்கு தகனசடங்குகளை கானே செய்யப்‌ 
போகிறேன்‌. ஏ கழுகரசனே! நீ என்னால்‌ தகனம்‌ செயயப்‌ 
பெற்று என்னிடம்‌ அனுமதிபெற்று மேலான விஷ்ணு 
லோகங்களைப்‌ பெறுவாயாக.”” என்னு கூறி ஜடாயுவைச்‌ 
சதையினமேலிட்டு வருத்தத்துடன்‌ தன்‌ பந்துவைப்போல்‌ 
மந்இர பூர்வகமாகத்‌ தகனம செய்தனன்‌. 
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பிறகு ராமன்‌ கிலமிருகஙகளைக்‌ கொன்னு ஜடாயுவுக்குப்‌ 
பிண்டபபிரதானம செய்யுமபொருட்டு தர்ப்பங்களைப்‌ பரப்பி, 
பசும்புல்‌ தரையில்‌ ஜடாயுவுக்குச்‌ செய்யவேண்டிய மரணச்‌ 
சடங்குகளை விதிப்படி. ஒன்றும்‌ சவராமல செய்து முடித 
தனன. பிறகு கோதாவரி ஜலத்தில ஸ்னானம்செய்து அச்‌ 
கழுகாசனுக்குச்‌ செய்யவேண்டிய ஐஜலதர்பபணா இகளையும்‌ 
செய்தனன. 

இங்கனம்‌ சதா நிமிததமாக ராவணனுடன்‌ யுததம்‌ 
செய்து அடியுண்டு முடிக்ததனால்‌ சிறக்த ரூரனென்னும்‌ 
£ீர்ததியை யடைந்து ராமனால தகனம்‌ செயயபபெற்றுனாகை 
யால ஜடாயு அடுதத நிமிஷததிலேயே மோக்ஷமடைக்க 
னன. ராமலக்ஷமணர்கள்‌ சிதையைத தேடிககொண்டே 
வனம்‌ வனமாகப்‌ போயினர்‌. 

அறுபத்தேட்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


அறுபத்தொன்பதாவது ஸர்கீகம்‌. 
அயோமுகியை விருபஞ்சேயதலும்‌ கபநதனைக்காணுதலும்‌ 

சாம ல௯்ஷமணர்கள சதையைக்‌ தேடிக்கொண்டு தென்‌ 
இசை கோககிச்சென்று ஒருவரும ஈ௩டக்தறியா ௪ கொடிய 
வழிகளைத தாணடி, கணடகாரணியச்தைக கடந்து சென்ற 
னர்‌. பிறகு ஜனஸ்தான த்தைத்‌ தாணடி, மூன்று கூப்பிடுதார 
மூளள வழியைச சென்று இசெளஞ்சாரண்ய மென்னும்‌ 
ஒரு காட்டில அழைகது அதில்‌ வெகுதூரம்‌ ஈடகது செனற 
னர்‌. அவ்வனம்‌ இருளமூடிக கொடிய பல காடடுமிருகஙமள்‌ 
நிறையப்‌ பெற்று மிகவும்‌ பயங்கரமாய்க்‌ காணப்பட்ட அ. 
அதன்‌ நடுவில்‌ எப்பொழுதும்‌ இருள மூட்பபெற்ற நான ஓர்‌ 
குசையைச்‌ கண்டனர்‌. 

அக்குகையினருலை பயங்கரமான காட்சியையடைய தர்‌ 
கொட்‌ ய ராக்ஷசி காணப்பட்டனள்‌. அவள்‌ மிகவும்‌ விகார 
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மான உருவதஅடன்‌ தலைமயிர்களை விரித்துக்கொண்டு, ராம 
னுக்கு முன்னே நடஈது வருகின்ற லக்$மணனைப்‌ பார்த்து 
அவனையமுந்‌,தக கட்டிககொண்டு “கான அயோமுட என்னும்‌ 
பெயருடையவள்‌. கான்‌ உனக்கு அதிர்ஷ்ட வசமாகக்‌ 
கிடைததேன. நீயும எனக்கு இனியவனாய்‌ இருககின்றனை. 
வீரனே! வா, காம்‌ இருவரும்‌ பிழைததிறாக்கும்‌ வரையில்‌ 
சுகமாகக்‌ கிரீடி.ததுக்‌ கொண்டிருப்போம்‌.” எனறனள்‌. 


இகைககேட்ட லக்ஷ்மணன்‌ மிகவும்‌ கோபிதது அவ்‌ 
வரக்கியின்‌ கான்கள்‌, மூக்கு, கொக்கைகள ஆய இவற்றைச்‌ 
கத்தியால்‌ அ௮ததெறிகதனன. அவள்‌ மிகவும்‌ பயங்கரமாகக்‌ 
கூசசலிட்கெகொண்டு வகதவழியே ஐடிப்போயினள. அச்‌ 
சமயம்‌ பல அவசகுனங்கள்‌ கேரப்பெற்ற லக்ஷமணன்‌ 
ராமனைப்பராதஅக்‌ கைகளைக கூப்பியவணணம “அண்ணா! என்‌ 
இடக்கை மிக௮ம அடிக்னெறது எனமனம்‌ தததளிகனெற அ. 
எனக்குப்‌ பலவகையான அவசகுனங்கள்‌ புலப்படுகினறன. 
மிகவும்‌ பயககரமான இகத வளுசுலக மென்னும்‌ பக்ஷி கூவு 
தலேக்‌ கேட்டால்‌ கமக்கு யுததததில ஜயம்‌ உண்டாகுமென்று 
தெரிவிப்பது போலிருககினறது. டீ ஜாக்ரெதையாக இருகக 


வேண்டும்‌.” என்றனன்‌. 


அச்சமயம்‌ அவ்வனத்தை யெல்லாம்‌ முறிப்பது போல்‌ 
பெரிதான ஓர்‌ பயங்கர சபதம்‌ கேட்டது, ஜா புதரின்‌ ஈடு 
வில்‌ மிகவும பெரிய சரீ ரமும விசாலமான மார்பையுமுடைய 
ஓர்‌ சாக்ஷசனை ராம லக்ஷமணர்கள்‌ கண்டனர்‌. அவன மிகவும்‌ 
வளர்ச்து தலையும்‌ கழுகதுமில்லாமல வயிறறில்‌ வாய்‌ 
உடையவனாக ஓர்‌ முண்டமாய்‌ இருந்தனன்‌. அவனுககு 
மார்பிலிருக்ன்ற முகத்தில்‌ அககினிஜ ஜுவாலைபோல்‌ 
எரிச்துகொண்டிருந்த ஓர்‌ பெரிய கணணோனஅ உரைடா 
யிருந்தது. அவன்‌ பெரிய கோரப்பற்களுடையவனாகி 
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நாக்கினால்‌ அடிக்கடி. நக்க்கொண்டு பெரியவாயை யுடைய 
வனாய்‌ இருந்தனன்‌. 

அவன்‌ மிகவும்‌ பயங்கரமான கரடிகளையும்‌ சிம்மன்‌ 
களையும்‌ யானைகளையும்‌ பிடித்துத்‌ இன்றுகொண்டிருக்க 
னன்‌. மிகவும்‌ பயங்கரமான உருவத்துடன ஒவ்வொரு 
யோசனை தூரம்‌ நீண்டகைகளை இப்படியும்‌ அப்படியும்‌ வீசிக்‌ 
கொணடு பலவகைக்‌ கொடிய மிருகங்களை இழுத்துப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு இருந்தனன்‌. 

கபந்தனென்னும்‌ பெயர்‌ பூண்ட அவ்வரக்கன்‌ ராம 
லக்ஷமணர்களிருவரையும்‌ தன அ புஜங்களை நீட்டிப்‌ பலமுள்ள 
வளவும்‌ கெட்டியாகப்‌ பிடித்துக்கொண்டனன்‌. ராம லக்ஷ 
மணர்கள்‌ ஆயுதம்‌ தரித்தவர்களாய்‌ இருப்பினும்‌, அவன்‌ 
பிடித்து இழுத்துக்‌ கொண்டி.ருக்கையால்‌, ஸ்வா ஜின மற்றவரா 
யினர்‌. அப்படியிருகதம்‌ சாமன்‌ தைரியத்தை இழக்க 
வில்லை. ல௯்ஷமணனோ வாலிபனாகையால்‌ தைரிய மிழக்கு 
வருத்தமுற்று “ராமா! நீ என்னை இப்பூதத்திற்குப பலியாகக்‌ 
கொடுததுச்‌ சுகமாக எழுந்தருள்வாயாக. சதையை க்கிரத்‌ 
திலேயே பெற்று ௮யோத்தியடைக்து வம்ச பரம்பரையாக 
வந்த பூமண்டலத்தை அரசாள்வாயாக. திவ்யசுகங்களை 
யனுபவிதத எப்பொழும்‌ என்மீது கருணைபுரிக்‌ தகொண்ட 
ருப்பாயாக'” என்றனன்‌. 


ராமன்‌ லக்தமணனைத்‌ தேற்றி “சூரனே! உன்னைப்‌ 
போன்றவர்‌ இப்படி பயப்படமாட்டார்கள்‌..” என்றனன்‌. 
அச்சமயம்‌ கபந்தன்‌ அவர்களை நோக்கி “நீங்கள்‌ யார்‌? 
ஆயுதம்‌ தரிதஅ நீங்கள்‌ இங்குத்‌ இரிவதன்‌ காரணமென்ன? 
எனக்கு நல்ல பசியாதலால்‌ தகுகத சமயத்தில்‌ வந்து 
அகாரமானீர்கள்‌. இணி என்‌ கையிலகப்பட்ட நீங்கள்‌ உயிர்‌ 
பிழைப்பதரி த?” என்றனன்‌. 
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இதககனம கபக்தன சொன்ன வார்த்தையைக்‌ கேட்ட 
ராமன்‌ லஅ்தமணனைப பார்த்து “லக்ஷமணா! முதலில்‌ சாஜ்ஜி 
யததை இழததல, பிறகு வனவாசம, பிறகு சதையைப்‌ பறி 
கொடுததல எனறிப்படி. மேன்மேலும தொடர்ந்து வருகின்ற 
கஷ்ட தனை ௮னுபவிக்அச்கொண்டு வருகிறோம்‌; அந்தோ! 
ஈம்‌ பிராணன்களையும்‌ இழபபதற்கு பயங்கரமான இவ்‌ 
விசனம கேரிட்டஅ. இது காலத்தின கொடுமையே தவிர 
வேறிலலை. ஆகையால நாம்‌ தைரியத்தை இழக்கக்கூடாது" 
என்‌ அகூற, லதமணனும்‌ தைரியமடைக்கு தன்‌ புத்தியைச்‌ 
தானே நிலைப்படுத்திக கொண்டனன. 


அறுபத்தொன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


எழபதாவது ஸர்க்கம்‌. 
கபந்தனது புஜங்களை ராம லக்ஷ்மணர்கள்‌ வேட்டூதலும்‌ 
அதனால்‌ அவனுக்குப்‌ பூாவஜன்ம நினைவு 
உண்டாதலும்‌ 

லக்ஷ்மணன்‌ மனவருததமுற்று ராமனைப்‌ பார்த்து 
அண்ணா! இந்த ராசன்‌ நம்மைச்‌ சக்கரத்‌ இல்‌ 
விமுங்கிவிடுவான்‌ போலும்‌. ஆகையால்‌ இவன அ பெரியபுஜங்க 
ளிரண்டையும்‌ கததியால்‌ வெட்டிவிடுவோம்‌. இந்த ரா௯£சன்‌ 
தன்‌ புஜக்கள ரலேயே உலகததையெலலாம்‌ வென்று வர்க 
இப்போது நம்மையும்‌ கொல்ல விருமபுகன்றனன்‌'” எனறு 
கூ௮மபோன கபந்தன்‌ கோபித்து உடனே வாயைச்‌ இறக்து 
அவர்களை விழுங்கததொடங்கிக்‌ கைகளால்‌ இழுத்தனன்‌. 
பிறகு சாமன்‌ சிறிதும்‌ தாமதமின றிக்‌ கபநதனனு வலது 
புஜம்தையும்‌, லகக்தமணன அவனத இடது புஜததையும்‌ 
ககஇயால்‌ அணடிததனர்‌. 

கபந்தன்‌ கைகளஅப்புண்டு நான்கு இசைகமிறும்‌ 
எதிரொலி உண்டாகும்படி மேகம்போல்‌ கர்ஜனை செ.பது 

ல 


ச 
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கொண்டு தரையில்‌ வீழ்ந்தனன்‌. .ரதததகதில்‌ மிதக்கும்‌ அத 
தானவன்‌ தினமான குரலில அவ்விருவரையும்‌ பார்தத “நீங்க 
ளிருவரும்‌ யாவர்‌??? எனவினவ, லக்ஷமணன்‌ அவனுககுத்‌ 
தன்னைபபற்றியும்‌, சாமனைப்பற்றியும்‌ விருத்தாக்தஙகளை 
உள்ளபடிகூறி௪ சீதையைப்‌ பறிகொடுதததையும்‌ கூறி 
அவனுடைய விருததா௩தங்களைப்பற்றி வினவினன்‌. 

இகஙனம்‌ வினவப்பெற்ற கபந்கன்‌ முன்பு தனக்கு இம்‌ 
திரனசொன்ன வசனததை நினைத்‌ அககொண்டு சாபம்‌ இரும்‌ 
காலம்‌ வந்ததென மிகவும்‌ சந்தோஷழமுற்று *புருஷரில 
சிறந்தவர்களே! உங்களுக்கு ஈல்வரவாகுக. எலா பாககிய 
வசததினால்‌ உங்கள்‌ தரிசனம்‌ எனககுக்‌ கிடைத்தது. 
எனக்கு வணககமில்லாத தனமையால என்‌ உருவம இத்‌ 
தகைய விஷமரூப சதை யடைக்திறாக்கது. அதன்‌ விதத்தை 
உளளபடி உவகளுக்குச்‌ சொலலுகியேன்‌, கேட்பீர்களாக?? 
என்று சொலலத தொடகனென. 


எழபதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


எழபத்தோராவ து ஸர்க்கம்‌ 
கபந்தன்‌ தனது வரலாறு கூறித்‌ தன்னைக்‌ கொளுத்தி 
விடுமாறு ராமனை வேண்டுதல்‌. 

“ ராமா! முன்பு எனக்கு ஒருவருக்குமில்லாத அழிய 
திவ்விய சுக்தரரூபம்‌ உண்டாயிருக்தது. அப்படிப்பட்ட நான்‌, 
உலகத்திற்கு நடுக்ககதை விளைவிக்கும்படியான இரக்கப்‌ 
பெரிய உருவததை ஏற்றுக்கொண்டு வனத்திலுள்ள ரிஷி 
களைப்‌ பயபபடுததிக்கொண்டிருக்தனன. பின்பொருகாள்‌ 
ஸ்‌.தூலசிரஸ்‌ என்னும முனிவர்‌, காய்‌ ழெங்குகளைச்‌ சேகரிக்‌ 
அக்கொண்டிருக்கையில்‌ நான்‌ இந்த உருவகஅடன்‌ அணி 
அவர்‌ கையிலிருக்த பதார்த்தங்களைப்‌ பிடுங்கிக்கொண்டு 
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அவமானம்‌ செய்யவே அவர்‌ என்னைச்சீறி **கொடிய அம்‌ 
நிக்தைக்டெமுமாவயெ இந்த உருவமே உனக்கு எப்பொழு 
அம மாரு.இருக்குமாக'* என்று சாபமிட்டனர்‌. 


கான்‌ உடனே அவரை ௮டிபணிகஅ சாபததிற்கு ஓர்‌ 
முடிவைக்‌ கூறியருள வேண்டுமென்று வேண்டிக்‌ கொள்கை 
யில்‌ அவர்‌ எப்பொழுது ராமன்‌ வஈது உன கைகளைவெட்டி. 
உன்னை எரிப்பானோ அப்பொழுதே நீ பழைய ரூபமடையக்‌ 


கடவாய்‌” என்று சாபவிடை... கூறினர்‌. 


லக்ஷ்மணா! கான்‌ தனுவமிசததில்‌ பிறந்த ஸ்ரீ என்‌ 
பவனுடைய பிளளை. நான்‌ ரிஷிசாபத்தினல இக்கோர 
ரூபம பெற்ற பின்பு இந்திரனை வெல்லக்கருதிப பிரமதேவனைக்‌ 
குறித்துக்‌ கொடியதவம செயது நீண்ட ஆயுளைப்‌ பெற்ற 
னன்‌. அதனால்‌ கான்‌ கர்வமகொணடு யுததததில்‌ தேவேந்‌ 
தினை எதிரததனன. அவ்விந்திரன்‌ மிகச்சனாஅ கனஅ 
வஜ்ஜிராயு த ததனால்‌ என்னையடிகக, என்‌ அடைகள்‌ வயிற்றுக்‌ 
குள்ளும்‌, தலை மார்புககுள்ளூம தள்ளப்பட்டன. வெறும்‌ 
முண்டம்‌ போலான கான இதற்குப்‌ பொறாமல்‌ இந்திரனை 
கொக்கி “என்னை இவ்வித கோரமான ரூபததிற்காளாக்‌கி 
வருத்்‌துவதைவிட யமன வீட்டிற்கே அனுபபிவிடுவாயாக 
என்று வேணடினன, 


இந்திரன அவ்விதம்‌ சான்‌ செய்தால பிரமனுடைய 
வரம்‌ பழுதாகுமென்று கூறி எனக்கு ஒரு யோசனைதாரம்‌ 
நீண்ட இரண்டுகைகளையும்‌ என்‌ வயிற்றில கூரானகோரப்‌ 
பற்களையுடைய ஓர்‌ முகததையும்‌ கற்பிததனன்‌. பின்னு 
மவன்‌ என்னை நோக்கி, “எபபோழுஅ ராமன லக்்மணனோடு 
கூடி வந்து உன்‌ புஜ;களை வெட்டி விழ்ததவானோ, அப்‌ 
பொழு நீ சுவர்க்கம்‌ பெ௮வாம்‌' என்றும்‌ கூறிக்சென்றனன்‌. 
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ராமா! அவ்விதமாகவே எனககு நல்லகாலம்‌ இதோ 
உற்களால பிறந்தது. எனனைச இகரம்‌ ரெருபபிலிட்டுச்‌ 
கொளுததிவிடுவிர்களாக” எனறனன. 


ராமன்‌ கபந்தனை நோக்கி அரககனே! நாங்கள்‌ ஜனஸ்‌ 
தானத்தில வாழ்ந்த சமயததில்‌, ராவணன்‌ என்னும்‌ ராத 
அன என்‌ மனைவியைக களவு முறையில்‌ எடு த்துககொண்டு 
சென்றனன்‌. அவன்‌ எககுளன்‌ அவனுருவம எப்படி? பராக்‌ 
இரமம்‌ எப்படி? அவன்‌ சதையை எங்குக்கொண்டு வைகு 
இருகஇறான்‌? உனக்கு நிஜமாகத தெரியுமாயின இவற்றை 
எனககு உள்ளபடி கூஅவாயாக, பிறகு உனனிஷ்டப்படி 
உன்னைச்‌ கட்டைகளை யிட்டுக்‌ கொளுத்தி விடுகிறேன்‌” எனறு 


கூறினன்‌. 


கபந்தன்‌ ராமனை நோக்கி “நீண்ட புஜங்களையுடைய 
வனை! சாபதோஷத்தினல என்னுடைய திவவிய ஞானம்‌ 
நதெதுவிடடஅ ஆகையால்‌ இவவுருவததுடன நான்‌ இருக 
கும வரையில்‌ நீ கேட்ட கேளவிகளில்‌ ஒன்றுக்குககூட 
உணமையான விடை எனககுத தெரியாது. ஆசையால்‌ 
சூரியன்‌ அ௮ஸதமிபபதற்கு முன என்னைக கொளு.ததிவிடு 
வாயால நான எரிகத பினபு சதையை எடுததுககொண்டு 
போன சாக்ஷ்சனை எவன்‌ அறிவானோ அவனை உனககுச்‌ 
சொலலுகிறேன. அவன உனக்குப்‌ பிரீதியடன சகாயம்‌ 
சேபவான. மூனறு லோகககளிலும்‌ அவனுககுத தெரியாசு 
இடம்‌ இலலை” எனநனன. 


எழபத்தோராவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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கபந்தன்‌ நிஜவடிவம்‌ பேற்றுத்‌ தகு௩த ௩ண்பனை 
ராமனுக்குத்‌ தேரிவித்தல்‌. 

பந்தன்‌ இகஙனம்‌ சொல்லக கேட்ட ராம லஷ்மணர்‌ 
கள ஓர்‌ பெரிய பள்ளம வெட்டி, அதில்‌ அவனஅ உடலைத்‌ 
தளனிச்‌ சுற்றிலும்‌ கட்டைகளையடுககி நெருப்பு மூட்டினர்‌. 
அவனுடல நன்கு எரிந்தபின்‌ அ ௧௫ நெருபபிலிருகது 
நேஜோமயமான சரீரததுடன்‌ அழயெ ஆடையாபரணங்‌ 
களையணிகது அ௮க்கபக்தன எழுந்து ஆகாயததிற்‌ சேர்க்க 
சாமனைப பராதது “ராகவா! அசவஸ்தையடைந்த ஒருவன்‌ 
அபபடிப்பட்ட ம ற்னொருவனோடுகூடி.க்‌ காரியத்தை சாதித்துக்‌ 
கொள்வது இவவுலக வழக்கததிலிருககிறது. ஆசையால்‌ 
சீதையை இழந்து வருததமு௮ம நீ உனனைப்‌ போனற துர 
வஸ்தையடைக்‌ த ஒருவனைச்‌ சிகேகஞ்‌ செய்தகொளளில்‌ 
உனக்கு நிச்சயமாகக்‌ காரியசிததி உண்டாகும்‌. அப்படிப்‌ 
பட்டவனைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. சுககிரிவன என்று பெயர்‌ 
பூண்ட ஓர்‌ வானர வீரன்‌ பமபா சரஸ்ஸின்‌ கரையில்‌ 
விளக்குகின்ற ருசசியமூகமென்னும மலையில்‌ நான்கு வானரர்‌ 
களோடுகூட வாசம்‌ செய்னெறனன. அவனை அவன்‌ 
அண்ணனான வாலியென்பவன்‌ கோபிதது ராஜ்ஜியத்தினின்‌ 
அம்‌ அாததிவிட்டனன்‌. 


அந்த சுக்ரீவன்‌ மகாவிரமும்‌, ே தஜஸ்ஸும்‌, சததியமும்‌, 
விசயமும்‌, பெருந்தன்மையும்‌ ஒருங்கே அமையப்பெற்‌௮, 
உன்னைப்போனற குணமுடையவனாகையால்‌ அவனே உனக்‌ 
குத்‌ தகுந்த கணபன்‌. அவனுதவியால்‌ நீ சதை இருக்கு 
மிடததைத்‌ தெரிந்து கொள்ளலாம்‌. நீ அவனிடம சென௮ 
அக்னி சாகூதியாக அவனோடு ஏநேகம்‌ செய்து கொளவா 
யாக. : அவனைக்‌ கேவலமான ஓர்‌ வானரனாக நீ எண்ணாதே, 
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அவன்‌ நன்றியறிதலுடையவன்‌. அவன்‌ சூரியனுக்கு 
ஓஒளாஸ புத்திரன்‌. வாலியோடு பகை எற்பட்டு அவனிடம்‌ 
பயந்து பம்பாதீர.த்‌இல்‌ இரிக தகொண்டு ருச்சியமூகமலையில்‌ 
வாசம்‌ செய்னெறனன்‌. சூரியன இரணங்கள்‌ எங்கெங்குப்‌ 
பிரகாரிக்ன்‌றதோ அ௮ங்கககெல்லாம்‌ இவ்வுலகத்தில அவனுக 
குத்‌ தெரியாத பிரதேசம்‌ கடையா. அவனே தனனிட 
முள்ள திண்மைமிக்க வானரவீரர்களை கான்கு இசுகுகளி.லு 
மனுப்பிச்‌ தையினிறாப்பிடத்தைக்‌ கண்டுபிடிக்க வல்ல 
வன்‌. ஒதை மேருமலையின்‌ சிகா ததிலிரறாப்பினும்‌ பாதாள 
லோகத்திலிருப்பினும்‌ அவ்விடம்‌ சென்று ராக்ஷ்சர்களெல்‌ 
லோரையும்‌ கொனறு சதையை மீளவும்‌ உனனிடம்‌ 
கொண்டு வந சேர்ப்பான்‌? என்றனன்‌. 
எழபத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 
எழபத்துழன்றவது ஸீர்க்கம்‌ 
கபந்தன்‌ ராமனுக்கு சுக்ரீவன்‌ இருக்கும்‌ இடத்தின்‌ 
மாாக்கத்தைச்சோல்லி மறைதல்‌. 

மீளவும கபந்தன்‌ ராமனை நோக்கி “ராமா! இதோ 
மேற்குத்திசையைச்‌ சார்ந்து உங்கள்‌ புஷ்பித்து மனத்திற்கு 
இணியவைகளாகி விளங்குகன்றனவே, இச்சோலை தான 
ருச்சியமூக மலைககுச்‌ செல்லும அழகானவழி. அவ்வழியில்‌ 
சமஸதவிதமான மரங்களும்‌ அழகாக விளங்குனெறன. 
அவற்றைத தாணடின உடனே மற்றோர்‌ அழயெவனம்‌ 
காணபபடும்‌. சைத்திரரதமென்கற குபேர வனததிற்போல்‌ 
அங்கு எப்பொழுதும்‌ சமஸ்த ௬௮க்களும்‌ மாரறாதிருக்கும்‌. 
இததகைய பல வனககளையும ஆறு மலைகளையும்‌ தாண்டிச்‌ 
சேனறதஅம பம்பை என்றெ தர்‌ அழயெ பொய்கையை 
நிங்கள்‌ அடைவீர்கள்‌. ௮௮ தன்‌ கரைகள்‌ சரியாமலும்‌, 
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அறைகள்‌ மேடு பளள மிலலாமலும சமமாய்‌ இருந்து 
தாமரை, நெய்தல்‌ முதலியவற்றால்‌ நிறைந்து இனிய தரத்‌ 
தத்தையுடையதாய்‌ இருக்கும. 


அதில அனனககளும்‌, இரெளஞ்சங்களும்‌ இனனும்‌ 
பல அழகிய நீர்பபறவைகளும்‌ இனிமையாகப பாடிக்கொண் 
டிருக்கும்‌. கயல்‌, கெண்டை, வாளை, வரால்‌ முதலிய அழயெ 
சிறு மீன்களும்‌ அள்ளி விளையாடும்‌. அபபொய்கையின்‌ வளத்‌ 
தையும்‌ வனபபையும வருணிக்க என்னாலாகாத; மற்றெவ 
சாலு மாகான. குளிர்ந்து வெளளிபோலும ஸ்படிகம்போலும்‌ 
திளதளவென அ விளககமுற்றிருப்பஅமாகயெ அப்பொய்கை 
யின்‌ திர்தததனதை நீ பானம செய்யலாம. ரமணீயமான 
பம்பாஸாஸ்ஸில்‌ நீ நீராடினால்‌ உனக்குத்‌ தாபசாந்தி உண்டாகி 
மானக்கவலையம்‌ இிரப்பெறும. 


சாமா! அககுள்ள புஷ்பங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ வாடிப்‌ 
போவதில்லை: அலர்க்து உதர்ஈதம்‌ போவதிலலை. புதிய 
புஷ்பங்கள்‌ போலவே எப்பொழுதும்‌ புலபபட்டுக்கொண் 
டிருக்கும்‌. கரு மதங்கமாமுனியின டர்களாகிய ரிஷி 
கவ வ௫த்துவந்தனர்‌. அவாகளது மகிமையால்‌ அப்புஷ்பங்‌ 
கள்‌ காசமடையாதிருககின்றன. ஒரு சமயம்‌ அவர்கள்‌ 
குருவான மதங்கருககாக வயை பதார்ததங்களைக்‌ கொணடு 
போகுமபோது அவைகளின்‌ பாரத்தால அவர்கள பீடிக்கப்‌ 
பட, அவர்கள தேகத்தினின்‌அ தரையில்‌ வீழ்ந்த புழுக்க 


ஜலங்கவின்‌ அனிகளே புஷபஙகளாக மாறின. 


சாமா! அமமதங்க முனிவரின்‌ சீடாகளனைவரும சுவர்க்‌ 
கஞ்‌ சேர்கதனர்‌. அவர்களுககுச்‌ சிடையானவளும்‌, வய 
சென்‌ பவம்‌, சனனியாகசினியுமான சபரி என்பவளொருத இ 
மாததிரம்‌ இப்பொழு இருக்னெறனள. அவள்‌ குறாவுக்‌ 
குப்‌ பணிவிடை செய்யும தருமததினின் அம்‌ தவறு தவளாத 
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லால்‌ சிற்த ஒழக்கத்துடன்‌ உனது வடிவழகைக்‌ கண்டு 
மூழகது வணஙதெ தேவலோகம்‌ செல்வாள்‌. 


சாகவா! நி அந்தப பம்பாஸரஸ்ஸின மேலகரைககுப 
பேரவாயாயின அலகு ஏகாந்தமான அச்சபமியின ஆச்சி 
மநதைக காணபாய. அதைச சோகக வனம மதககமுனிவ 
ரின ஸஙகலபததால உணடான த. அவது மகிமையால 
அவ்வனததிலுளள யானை முதலியவை ௮வவரசசிரமத்தில்‌ 
அழைய முடியா, தேவலோகதது கக்தவனததைப 
போனற அந்த வனத்தில்‌ நீ மனவருததம்‌ தொலையப்‌ 
பெற விளையாடிககொண்டிருபபாயாக, 

சகுகுலதிலகனே! பமபாஸ:.ரஸ்ஸுககுக்‌ கிழககில்‌ மரங்‌ 
கள நிறைகத ருச்சியமூக மலை இருககின்றத. அதைச்‌ 
௬றறி யானைக குட்டிகள காவலாக இருபபதால்‌ ஏ௮வதற்கு 
மிகவும்‌ கஷடமாச இருககும. பிரம?தவனின அருளினால்‌ 
அம்மலையின்‌ சிகரததில சயனிககும புருஷன ௭௩௫ ஜசுவர்‌ 
பததைக கண்டதாகக கனவு காணபானோ, பிழிககக்‌ 
கொணட பின்பும தப்பாமல அபபடியே பெறுவான, பாபிஷ்‌ 
டாகளாயக கெட்ட ஈடததையுளளவர்களால அமமலையின 
மல ஏற முடியாத. அமமலையில்‌ யானைகள கூட்டல்‌ கூட்‌ 
டமாக வசிததுச சணடை செயதும விளையாடிக்‌ கொணடு 
மிருககும. ௮ககுளள கரடிகளையும்‌ புலிகளையும்‌ அழயெ 
கறுபபுப புள்ளிமான்களையும கண்டு நீ விகொதமாக வரம 


வாயாக. 


அமமலைபில கலலால ட்ப புகுவதற்கரிய ஓர்‌ 
பெரிய குகையண்டு. அதனகிழ்‌ அவாரததில ஓரங்களில்‌ 
காய கிழங்குகள்‌ நிரம்பப பெற்றுப்‌ பலவித மிருகஙகளோடு 
கூடிக குளிந்த ஜலகதுடன்‌ விளங்குகிற ஒர்‌ பெரிய மடு 
இருககினறஅ. அல்குகையில்‌ சுக்கிரீவன்‌ நான்கு வானரர்‌ 
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எழ்பத்துமூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


எழுபத்துநான்காவது ஸஃக்கம்‌. 


ராம ல-்ஷ்மணாகள்‌ சபரியைக்‌ காணுதலும்‌ சபரி 
௮வாகளைப்‌ பூஜித்து மோ௯டிமடைதலும்‌. 

அதத தாசரதஇிகளிருவரும கபந்தன கூமியபடியே 
சென்று மறுகாள பம்பாஸாரஸ்ஸின்‌ மேலகரைபை அடைக்‌ 
அனா. அவகிருகது மேற்குப பககததிலுளல்‌ சபரியின 
அழப்‌ ஆசரசிரமததைக கணடு அவளிடம்‌ சென்றனர்‌. 
'யோககிததிபெற்ற அ௫சபமி அவர்களைக கணடவுடனேை எழுந்‌ 
இருக்கு அஞ்சலி (கைகூபபு தல) செயது அவாகளுடைய 
பாதங்களே தொட்டு ஈமஸ்காரம செயதனள. விதிப்படி 
அவர்களைப பூஜித்து அவர்களுககுச்‌ செயயவேண்டிய உப 
சாரதனேயெலலாம்‌ குறைவறச்‌ செய்தனள, 

பிறகு ராமன சபரியை க்ஷேமம்‌ விசாரிக்கையில்‌, சபரி 
ரமனைநேரககி *இபபொழுது உன்னைக்‌ கண்டதால்‌ எனக்குத 
தீவகிததி உணடாயித்று. கான்‌ அ௮னுட்டிதத தவமெல்லாம்‌ 
சபலமாயிறுறு. நரன்‌ என்‌ குருக்களுககுச செய்த 
பணிவிடைகளும்‌ பயன்‌ பெற்றன. சாமா! விஷ்ணு2சவனான 
உனனைப்‌ பூஜிதததனால இப்பொழுஅ என்‌ ஜன்மம சபல 
மாயிற்௮ு. ரகுகுலதிலகனே! உன குளிக்க பார்வையால 
பாபங்களெலலாம தொலையப்பெற்றுப்‌ பரிசு. த்தையாக உனது 
அருளினால கான்‌ மோக்த்லோகததை யடையபபோகி றன. 
ஆனால உன௮ ஆசாரியாகளூடன்‌ கூடவே நீ ஏன்‌ மோக்ஷம்‌ 
செலைவில்லை? எனறு என்னைக்‌ கேட்பாயாயின்‌, கான 


பணிவிடை செய்துகொண்டிருந்த மதங்க முனிவரின்‌ டர்‌ 
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களான என ஆசாரியர்கள்‌ நீ சததிர கூடம வந்து சோந்த 
பொழுதே மேலான விமானங்களில ஏறிககொணடூ இவவிய 
லோகங்களுக்குச்‌ சென்றனர்‌. அவர்கள போகும்போஅ 
என்னைப்‌ பார்த்து £ராமன உன்‌ ஆசசிரமததிறகு லக்ஷண 
ணுடன வருவான்‌. நீ அவர்களைப்‌ பூஜித்து அதனபயனாக 
மேலான புண்ணிய லோகஙகளைப்‌ பெறுவாய்‌” எனு 
சொல்லீப போயினா. 


புருஷர்களிறத்‌ சிறந்தோனே! நான்‌ உனக்காகப்‌ பமபா 
ஸஸ்ஸின்‌ கரையில விளைனெற பலவிதமான காய கனிகளைச்‌ 
சேகரித்து அவற்றின்‌ ௬யைப்‌ பரீக்திததப பராதது மிக 
வும்‌ மஅசமாய்‌ இருப்பவைகளைப்‌ பத்திரமாக வைத துககொண 
டிருக்கி2றன்‌. அவற்றை நீ அமுஅசெய்தருளவேணடும்‌ ” 
என்றனள. 
சாமன்‌ அவ்வினிய மொழிகளைக்‌ கேட்டு, ஆசாரிய அணுக்‌ 
இரகததினால பிரம ஞான ததிற்கு இலககான அவளைப்‌ பார்து 
“பந்தன்‌ மூலமாய உனது குருவான மதகுககருடைய 
பிரபாவததை உளளபடி. கேட்டனன. அந்தப்‌ பிரபரவச்‌ 
தைக்‌ காட்ட உனக்கு இஷடமுணாடாயின்‌ பிரததியகத 
மாகக்‌ காணவிரும்புசனெஹேன” என்றனன்‌. 
அஅகேட்ட உடனே அவர்களிருவர்ககும்‌ அடந்த மகாவனம்‌ 
முழுவதையும்‌ காட்டி, அககுள்ள ஒவவொரு விசேஷ ததை 
யம வீவரமாகக்‌ கூறினள. பிறகு சாமன சபரியை '2கரககி 
“நீ எனனைப்‌ பகதியுடன பூஜித்தனை. இனி மி விரும்பின 


லோகஙகளுக்கு இஷடப்படி செலவாய”” என அ கூநினன. * 


அஅகேட்ட சபரி அப்பொழுதே தன வயது சென்ற 
சரீசகதை நெருப்பிலிட்டு ஒளி மிகக அககினியைபபோல்‌ 
பளபளவென்று விளங்கு இவ்விய தேகம்‌ பெற்று யோக 
மகிமையினால்‌ புணணியாத்மாககளும்‌ மதங்கசிடர்களூுமான 
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அ௮ம்மகரிஷிகள்‌ விளையாடிக்‌ கொணடிருக்கெ.ற புண்ணியஸ்‌ 
தானத்திற்குப போயச்‌ சேர்க்தனள்‌. 


எழபத்துநான்காவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


எழபத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ 
தாசரதிகள்‌ மதங்காச்சிரமத்தினின்று வேளிக்‌ கிளம்பிச்‌ 
சேல்லுதல்‌. 

பிறகு சாமன மகாதமாக்களான அம்முனிவாகளின பிர 
பாவ,ததை நினைதது லக்ஷமணனைப்‌ பாத **தலலியற்கை 
யுடையவனே! மகாதமாககளான மதஙக மூனிவரின டர்‌ 
களின ஆச்சி ரமததைக்‌ கண்டு கவலை தீரப்பெறறோம. அம்‌ 
முனிவர்களின்‌ மகிமையால்‌ இங்குப்‌ பிரவகெகனற ஏழு 
சமுத்திரங்களின்‌ தீர்ததங்களிலும ஸ்னைமசெய்து பிதிர்‌ 
தர்ப்பணங்களையும்‌ குறைவின்றிச்‌ செய்தோம்‌. லக்ஷ்மணா! 
இதனால்‌ அந்தந்த அவசகுனங்களெல்லாம்‌ தொலைந்தன. என்‌ 
மனம்‌ இப்பொழுது உண்மையில்‌ திர்மலமாசெ சந்தோஷ 
முற்ற. சிகேகதெலாபம்‌ முதலிய சுபங்கள்‌ மனததில்‌ 
தோன்றுகின்றன. ஆகையால்‌ சக்கரம்‌ புறபபட்டுப பம்பா 
ஸ.ரசின்‌ சமீபதஇிலுளள ருச்சியமூகமலையிலுள்ள சுக்கிரி 
வனைக்‌ காணபோம? என்றனன்‌. 


பிறகுட இருவரும்‌ பம்பாஸரஸ்ஸை கோக்கி புறப்பட்‌ 
டனர்‌. வழியிடையிலுள்ள பதங்கஸரஸ்‌ எனறு பிரசிததி 
பெற்ற ஓர்‌ திர்ததத்தில்‌ ராமன ஸ்னானம்‌ செய்தனன்‌. பிறகு 
ராம லக்ஷமணர்கள்‌ பம்பாஸரஸ்ஸைச்‌ சேர்‌்த பெரிய 
காடடையும அழயெ சோலைகளையும்‌ கடந்து சென்று 
அந்தப்‌ பொய்கையையும்‌ அடைக்தனர்‌. 


சாமன்‌ அங்குள்ள இனிமையான இயத்கை வனப்புக்‌ 


களைக்‌ கண்டு லக்ஷ்மணனை நோக்கி லக்ஷ்மணா! இந்த ஸ.ரஸ்‌ 
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ஸின்‌ ௮ர௬ு3லையே பரிசு, சமான ருசசியமூகமெனலும மலை 
இருபப;தாகக கபகதன சொலலினன்‌. மகரபலவானான ௬க்கரீ 
வன அமமலையில இருகனெறனன. நீ அவனிடம்‌ செனறு 
வரயா???” எனறு கூறி மீளவும அவனைப்‌ பார்தது 
“ஐயோ! ராஜ்ஜிபததை இழகதும சிதையிடததில மனம்‌ 
பற்றி ஒருவாறு ம5ிழந்திருககிதன. அநத சீதையையும்‌ 
இழகது எபபடி உயிர்‌ தரிததிருபபேன?”” எனறு சீதையை 
ஈனைதது வருகதிப புலமபிககொணடே இளை யோலுடன்‌ 
அப்பொய்கையில இழிகதனன. 


எழபத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


மடய ய யப்‌ 5 
£ 

£ ஸ்ரீமத்‌ வால்மீ2ி ராமாயண மோமிபேயர்ப்பில்‌ 

= 1 

ட ஆரணிய காண்டம்‌ 

ர முறறப்பெற்றத. 


(ரப்பு பரிய யயயயயாயயயயாயயாக 


ம்ப ப்பா 


பிய யாப்பு பிய பப மெயயயாயாய யய யமயயயாயை 


